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VOORREDE. 



Het mededeelen van bijzonderheden uit het leven van 
beroemde of merkwaardige menschen kan groot nut opleveren 
en voorzeker niet het minst, wanneer daardoor over den 
toestand der Maatschappij in de dagen van hun bestaan een 
of ander nieuw licht kan worden geworpen. 

Ons doel was het leveren van eene proeve tot het staven van 
die meening; wij kozen daartoe het verblijf in Nederland 
van een viertal vreemdelingen — Voltaire, Saint-Germain, 
Cagliostro, Mirabeau, — met vermelding van eenige bij- 
zonderheden uit hun leven en van hun invloed, ook op 
de Staatkundige aangelegenheden der Republiek. 

Nog een woord van weigemeenden dank aan de heeren 
ambtenaren bij het Rijksarchief en bij de Koninklijke 
Bibliotheek, in het bijzonder aan de heeren Mr. L. Ph. 
C. van den Bergh en M. F. A. G. Campbell, voor de niet 
genoeg te waarderen welwillendheid, waarmede zij de rijke 
schatten aan hun uitstekende zorgen toevertrouwd , ook voor 
dit doel, te mijner beschikking hebben willen stellen. 
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Teregt werd Nederland sedert eeuwen genoemd de bakermat 
der vrijheid, en had het steeds den roem van te zijn een 
gastvrij toevlugtsoord voor alle verdrukten, inzonderheid voor 
hen die, hetzij om gewetensdwang , hetzij om staatkundige 
redenen, hun vaderland moesten verlaten. 

Reeds in de tijden der kerkhervorming, in de XVI e eeuw, 
kwamen zeer vele vreemdelingen aldaar bescherming zoeken 
tegen vervolgingen , die hen, vooral in Frankrijk, tot het ver- 
laten van hun geboorteland noopten. Ook later, in de XVH e 
eeuw, dat roemrijk tijdperk in de geschiedenis van ons Vader- 
land, vonden een groot aantal, waaronder vele beroemde per- 
sonen , uit naburige rijken in het kleine doch door vrijheids- 
zin magtige en geëerbiedigde Nederland eene veilige schuil- 
plaats. Aan het leger der Republiek schonken zij uitnemende 
bevelhebbers en officieren , terwijl vele bekwame kunstenaars 
en industriëlen door den arbeid hunner handen, vermaarde 
natuurkundigen en wijsgeeren door het bekendmaken van 
hunne theoriën en het tot stand brengen eener nieuwe school ! ), 
en beroemde letterkundigen door hunne penne vruchten aan 
hun nieuw vaderland voortjeel en bloei aanbragten. 



') Men denke aan Réné des Cartes, Spinoza, Bayle, enz. 
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Het getal dier uitgewekenen groeide niet weinig aan, toen 
Koning Lodewijk XIV, aan den avond eener roemrijke rege- 
ring, in 1685 door de even onstaatkundige als onregtvaar- 
dige herroeping van het edict van Nantes niet minder dan 
een half millioen zijner Protestantsche onderdanen uit zijn 
rijk verdreef. Grootendeels waren het nijvere en arbeidzame 
fabriekanten of handelaars ; doch ook edelen en aanzienlijken , 
geestelijken en geleerden werden onder hen gevonden , die 
met hunne bezittingen naar het nabij gelegen Nederland uit- 
weken. Zij bragten in ons Vaderland met hunne taal en 
zeden , den haat tegen den Franschen Koning, vooral tegen 
diens omgeving , die verwijfde en hooghartige hovelingen , 
welke de godsdienst als masker bezigden, om op den be- 
jaarden Koning dien invloed uit te oefenen, welken zij tot het 
bereiken van hunne baatzuchtige oogmerken behoefden. Reeds 
spoedig namen velen onder die réfugiés hun toevlugt tot de 
pen, zoowel als middel om in hun onderhoud te voorzien, als 
om hunne grieven te uiten en aan hun hart lucht te geven , 
en, onder bescherming eener druk pers- vrijheid, waarvan men 
zich in Frankrijk en elders geen denkbeeld kon vormen, deelden 
zij hier onbeschroomd door de pers hunne gedachten mede. 

Die werken, waarin reeds vele nieuwe denkbeelden en 
theoriën voorkwamen, werden in Frankrijk, vooral onder de 
zwakke regering van den Eegent, gretig ontvangen en maakten 
grooten opgang. Dit lokte weder andere letterkundigen in 
Frankrijk uit, om in hunne geschriften ook dien geest, dien 
reeds eenigermate revolutionnairen toon te brengen, welke 
toen al meer en meer in zwang begon te komen, doch 
waardoor voor hen het uitgeven in het vrije Nederland eene 
noodzakelijkheid werd. 
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Wel bleven de schrijvers meestal in Frankrijk wonen, doch 
zij kwamen toch in den regel in persoon toezigt houden op 
de uitgaaf, en bezochten daardoor Holland voor korter of 
langer tijd. 

Verbazend is dan ook het getal der drukwerken, dat in het 
laatst der XVII en indegeheele XVIII 6 eeuw in Nederland, 
vooral te 's Gravenhage , te Amsterdam en te Leiden^ het licht 
zag; van daar in Nederland dat groote aantal uitgevers en 
drukkers l ), die nagenoeg allen rijk , ja waarvan velen wereld- 
beroemd werden* Fransche wetenschappelijke werken , mémoi- 
res, tijdschriften, pamfletten, couranten, allerlei geschriften 
verschenen in ontzaggelijke hoeveelheid bij de drukkers in de 
Republiek , en werden van daar uit met kwistige hand over 
gansch Europa verspreid. 

„Les gazettes de Hollande ,1 hadden een wereldberoemden 
naam, en menig Europeesch vorst en hoveling verwenschte 
de vrijheid der Nederlandsche drukpers, die luide en straf- 
feloos door geheel Europa voor hen onaangename waarheden 
verkondigde. 

Zagen alzoo in Holland de meeste belangrijke werken het 
licht, dan geeft dat de natuurlijke reden aan, waarom de 
meeste beroemde Fransche schrijvers der XVIII 6 eeuw ons 
Vaderland hebben bezocht. Zij waren hier trouwens op hun 
gemak; zij ontmoetten hier een aantal van hunne landge- 
nooten, die zeer gelukkig waren iets uit Frankrijk te vernemen 



l ) Het is bekend, dat een aantal werken, die als te Londen, of te 
Keulen, of in andere plaatsen uitgegeven vermeld staan, niettemin in 
Nederland gedrukt zijn. 
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en om in hunne moedertaal te kunnen spreken *) over de vele v 
grieven tegen den tiran, die hunne verbanning, hun ongeluk 
had bewerkt. 

Toen later ook in Frankrijk een geest van ontevredenheid ont- 
stond , die al meer en meer toenam en menigeen noodzaakte om 
een verblijf in de Bastille 2 ) door de vlugt te ontgaan, nam het 
aantal ontevredene Franschen in Nederland niet weinig toe. 

Deze allen hebben min of meer medegewerkt, om de 
Fransche zeden en gewoonten, de Fransche philosophische 
en later de revolutionnaire denkbeelden in ons land over te 
brengen. Een aantal voorbeelden is daar, om de juistheid 
van die meening te bewijzen. 

Laat ons echter vooraf nagaan, wat in den aanvang der 
XVIII e eeuw in Frankrijk plaats had. 



Lodewijk XIV, Frankrijks schitterende Koning , stierf in 
1715 in hoogen ouderdom, na eene buitengewoon lange 
regering , waarvan de laatste jaren voor zijn magtig rijH niet 
roemvol, niet gelukkig waren geweest. De heerschzuchtige, 
dweepzieke Mevrouw de Maintenon, aan wier invloed de nood- 



1 ) De Fransche taal werd toen nog weinig door Hollanders gesproken; 
in den regel slechts door enkele aanzienlijken of geleerden , die eene reis door 
Europa , — toen een vereischte tot het voltooijen eener uitmuntende opvoe- 
ding, — hadden gedaan, waarbij zij dan gewoonlijk lang te Purijs bleven. 
Het nageuoeg algemeen verstaan en spreken der Fransche taal in Nederland 
dagteekent eerst van het Koningrijk Hollaud en van de latere Fransche 
overheersching. 

2 ) In die dagen ging men in Frankrijk uitermate ligtvaardig te werk met 
gevangenzetting. De „ lettres de cachet " werden zelfs aan hooge personen 
in blanco verstrekt, om daarmede naar willekeur door hen aan te wijzen 
personen, soms levenslang, in de Bastille of in eene andere zoodanige gevan- 
genis te doen begraven. 
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lottiga herroeping van het edict van Nantes in 1685 hoofd- 
zakelijk moet worden geweten, had bij het geheele Fransche 
volk voor den grijzen en afgeleefden Koning, in plaats van 
de vroeger nagenoeg afgodische vereering, eene koele onver- 
schilligheid opgewekt. 

Daaraan had zich een sombere wrevel, een algemeen malaise 
gepaard , toen allerlei tegenspoed door de Fransche wapenen 
in den successie-oorlog geleden , en volkomen uitputting der 
schatkist, in plaats van vroegere grootheid niets dan ellende 
deed voorzien. „ La fin du règne de Louis XIV " zegt Arsène 
Houssaije „a toute la grandeur épique, mais aussi toute la 
„ majestueuse tristesse du soleil couchant. C'est Ie soir d'un 
„jour eclatant qui annonce déja Porage pour Ie lendemain. 
„ Dans ce ciel doré par Ie rayonnement de la gloire, Ie vieux 
„ roi disparaissait lentement derrière Thorizon, seul, taciturne 
„et grave;avec lui s'éteignait la luraière d'un siècle; avec lui 
„ la monarchie s'ensevelissait dans Tombre. L'océan politique 
„était calme a la surface ; mais deux points noirs f ) s'étaient 
„ déja formés dans un coin du ciel. Pour les penseurs , ces 
„ augures de 1' histoire , ily avait la deux nuages qui renfer- 
„maient la foudre et la tempête. L 1 un de ces nuages contenait 
„ la philosophie du XVIII 6 siècle, V autre contenait la révolution 
„ Francaise." 

Lodewijk XV, achterkleinzoon van den overleden Koning, 
een ziekelijk knaapje van vijfjaar, volgde dezen in de rege- 
ring op onder het Regentschap van den bekwamen doch 



1 ) Zwarte stippen aan den politieleen hemel deden zich dus ook in het begin 
der XVHIe eeuw zien, even ah hnnne aanwezigheid thans door keizer Napoleon 
en andere Staatslieden, zoowel in Frankrijk als in Nederland, is erkend. 
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uiterst zedeloozen Hertog van Orleans, dien „fanfaren des 
„ vices", zooals Lodewijk XTV hem noemde. 

De levenswijze van dien Regent en van zijne vrienden 
„ les roués /* *) onder welke de verachtelijke eerste minister , de 
kardinaal Du Bois, zijn vroegere gouverneur, door zedeloosheid 
uitblonk, eene levenswijze die te regt in geheel Europa 
ergernis en verontwaardiging opwekte, is te zeer bekend 2 ), 
dan dat wij daarbij zouden stilstaan. Genoeg is het er op te 
wijzen , dat het gansche Fransche volk door dat gedrag , door 
de uittartende handelingen van den adel, en ook door de 
schandelijke opligterijen en bankroeten van Law en anderen 
tot wanhoop gebragt , met groote vreugde den dertienjarigen 
Lodewijk XV in. 1723 8 ) als Koning zag optreden. De 
gekoesterde verwachtingen werden echter niet verwezenlijkt , 
en de Koning toonde zich den hem geschonken eernaam van 
„ Ie bien-aimé," niet waardig. Gedurende zijne lange rege- 
ring, tot aan zijnen dood in 1774, zonk hij van uitspattingen 
tot uitspattingen hoe langer hoe dieper , terwijl vrouwen als 
Mevrouw de Pompadour en de Gravin du Barri met haïe 
gunstelingen de nagenoeg onbeperkte magt, welke den 
zwakken Koning toekwam , op eene ongehoorde wijze mis- 
bruikten. 



x ) De „ roués" verklaarden dit woord , door te zeggen : „ Nous nous ferions 
„ rouer pour lui." De Regent had dien naam zelf uitgevonden , zoo als hij zeide 
om aan te duiden , dat die vrienden door hunne levenswijze zoo ontzenuwd 
schenen , alsof hun de leden verbrijzeld waren , en vooral ook omdat ze allen 
verdienden geradbraakt te worden. „Roué veut dire: bon a rouer," zeide hij. 

2) Een Fransch geschiedschrijver zegt: „Le libertinage succéda a la 
„dévotion, 1'effronterie a rhypocrisie, la familiarité au respect ,1'audace a la 
„ soumission." 

3 ) Zoowel de Regent als Du Bois stierf nog in het jaar 1723. 
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De stem van het verontwaardigde volk deed zich al luider 
en luider hooren , en de eerbied voor het Koningschap was 
zoodanig afgenomen, dat toen de brave, maar zwakke Lode- 
wijk XVI in 1774 den troon beklom, reeds openlijk de 
meening werd verkondigd, dat aan den bestaanden toestand 
een einde moest komen. De schromelijke geldverspillingen 
waaraan de Regent en Lodewijk XV, vooral ten voordeele 
van hunne gunstelingen en mattressen zich hadden schuldig 
gemaakt ; de ongeloofelijke misbruiken, welke aan het Fransche 
hof heerschten l ); de voortdurende geldafpersingen, die 
alleen op de mindere klassen drukten , hadden vele geschriften 
uitgelokt, waarin werd aangedrongen op afschaffing der voor-, 
regten, zoo kwistig aan enkelen toebedeeld, en waarin althans 
in sommige opzigten , toen reeds gelijkheid voor allen werd 
geeischt. 

Willekeurige opsluiting in de Bastille, een „lettre de 
„cachet," verkrijgbaar op elke aanvraag van hooggeplaatste 
personen , welke met schrik die nieuwe denkbeelden zagen door- 
dringen, was de gewone straf voor de schrijvers of de uit- 
gevers van zoodanige werken. Velen van deze vloden 
weder naar Holland , en lieten daar ongestraft drukken , wat 
in Frankrijk verboden werd. Steeds grooter en grooter werd 
de tegenstand en het aantal gedrukte protesten tegen eenen 
zedeloozen en onhoudbaren toestand. De zoogenaamde philo- 
sophen, mannen als Jean Jacques Bousseau, als Voltaire, als 



1 ) De hofhouding van den Koning bestond uit niet minder dan 60000 per- 
sonen, allen bezoldigd, en sommigen zoo ruim, dat zij hunne betrekkingen, — 
waarin openlijk handel werd gedreven — soms voor 600.000 francs ver- 
kochten. 
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Montesquieu, als Helvetius, als Griinm, als Condorcet, als 
Raijnal en zoovele anderen , bragten in de eerste helft de* 
XVIII* eeuw , allen met onmiskenbaar talent en buitenge- 
wone werkzaamheid er het hunne toe bij, om die misbruiken 
aan te wijzen , om op herstel van grieven aan te dringen en 
op hooger en hooger toon gelijkheid voor allen te vor- 
deren. Meer dan zij zelven het wel wenschten, werd daar- 
door al wat bestond ondermijnd ; zoowel de geestelijkheid 
als de adel, zoowel de godsdienst als de troon, zoowel de 
wetten als de bestaande magten werden toch in hunne ontel- 
bare geschriften met steeds klimmende heftigheid aangevallen. 
„Se posanten régénérateurs '\ zegt een Fransch schrijver, 
„ ils devinrent révolutionnaires malgré eux. En ébranlant 
„les fondements de 1'autel, ils n'avaient pas épargné ceux 
„du tröne et de F autorité en général." 

In hunnen ijver om te hervormen — en hoe menigmaal ge- 
schiedt dit niet — gingen zij , veelal te goeder trouw , veel 
verder dan ooit in hunne bedoeling had gelegen. Alles 
werd ondermijnd en gesloopt, zonder dat eenig gezag daar- 
voor werd in de plaats gesteld , en toch waren de bedoelingen 
van velen onder hen eerlijk en goed. Men denke dan ook niet dat 
brave en gemoedelijke menschen als Montesquieu, als Con- 
dorcet, als fiaynal, wier eenig doel was om beschaving 
te verspreiden en aan bestaande misbruiken een einde te 
maken, er aan hebben gedacht, dat eene door hen ge- 
wenschte omkeering der maatschappij , eene revolutie zoo 
als zij die wenschten, ooit eenig bloedig offer zou kunnen 
eischen. Zelfs noch Rousseau, noch Voltaire, de beide schrij- 
vers, die met hunne vruchtbare pen verreweg het meest 
hebben bijgedragen, om de nieuwe denkbeelden te ver- 
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breiden en de revolutie uit te lokken, hebben zich ooit 
voorgesteld dat er bloedige tooneelen zouden plaats hebben J ). 
De juistheid der stelling, dat dit de toen algemeen heer- 
schende meening was, wordt op eene merkwaardige wijze 
gestaafd door eene voorspelling, voorkomende in een geschrift 
van Grimm, uitgegeven in 1768, waar hij zegt: „ Voltaire 
„ a jeté les semences d'une révolution qui arrivera immanqua- 
„ blement et dont je n' aurai pas Ie plaisir d' être témoin. 
„ Les Francais arrivent tard a tout', mais enfin ils arrivent. 
„La lumière s'est tellement répandue de proche en proche, 
„qu'elle éclatera u la première occasion, et alors ce sera un 
„beau tapage. Les jeunes gens sont bien heureux. Ils 
„ verront de belles choses. Cette révolution aura au moins 
„ sur les précedentes Tavantage de s'effectuér sans qu'il 

„ EN COÜTE DU SANG." 

Deze waren de denkbeelden van die philosophen, waarvan 
velen door het groote en onverwachte succes, dat hunne werken 
verkregen, in een soort van roes, van zwijmeling geraakten, 
die hen in opklimmende reden tot krachtiger en sterker uit- 
drukkingen deed overgaan , ofschoon het weren van misbruiken , 
het verdedigen der regten van alle menschen steeds het 
onderwerp hunner geschriften bleef. Het,,Liberté, égalité, 
„ fraternité," was oorspronkelijk hun motto, waar achter eerst 
in meer of min bedekte termen, later openlijk, de slotperiode 
„ou la mort" werd gevoegd, en dat alles zonder eenige 
bloeddorstige bedoeling. Met een geestig woord werd die 
steeds verder gaande strekking in de litteratuur dier dagen 



l ) Zij overleden beiden in het jaar 1778, dus vóór het uitbreken der 
revolutie^ 
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zeer juist aangeduid door haar, die den uiterst stillen en 
goedhartigen geleerde Condorcet *) noemde „un mouton 
„enragé." 

En welken invloed oefende nu de verspreiding van die 
nieuwe , revolutionaire theoriën in de eerste helft der XVIII* 
eeuw uit in Nederland, alwaar de werken der philosophen 
meestal zoo niet geschreven, dan toch gedrukt werden? 

Voltaire, die verscheidene malen, en het laatst in 1743, 
Nederland bezocht, klaagt er meer dan eens over, dat de 
Hollanders niet erg opgewekt waren voor zijne denkbeelden , 
hetgeen hij daaraan toeschreef, dat zij reeds eene genoegzame 
vrijheid genoten. „CesBatavespesants, dontlamoitiésoupire," 
zeide hij, waren over het algemeen* zoo stil, zoo bedaard en zoo 
tevreden met den bestaanden regeringsvorm, dat men vruch- 
teloos zou trachten daarin verandering te brengen 2 ). Er was met 
die eenvoudige Hollanders niets uit te voeren, en hij slaakt 
daarover soms diepe zuchten, vooral omdat hij het toe- 
schrijft aan de vrees der Hollanders, dat zij, bij eene 
omkeering, in hunne handelsbelangen verlies zouden lijden. 



1 )Die naam werd hem gegeven door Mlle de i'Espinasse, de maitresse van 
d' Alembert. Marie Jean AntoineNicolas Caritat, marquis de Condorcet , was 
een zeer zachtzinnig, geleerd man , die eerst geheel leefde voor de wetenschap, 
doch later een groote rol speelde als President der Nationale vergadering. Hg 
stierf allerellendigst door zelfvergiftiging, op zgne vlagt uit Frankrijk, in 
Maart 1794. Hij schreef de hevigste stokken en bleef altijd even bedaard. 
D' Alembert noemde hem „ un volcan couvert de neige." Later nog had hij 
den bijnaam gekregen van „ Ie plus doux de tous les assassins." Hg is zeer 
dikwijls in Nederland geweest. 

2 ) » Voyez la Hollaude. C'est Ik que s'impriment tous les mauvais livres 

„ de TEurope " — „Nous vous imprimons , mais nous ne vous lisons 

„pas," disait un Hollandais h un incrédule de Paris. Ce n'était pas rigou- 
„ reusement vrai. Beaucoup de Hollandais lisaient Voltaire , mais peu 
„devenaient Voltairiens." Bungener. „Voltaire et son temps. I. bl. 176." 
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En tocb moest die gestadige mededeeling van nieuwe theoriën , 
van aanvallen tegen den bestaanden stand van zaken, ook in 
Nederland door de schrijvers in persoon verbreid, op den 
duur op den volksgeest invloed uitoefenen. Jean Baptiste 
Bousseau 1 ), Eaynal, Montesquieu 2 ), ïontenelle, Condorcet, 
Beaumarcbais, Helvetius 3 ), en zooveel meer anderen bezorgden 
toch allen hunne uitgaven zelf te Amsterdam of te 's Graven- 
hage. Zoo bragt bij voorbeeld de abtRaynal in 1748 geruimen l , 
tijd te 's Gravenhage door, toen hij aldaar een allerhevigst en j 
zeer partijdig pamflet uitgaf tegen de Prinsen van Oranje, i 
onder den titel van „ 1'Histoire du stadhoudérat." Hij noemt 
het zelf „un manifeste contre des tirans, par un apotre d'une 
„liberté sans bornes" en deelt daarbij nog mede, dat hij in 



l) Jean Baptiste Rousseau, geb. te Parijs 6 April 1760, was de zoon van 
eenen schoenmaker en reeds sedert 30 jaren verbannen uit Frankrijk, toen 
hij, 17 Maart 1741 , te Brussel overleed. Hij gaf de meeste zijner dikwijls % 
scherpe dichtwerken te 's Gravenhage of te Amsterdam uit. 

?) Charles de Sécondat , Baron de la Brede et de Monteaquieu , geb. 1 8 Janu- 
arij 1689, werd reeds in 1716 „président a- mortier " Hij gaf iu 1721 zijne 
„Lettres Persanes" uit, en bezorgde in 1729 in persoon te 's Gravenhage de 
uitgaaf van zijne „Réflexions sur la Monarchie Universelle en Europe." 
Hjj bleef geruimen tijd in Nederland, en vertrok 31 Oct. 1729 uit 's Hage 
met den Engelschen gezant aldaar, Lord Chesterfield , in diens jacht naar 
Engeland. Ook in 1748 kwam hij in Holland, om de uitgaaf te bezorgen van 
zijn beroemd werk „ 1'Esprit des Lois." Zijne hoofdstelling was : „ Le salut 
n des peuples est la suprème loi." Hij overleed in Januarij 1755 te Parijs. 

3) Claude Adrien Helvetius was in 1715 te Parijs uit een vroeger Hollandsen 
geslacht geboren^ Hij werd reeds zeer jong aangesteld tot „ fermier- 
„ général " en bezigde z\jne groote rijkdommen voornamelijk aan het bevorderen 
der verspreiding van de nieuwe begrippen. Hij liet vele zijner menigvuldige 
werken in Nederland drukken. Hij was meer dan eenig ander een werkzaam 
lid in de geheime genootschappen , die door zijne schatten bloeiden. 



f\\ 
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persoon geen middel onbeproefd liet, om zijne nieuwe denk- 
beelden bij de Hollanders ingang te doen vinden l ). 

Doch ook die pogingen baatten zoo het schijnt toen nog niet 
veel, hetgeen zich volkomen laat verklaren door de staat- 
kundige gezindheid van Nederland in die dagen. 



Na den dood van Prins Willem III, den magtigen Koning 
van Engeland, in 1702, wist de Staatschgezinde partij te 
bewerken, dat geen Stadhouder werd benoemd. Eerst in 1747, 
toen groote onheilen door eenen inval der Franschen te 
verwachten waren, ontwaakte de volksgeest, en werddewensch 
om eenen Prins uit het huis van Oranje-Nassau als Stadhouder 
en Kapitein-Generaal aan het hoofd van het leger der Republiek 
te hebben, zóó luide en dringend uitgesproken, dat de zoon 
van Johan Willem Friso, Prins Willem IV, in 1747, 36 jaren 
oud, tot Stadhouder, Kapitein- en Admiraal-Generaal van al 
de Vereenigde Provinciën werd benoemd. Willem IV, een 
gematigd en bekwaam man , was reeds bij het begin van zijn 
bestuur in vele opzigten gelukkig, en hij wist zich over het 
algemeen zeer bemind te maken. Daarvan werd hem een 
groot bewijs gegeven, toen nog in November van hetzelfde 
jaar 1747 het Stadhouderschap erfelijk in zijn geslacht werd 
verklaard, eene onderscheiding, waaraan vroeger nimmer was 



*) Guillaume Thomas Raynal , 1 1 Maart 1711 te Saint Oeniez geboren, was 
reeds spoedig om zijne geschriften uit Frankrijk gebannen. Hy liet zijne 
geestelijke waardigheid dan ook weldra varen, en leefde gedurende vele jaren 
dan eens te Berlijn en dan eens te Amsterdam of te 's Gravenhage. Zijn 
k hoofdwerk „Histoire philosophique et politique des établissements et dn 
„commerce des Européens dans les deux Indes," waarin zeer veel over de 
Nederlandsche Koloniën voorkomt, werd in 1771 te 's Gravenhage en te 
Amsterdam uitgegeven. In 1785 keerde Raynal naar Frankryk terug en 
werd „députc du tiers état." Hij overleed zeer arm te Passj in 1796. 
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gedacht. Toen kort daarna, in October 1748, door den 
vrede te Aken een eervol einde werd gemaakt aan eenen 
oorlog, die noodlottig dreigde te worden voor het zelfstandig 
bestaan der Republiek , was de geestdrift voor den Erfstad- 
houder groot; het oogenblik om zijne revolutionnaire plannen 
in Nederland ingang te doen vinden, was dus in 1748 
door Raynal al zeer slecht gekozen. De partij, die toen nog 
eene Stadhouderlooze regering wenschte, was niet sterk en had 
weinig invloed. Men stelde zich over het algemeen veel goeds 
voor van den Prins van Oranje, die bewijzen had gegeven, 
dat hij uitnemend geschikt was voor de hem opgedragene 
moeijelijke taak. Maar reeds in October 1751 overleed de 
algemeen beminde Vorst, slechts 40 jaren oud, een zoontje 
nalatende van drie jaren , dat hem als Erfstadhouder , onder 
den naam van Prins Willem V, opvolgde onder voogdij van 
zijne moeder, Prinses Anna van Engeland, als Gouvernante. De 
Veldmaarschalk Lodewijk Ernst, Hertog van -Brunswijk- 
Wolfenbuttel zou de Gouvernante bijstaan in het bevel over 
het leger , doch wist zich dadelijk eene magt te verwerven , die 
in ons Vaderland gedurende vele jaren algemeen misnoegen 
verwekte en waaruit een bron voor twist en tweedragt geboren 
werd. Daardoor vonden de Fransche ontevredenen in den aan- 
vang van de tweede helft der XVIII 6 eeuw een heerlijken akker 
voorbereid , om hunne meeningen wortel te doen schieten en 
om het gezag van den Erfstadhouder te ondermijnen, even 
als ze dit in Frankrijk met de Koninklijke magt niet zonder 
merkbaar gevolg deden. Nog erger ontwaakte de reeds 
sluimerende geestvan tweedragt, toen de Prinses-Gouvernante 
in 1759 overleed, en de algemeen gehate Hertog van Brunswijk 
zich het oppergezag openlijk aanmatigde. 
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Het is zeer opmerkelijk dat ook in Frankrijk, ja zelfs ook 
in Pruissen, — alwaar de groote Frederik zich zelf aan het 
hoofd der wijsgeerige beweging stelde , — in dezelfde jaren , 
in den aanvang van de tweede helft der XVIII 6 eeuw , aan de 
uiting der nieuwe denkbeelden eene geheel andere, eene meer 
practische rigting werd gegeven. Ook daar treedt, van afliet 
jaar 1750, de revolutie een geheel nieuw tijdperk, eene tweede 
periode in. In de eerste periode hadden de philosophen er 
zich toe bepaald , om hunne beginselen in geschriften te doen 
kennen. Dit kwam echter weldra aan velen niet voldoende 
voor. Wel was het Koninklijk gezag, waarvoor men vroeger 
een nagenoeg onbeperkten eerbied koesterde, reeds zeer 
verzwakt, maar het ging den heethoofden niet spoedig genoeg. 
Men zag naar andere middelen om, en weldra bleek het, dat 
deze meer afdoende waren. De beweging nam toch , van af 
dat tijdstip , een meer dreigend karakter aan , dat in latere 
jaren toenemende, de geheele maatschappij op hare grond- 
vesten zou doen schudden. Onder medewerking van een 
aantal geleerden, de Encyclopedisten genaamd, aan wier hoofd 
Diderot en d'Alembert stonden, kwam in 1751 l ) het eerste 
deel uit der vermaarde Encyclopédie, waardoor zoo groote 
invloed op den tijdgeest werd uitgeoefend. Dat boek, met 
graagte ontvangen en in ontzaggelijke hoeveelheid verkocht, 
droeg zeer veel bij om beschaving en kennis te verspreiden, 
maar niet minder om den eerbied voor godsdienst en gezag, 



l ) Eerst in 1776 was dat ren zen werk voltooid. Voltaire en Rousseau, 
beiden medewerkers, beleefden dit dus nog, daar ze beiden eerst in 1778 
overleden. 
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voor alles wat tot op dien tijd werd vereerd, te doen 
wankelen. 

Bij hetgeen reeds door Voltaire, Rousseau en zooveel 
anderen was verrigt, droegen schrijvers als Piron, Parny, 
Volney enz. nog het hunne bij , en alles werkte te zamen 
om de geheele maatschappij als in gisting te brengen en 
den grond te leggen tot den toestand, waarin men later 
geraakte. 

Nog meer werd de zaak op practisch terrein gebragt, toen 
zich omstreeks denzelfden tijd allerlei geheime genootschappen 
vormden, wier werking, vooral in Frankrijk, oorspronkelijk 
in hoofdzaak het verbreiden van revolutionnaire begrippen, 
het omverwerpen van de gestelde magten ten doel had. 

In 1750 had Martinez Pasquilez een geheim genootschap 
,,de Martinisten v opgerigt, dat door vele mystieke vormen de 
nieuwsgierigheid opwekte , en dat weldra in Parijs grooten 
opgang maakte. Yooral door den invloed van zijnen leerling 
Louis Claude, Marquis de Saint Martin, nam het aantal leden 
bij den dag toe, en allerlei opgewonden vreemdelingen 
voegden zich te Parijs bij die secte. Een groot aantal andere 
geheime vereenigingen , waaronder vele vrijmetselaarsloges , 
van zeer uiteenloopende rigting en vormen, kwamen onder 
verschillende benamingen, als Theosophen, Convulsiona- 
rissen, Rosecroix, Illuminaten, Philaleten enz. tot stand. 
In nagenoeg alle was de staatkunde, het werkdadig toe- 
passen der nieuwe denkbeelden van gelijkheid en vrijheid , 
de hoofdzaak. 

Iets later traden weder mannen als de Graaf van 
Saint-Germain , Swedenborg, doctor Mesmer — de uitvin- 
der van het dierlijk magnetismus — de Baron von 
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Holbach *), Casanova, Cagliostro, enz. te Parijs op en maakten 
daar een opgang, die nu nog verbazing wekt, en dien 
men zich thans slechts kan verklaren door den eigenaardigen 
toestand der maatschappij in het algemeen , vooral van die der 
Fransche in die dagen. 

A.1 deze vreemde personen vonden in de geheime genoot- 
schappen , behalve een voor hun doel dienstig geheimzinnig 
waas, een uitstekend middel om invloed uit te oefenen en om 
vertrouwde aanhangers te verkrijgen. 

Van uit die verschillende vereenigingen in Frankrijk 
werden ook pogingen aangewend, om in Nederland vertak- 
kingen daar te stellen 2 ). Zoo werd door Saint-Germain en 
Casanova , later door Cagliostro , veel moeite aangewend om 
in ons Yaderland door zoodanige oprigting tot werkdadige 
inmenging in de politiek, tot verbreiding van den Franschen 
tijdgeest mede te werken. Men vindt wel aangeteekend, ja 
zelfs in overleveringen bewaard, de wijze waarop deze raad- 
selachtige personen als met open armen, met ongekende 
sympathie in Nederland werden ontvangen , maar toch konden 
de vereenigingen, die zij tot stand bragten, geen hoogen 



!) Paul Henri Thyry, Baron von Holbach, was een schatrijk Duitsch ge- 
leerde, die een aantal philosophische werken uitgaf bij Michel Rey te Amster- 
dam. Hij woonde te Parijs en overleed aldaar 21 Januarij 1789. Hij was 
bekend om zijne buitengewone weldadigheid , gepaard met allerlei geheim- 
zinnige vormen. Zoo gaf hij zich het genoegen om zijne werken te doen 
drukken zonder vermelding van zijnen naam als schrijver. Hij schreef daar- 
tegen dan zelf recensiën en lokte op alle wijzen beoordeeling uit. Eerst jaren 
daarna noemde hij zich als den schrijver. Hij betaalde alles zoo ruim , dat de 
Amsterdamsche drukkers hem den bijnaam hadden gegeven van „la pluie d'or 
„ mystérieuse." 

2 ) Ook in Duitschland had men allerlei zoodanige secten en vereenigingen , 
die steeds trachtten overal vertakkingen te stichten. 
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trap van bloei bereiken, waarschijnlijk omdat in het vrijzin- 
nige Nederland niet veel behoefte daaraan bestond en men 
aldaar openlijk kon doen , wat in Frankrijk niet met eene 
geregtelijke vervolging, maar, hetgeen nog veel erger was, 
met eene opsluiting in de Bastille werd bedreigd. 

Intusschen had Prins Willem V, een bekwaam, edel en 
regtschapen, doch tot zijn eigen ongeluk zeer besluiteloos 
Vorst, in 1766 bij zijne meerderjarigheid zelf het bestuur 
aanvaard. 

Tot nadeel van Nederland liet hij zich geheel en al leiden 
door den Hertog van Brunswijk, die weldra eene nagenoeg 
onbeperkte magt uitoefende, vooral toen de zwakke Raad- 
pensionaris van Bleiswijk in 1772 den bekwamen Pieter 
Steijn was opgevolgd. De haat tegen den Hertog groeide 
steeds aan, gevoed door de vele ontevredene Franschen, 
wier invloed zich meer en meer bij het algemeen deed gevoelen, 
en die van den toestand met talent gebruik maakten om de 
partijschappen aan te wakkeren. Zelfs de warmste aanhangers 
van het huis van Oranje waren de heftigste tegenstanders 
van den Hertog geworden , en onder deze bekleedden de 
beroemde gebroeders Willem en Ouno Zwier van Haren eene 
voorname plaats. 

Overigens was de welvaart, waarin men zich in Nederland 
na een lang tijdperk van vrede mogt verheugen, groot, doch 
de inwendige verdeeldheid maakte ook daaraan binnen kort 
een einde. 

In 1773 was de opstand uitgebroken in de Engelsche 
bezittingen in Noord- Amerika. Een aanmerkelijk aantal 
ïransche edelen vertrok daarheen als vrijwilligers, om de 
opstandelingen te ondersteunen, en droeg niet weinig bij , 

2 
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om aan dezen de zege te verzekeren. Bijzonder groot was de 
invloed welken deze Fransche edelen, toen zij in Europa terug- 
keerden, uitoefenden op den algemeenen geest, door het 
voorstaan der revolutionnaire denkbeelden , vooral onder de 
hoogere standen. Allerlei omstandigheden, niet het minst 
deze, werkten in die jaren mede om de nieuwe theoriën , 
vroeger zoo vlijtig in geschriften verspreid , bij alle klassen 
der maatschappij gereeden ingang te doen vinden , en de zaak 
der revolutie ging telkens meer en meer, en veel sneller 
vooruit, dan men zich had kunnen voorstellen 

In Nederland hadden de talrijke en met den dag aangroeijende 
Patriotten algemeen partij getrokken voor de Noord- Ameri- 
kaansche opstandelingen, vooral omdat men zich groote voor- 
deden voor den handel daarvan voorspiegelde. De voornaamste 
grief tegen den Stadhouder was dan ook zijne Engelsch-gezind- 
heid, en met talent werd daarvan gebruik gemaakt door de 
Eranschen, wier invloed in de Republiek, evenzeer als die 
der Patriotten, toen bij den dag aanwies. Aan die oorzaken , — 
aan den opstand in Noord- Amerika, en aan de groote 
ingenomenheid met de aldaar toegepaste beginselen van 
vrijheid en gelijkheid, — had ook Nederland in 1780 den 
nadeeligen oorlog met Engeland te danken, een oorlog 
welke tot 1784 voortduurde. De Hertog van Brunswijk 
verliet ons vaderland in dat zelfde jaar, maar ook die 
opoffering aan den volksgeest baatte niet meer. Het was 
te laat : de tweedragt was reeds zoo hoog gestegen , dat 
de Patriotten openlijk hunne wenschen ter verwijdering 
van den Erfstadhouder uitspraken, en dat herhaaldelijk door 
ongeregeldheden in verschillende steden de rust werd ver- 
stoord. • 
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Ook in Frankrijk was men omstreeks dezen tijd eene derde 
en laatste periode der revolutie ingetreden. 

De heethoofden achtten het ook daar niet meer noodig, ora 
geheime genootschappen te bezigen tot het bereiken van hun 
doel, of in bedekte vergaderingen de middelen daartoe 
te beramen. Openlijk werden de wenschen uitgesproken, 
de eischen gesteld, en de Fransche Regering, die alle klem 
had verloren , die volkomen was verlamd , gaf op eene onver- 
antwoordelijke wijze aan de steeds hooger en hooger klimmende 
eischen toe. 

Van uit de verschillende clubs ! ), die geheel openlijk han- 
delden en die de geheime genootschappen hadden vervangen , 
werden die eischen aan de Fransche vertegenwoordiging gesteld. 

De zwakke en ongelukkige Lodewijk XVI was, door gemis 
aan energie, niet in staat om de thans met open vizier woelende 
revolutie tegen te houden; hij liet zich geheel door de omstan- 
digheden medesiepen, en met zijne edele gemalin , de moedige 
Marie- Antoinette, viel hij in 1793 als een onschuldig en 
beklagenswaardig slagtoffer voor de groote fouten van zede- 
looze voorgangers. 

In Nederland hebben de geheime genootschappen — wij 
merkten dit reeds op — uit den aard der zaak veel minder 
gewerkt dan in Frankrijk of in andere landen, en hun aantal 
was, in vergelijking met het zeer groote getal, dat bij 



1) De namen van die clubs te Parijs, waren eerst aan de landen ontleend, 
als, „club Américain ,'* „club fel'Anglaise," „club Liegeois," „ club Polo- 
„nais," enz Later kreeg men „ Ie club des vertus,' „ club de la liberté, „club 
» des vrais patriotes " enz. en eindelijk werden oude kloosters als vergaderzalen 
ingerigt; van daar „ Ie club des Feuillants, des Cordeliers, des Jacobins," euz. 
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voorbeeld te Parijs l ) invloed uitoefende, zeer gering, ja 
volkomen onbeduidend. Van daar dat, bij de groote vrijheid 
van spreken en handelen onder een zwak bestuur aan de inge- 
zetenen der Republiek verleend > het derde tijdvak der revolutie, 
het openlijk strijden daarvoor , in Nederland veel eerder dan 
in Frankrijk was ingetreden. 

De Patriotten van 1780 en latere jaren, aangezet door 
hunne Eransche vrienden, — waarvan velen bij de eerste 
bedreiging hunner vrijheid tijdelijk naar Nederland over- 
kwamen 2 ), — lieten zich niet weinig, en op nog hooger toon 
dan het in Frankrijk geschiedde, gelden. Moeijelijke jaren 
werden toen in Nederland doorleefd: allerlei onlusten 
braken uit, en Prins Willem V, genoodzaakt de residentie 
te verlaten , stond op het punt zijne magt geheel te verliezen, 
terwijl hij, als lijdelijk toeschouwer naar Nijmegen geweken, 
zelf geene poging aanwendde , om de verstoorde rust te herstellen, 
en om aan den uitgebroken burgeroorlog een einde te maken. 
De moedige gemalin van Willem V kon dit niet langer 
aanzien en w r ilde zich naar 's Gravenhage begeven, om op 
eene of andere wijze eene verandering in den staat van zaken te 
bewerken 3 ). Hare aanhouding door de gewapende Patriotten 



*) Men vindt aangeteekend , dat in 1771 niet minder dan 237 geheime 
genootschappen, waaronder 129 loges te Parijs, werkzaim waren. 

2) Men denke hier in de eerste plaats aan Sieyes , aan Collot d'Herbois, 
aan Saint Just, die allen 's Gravenhage voor korter of langer tijd bezochten 
en , zooveel in hun vermogen was, de revolutie predikten. Zie omtrent Collot 
d'Herbois en zijn verblijf als tooneelspeler te '9 Gravenhage in 1781 en 1782, 
de „meded*. der vereen», ter beoef*. der Geschiedenis van 's GravenhV 
I bl. 68 en volg. 

3) Zeer juist is de meermalen gemaakte opmerking omtrent de zeer groote 
overeenkomst bestaande tusschen de karakters van Willem V en LodewijkXVÏ, 
en van Prinses Wilhelmina en Koningin Marie-Antoinette. 
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bij de Goejan-Verwellesluis op 28 Juuij 1787, wekte de ver- 
ontwaardiging van haren broeder, den Koning van Pruissen, 
in zoodanige mate óp, dat een leger van 20,000 Pruissen in 
September 1787 in Nederland viel, waardoor in weinige 
dagen eene contra-revolutie en het volkomen herstel der 
Stadhouderlijke magt tot stand kwam. 

Een aantal van ruim 42000 Franschgezinde Patriotten vlood 
naar België en naar Frankrijk; zij onderhielden van daar uit, 
met al de hun ten dienste staande middelen eene agitatie , *) 
een geest van revolutie, welke ook van andere zijden door 
Franschen, niet het minst door Mirabeau, werd gevoed. 

Hetgeen in en na 1789 in Frankrijk plaats had, moest dus 
ook veel weerklank vinden in het door partijschappen ver- 
deelde Nederland, en het duurde niet lang of de heftige 
Patriotten verklaarden zich openlijk vóór de Fransche revolutie. 

In 1792 viel de Fransche Republiek, met den krachtigen 
steun der Patriotten, vooral van de Hollandsche uitgewekenen, 
Nederland aan, en toen Prins Willem V in Januarij 1795 
van Scheveningen naar Engeland overstak , was ons geheele 
land in handen der Franschen. 



] ) Men raadplege hierover het belangrijk opstel van M. J. Dirks, ,, De 
„Uitgewekenen" (1787-1795) in de Vaderlandsche Letteroefeningen, Februarg 
1868. Bene deputatie, den 2l en December 1792 te Parijs in de Jacobijnen- 
elab toegelaten, zeide onder meer : „ Déja dans un grand nombre de nos villes 
„se sont formo'es des sociétés qui fraternisent avec vous en principes. Amster- 
„dam, Leyde, Dort, Harlem, Utrecht, .... cachent dans leur sein des milliers 
„de Jacobins. L'hymne de la liberté, Ie chant des Marseillois retentit dans 
„ nos maisons : nos femmes , nos enfants , nos vieillards , tous Ie répèten t , et 
„1'ardente Sans-culotterie prend insensiblement la place de cette apathie 
„ignoblb, qni ne laissoit jadis au froid habitant de la Hol lande d'autre 
„activite que celle de 1'argent etdugain," t. a. p. bl. 1)2. Die apathie was 
juist hetgeen niet door de philosophen kon worden overwonnen , en waartegen 
ook Voltaire en anderen eene halve eeuw vroeger reeds te velde trokken. 



Digitized by VjOOQIC 



22 

Lange jaren van ongeluk volgden op dien inval, op die 
verlossing volgens de Patriotten l ) , eene verlossing waarvoor 
eene betaling van 100 millioen gulden en nog zoo oneindig 
veel meer werd geëischt. 

De tweedragt en de medewerking der ontevredenen hadden 
het den Franschen zeer gemakkelijk gemaakt. Men moet 
aannemen , dat velen van hen te goeder trouw hebben gehan- 
deld, waar zij, uit angst voor Engeland , hun geheele Vader- 
land wierpen in de armen van Frankrijk ; maar men vergete 
nooit welke heillooze gevolgen daaruit voor Nederland zijn 
voortgesproten. Uit dat voorbeeld is nog menige heilzame 
les te putten. 

Het zou voorzeker een merkwaardig onderwerp ter behan- 
deling zijn, om, in bijzonderheden den invloed te schetsen 
door de Fransche geschriften, door Franschen, bij hun ver- 
blijf in Nederland, en eindelijk door het voorbeeld van 
hetgeen in Frankrijk plaats had , op de staatkundige gebeurte- 
nissen van de Republiek der Vereenigde Nederlanden uitge- 
oefend, een invloed, waarop wij thans slechts in ruwe trekken 
hebben gewezen. Men zou daardoor een zeer nuttig werk 
verrigten in het tijdperk waarin wij thans leven, bij den 
toestand, waarin gansch Europa verkeert 2 ). 



!) AU hun vurigst verlangen spraken zij den wensch te Parijs uit in 1791 : 
„ que dans Ie nouvel ordre des choses la Hollande aubjugueé renattra par 
„ l'appui des Francais." 

2) Men vergelijkt dien tegenwoordigen toestand wel eens bij dien van Eu- 
ropa in de XVIlïe eeuw, waarvan een beroemd schrijver zeide : „De 1715 
n a 1785 on tourbillonnnit surnn volcan, mais ce volcan sommeillait et , si 
„ déja Ie terrain s'éehauffait, il ne brulait pas encore la plante des pieds.*' 
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Evenzeer toch als in 1715 , bij den dood van Lodewijk XIV, 
vertoonen zich onmiskenbaar ook thans zwarte stippen aan 
den politieken horizon. De voetzolen mogen ook thans nog 
niet branden, niemand ontkent het, dat wij moeijelijke dagen 
te gemoet gaan. 

Waar revolutiën in enkele landen reeds uitgebroken zijn; 
waar de rust in andere landen voortdurend wordt bedreigd ; 
waar de vraag van vrede of oorlog sedert jaren gedaan , door 
het op de been houden van onnatuurlijk sterke legers wordt 
onderhouden; waar uitputting der geldmiddelen aan menig 
rijk zijn ondergang doet voorzien; waar dagelijks, soms 
gezochte geschilpunten de bevolkingen komen verontrusten , 
mag men gerust vragen of zich geen onweerswolken vertoonen. 
In zulke tijdsomstandigheden is vooral voor een klein , doch 
moedig en vrijheidlievend volk , eensgezindheid en eendragtige 
zamenwerking van allen, in het belang van het dierbaar 
vaderland, eene dringende behoefte. 

Het kan daarom groot nut hebben, aan te toonen, hoe, 
in vroegere jaren, tweedragt, door vreemden invloed aange- 
stookt, tot het ongeluk van Nederland heeft medegewerkt, 
hoe vooral daaraan het tijdelijk verlies van ons onafhankelijk 
volksbestaan, met al de daarop gevolgde rampen, was te 
wijten. 

Tot het zamenstellen van zoodanig geschrift, zullen, wil 
het eenigszins volledig zijn , nog zeer vele bronnen bijeen- 
verzameld moeten worden. 

In een drietal opstellen reeds vroeger door ons bijeen- 
gebragt , en thans hierbij in eenigen zamenhang aangeboden , 
kan' welligt nog hier of daar eene geringe bijdrage daartoe 
gevonden worden. Zij betreffen het leven en het verblijf in 
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Nederland van eenige vreemdelingen, die, tijdens de drie 
door ons geschetste perioden der revolutie, in verschillenden 
zin , ook in ons Vaderland werkzaam waren. 

Wij hebben voor de eerste periode der revolutie, — de 
eerste helft der XVIII 6 eeuw, — onze keuze laten vallen op 
den beroemden Voltaire, vooreerst omdat hij als een zeer 
bepaald type der philosophen kan worden aangemerkt, maar 
vooral ook omdat van zijn verblijf in Nederland meer bijzon- 
derheden zijn bewaard gebleven, dan van vele anderen. 

Wat de tweede periode betreft, het tijdvak der geheime 
genootschappen en der geheimzinnige avonturiers (1 7 50-1 780), 
zagen wij ons wel verpligt onze keuze te vestigen op de 
zoogenaamde Graven van Saint-Germain en Cagliostro, omdat 
thans van deze beiden de lotgevallen tot in bijzonderheden 
bekend , en zij ook in Nederland werkzaam geweest zijn , welke 
beide gegevens niet bij velen van hunne lotgenooten worden 
aangetroffen. 

Als type uit de derde periode, uit de dagen n& 1780, toen 
men met open vizier de revolutie predikte en deze dan ook 
weldra uitbarstte, wisten wij geen beter vreemdeling te 
beschrijven dan Mirabeau , den genialen man , die in Frankrijk 
zeer veel , en ook in Nederland niet weinig tot de bedoelde 
uitbarsting bijdroeg. 
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Met Jean Jacques Rousseau 1 ) moet Voltaire in de eerste 
plaats genoemd worden onder hen, die door talrijke geschriften 
de nieuwe denkbeelden verbreidden , en die algemeen bekend 
zijn onder den naam van de philosophen der XVIII e eeuw. 

Groot was de invloed, vooral in Frankrijk, die Voltaire 
door zijne geschriften heeft uitgeoefend. In Nederland was die 
invloed, althans gedurende zijn leven, niet zeer groot, maar 
toch vonden zijne werken ook daar meer ingang dan die van 
Rousseau. Maar bovendien, Voltaire bezat in veel meerdere 



l ) Het is meermalen in twijfel getrokken of de bekende Jean Jacques Rous- 
sean, de schrijver van : Ie Contract social, de Emile en la Nouvelle Heloïse, 
wel in Nederland is geweest. 

In een werk, in 1788 te Berlijn uitgekomen, „ Mémoires d'nn gentilhomme 
„Suédois," deelt de schrijver, de Graaf van Hordt, Kolonel in dienst der Neder- 
landen , het volgende mede : „ Novembre 1746. 'A Amsterdam nouseumes aussi 
„l'avantage de rencontrer Ie célèbre Jean Jacques Rousseau, de Geneve , qui 
„depnis a fait tant de bruit dans Ie monde, et par ses écrits et par 
„ses singularités K peine croyables. Nous Ie trouv&rnes tres sociable, et 
„j'osemême dire, tres -amusant. Soit qu'alorsl'injustice n'eutpas encore aigri 
»son hnmeur, soit que la constitntion physique füt encore assez forte, il nous 
„ parut toujours gai. Enfin nous n'appercümes en lui que 1'hommc instruit , 
„ Thomme de génie et jamais Ie misanthrope , 1'homme bizarre et singulier." 
(bl. 1 17) .Rousseau, geboren in 1712, was toen 36 jaren oud. Toen hij in 1762 
te Parijs werd veroordeeld wegens het uitgeven van zijn „ Emile," vlugtte hij 
waarschijnlijk ook naar Holland. De exemplaren van dat werk werden toch 
in groote hoeveelheid van daar in Frankrijk ingevoerd. Iu 1763 was 
Rousseau weder te Genève. 
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mate dan Rousseau de gaaf om op allen invloed uit te oefenen, 
om de personen, waar hij dit wenschte, bij elkander te brengen 
en ze vereenigd te houden. Voltaire, dien men in vele 
opzigfcen zeker niet gaarne tot voorbeeld zou willen stellen, 
bezat niettemin zeer vele eigenschappen , die hem tot een uitste- 
kend partijhoofd zouden hebben gemaakt. Daarin was dan ook , 
bij zijn werkzaam genie, zijne kracht gelegen, eene kracht die 
aan den „burger van Genève," zoo als de tijdgenoot Rousseau 
noemde, ten eenemale ontbrak 1 ). 

Herhaalde malen bezocht Voltaire Nederland, enhetmogt 
ons gelukken , vooral omtrent zijn verblijf in 's Gravenhage 
vele bijzonderheden op te sporen. Aan een eenvoudig verhaal 
van de ons bekende feiten, die in menig opzigt niet van 
belang ontbloot zijn, zullen wij, tot beter begrip, eenige korte 
herinneringen omtrent Voltaire doen voorafgaan, er ons 
verder zorgvuldig van onthoudende, uit den verderen 
loop van zijn veelbewogen leven iets meer mede te deelen 
dan hetgeen volkomen in dit verhaal past en daarbij niet 
gemist kan worden. Deden wij dit niet, wij zouden zeker 
gevaar loopen, de ons gestelde grenzen verte overschrijden. 

Francois Marie Arouet 2 ) werd den 20 en Februarij 1694 te 
Chatenaij, een dorpje in de onmiddellijke nabijheid van 

i) „ Voltaire a mislibéralement sa gloire au service de la cause ; Rousseau a 
„ laissé voir, en la servant , qu'il pensait plus a lui qu'a elle , et qu'il s'inquiétait 
„ peu , au fond , de la voir triompher. Voltaire ne demandait pas Ie martyre , 
„ mais la victoire ; Rousseau ne voulait que la lutte, et n'y cherchait que Ie nom 
,, de martyr. „ Il sera charme d'être pendu," disait Voltaire, „ pourvü qu'on 
„ mette son nom dans la sentence." Bungener , Voltaire et son temps. pag. 14. 

2 ) De familie Arouet behoorde tot de zeer gegoede burgerklasse, doch zij 
maakte gcene aanspraken hoegenaamd op adellijken of zelfs aanzienlijken oor- 
sprong. Zij voerde tot wapen drie vlammen van keel op een veld van goud. 
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Parijs gelegen, geboren. Zijn vader, vroeger notaris en toen 
reeds thesaurier van de Rekenkamer te Parijs, was een mau 
van groot fortuin, terwijl de moeder, Marguérite Daumard, 
van ouden adel, onder meer goederen ook de heerlijkheid 
Volta irb bezat, waarnaar haar tweede zoon zich eerst noemde 
Arouet de Voltaire, om later enkel onder den laatsten naam 
wereldberoemd te worden J ). 

Eeeds zeer jong genoot hij eene uitstekende opvoeding 2 ), 
daar niets werd gespaard, noch door zijnen vader, noch door 
zijnen peet den abt de Chateauneuf 3 ), om zijn verstand 

J ) Er is ook dikwijls vermeld, dat de naam Voltaire slechts een anagram 
was van zijne handteekening als jongeling , namelijk Aröukt , l. J. (Ie jeune;. 
Een spotboef noemde hem „ Ie poête A Rouer." Welligt gaf hem dit aan- 
leiding tot naamsverandering. 

Edgar Saveneij, een bevoegd beoordeelaar — Histoire des sciences. Revue 
des deux mondes, 1 Janvier 1869, bl. 7 — zegt: „Mécontent sans doute du 
„noni d'Arouet, il s'en était choisi un autre mieux fait pour les bonches de 
» la renommce ; il 1'avait emprunté d'un petit domaine que sa mére possédait 
„ dans Ie Poitou " 

Overigens was dit aannemen van den naam van een of ander goed, zoowel 
door adellijke als door niet-adellijke personen, zoo als men weet, in dien tijd 
algemeen geworden. 

Tot bewijs dat men daarmede soms zeer vreemd te werk ging, diene, dat de 
bekende Jean Hopt is te Cloots , die later als Anacharsis Cloota, „ 1'orateur du 
„ genre humain," zulk een beruchte rol speelde, — zich bij zijne aankomst te 
Parijs noemde: „Jean Baptiste de Val de Grftce, baron de Cloots " Hij grondde 
dien naam eu die titulatuur alleen daarop, dat hij eigenaar was van het buiten- 
goed „ Qnadenthnl bij Kleef." 

2 ) Hij bezocht de beroemdste kostschool te Parijs met de zoons der voor- 
naamste edelen ; boven allen muntte hij in kunde uit. 

In 1833 werd te Parijs verkocht een boek, dat in 1710 als eerste latijn- 
sche prijs aan Voltaire was geschonken. Ofschoon het afzonderlijk was aange- 
boden aan den hoogsten bieder boven een inzet van fis 2000. — , gaf niemand 
er meer voor dan , en werd het gegund voor 6 frs. 

A ) Francois de Castagnier, abbé* de Chateauneuf, een vrolijke klant en bij- 
zonder goedig meusch, was een vertrouwd vriend van Voltaire's moeder. Hij 
trok zich de belangen van zijn geestig peetekind zeer aan; deze was dan ook 
meestal bij hem. 
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te ontwikkelen en om zijne buitengewone gaven te doen 
schitteren. 

Die abt, die bijzonder gehecht was aan Ninon de Lenclos, 
stelde het jonge mensch aan haar voor in het hotel de Bam- 
bouillet, waar men zich zeer vermaakte met den kleinen 
dichter, die, ofschoon zwak van ligchaam, naar den geest 
bijzonder ontwikkeld was, en die op twaalfjarigen leeftijd 
reeds fraaije verzen maakte. Tot onderwerp daarvan koos 
hij meestal een of ander puntdicht tegen zijn ouderen 
broeder, die zich tot eenen onverbeterlijken geestdrijver 
vormde 1 ). 

De levenslustige Chateauneuf bragt zijn peetekind in het 
gezelschap van zijne vrienden, den Hertog van Sulli, den 
Markies de la Fare en andere vrolijke en geestige heeren , 
wier grootste genoegen bestond in de zoogenaamde petits- 
soupers. Toen de strenge vader dit vernam van den zoon, die 
zich door het maken van verzen reeds aan zijne ongenade had 
blootgesteld, had er een hevige twist tusschen hen plaats. 
Het gevolg daarvan was dat Voltaire naar 's Gravenhage 
werd gezonden , om als page dienst te doen in het gevolg van 
den Franschen gezant aldaar, den Markies de Chateauneuf, 
den ouderen broeder van den abt. Voltaire kwam te 's Hage 
aan in de maand September 1713, dus op negentienjarigen 
leeftijd, — en nam zijn intrek in het hotel van het Fransche 



l) Voltaire noemde hem: „ Mon Janséniste de frère," en toen de vader tot 
zijne ergernis vernam, dat zijn jongste zoon een poëet was, riep hij uit: „J'ai 
„ pour fils deux fous, 1'un en vers, Tautre en prose." 

Die verzen gaven den abt Le Jay aanleiding toen reeds te zeggen : „ ce 
„ malheureuz sera le porte-étendard de rimpiété." 
t 



Digitized by VjOOQIC 



31 

gezantschap), toen gelegen op de Prinsessegraeht (Bosch- 
kant.) Reeds spoedig deed de jonge Arouet door zijne gees- 
tige invallen, door zijne poëzy, maar vooral door zijne 
liefdesavonturen niet weinig van zich spreken. — 

Er leefde toen reeds sedert eenige jaren te 's Gravenhage 
eene Mevrouw Dunoijer, eene geestvolle maar zeer zonderlinge 
vrouw 2 ), die te Parijs ongelukkig gehuwd, met twee 
dochters de wijk naar Holland had genomen, en die 
,,vivait alors h, la Haye d'intrigues et de libelles, et 
„prouvait, par sa conduite, que ce n'était pas la liberté de 
„conscience qu'elle y était aller chercher." Zij was in Neder- 
land weder Protestant geworden, verkeerde in zeer bekrompen 
omstandigheden en leefde voornamelijk van hare geschriften. 
Het meest verdiende zij met de uitgaaf van zekere periodiek ver- 
schijnende brieven, die gedurende vele jaren te 'sGraven- 



1) Op het terrein , waar thans de Roomsche kerk aan den Boschkant met de 
belendende pastorij is gezet, stond vroeger een zeer groot gebouw, dat tot 
woning der Graven van Nassau- Beverweert en later van den Graaf van Albe- 
marie heeft gediend. In 1712 werd het ingenomen door het Fransche gezant- 
schap , dat toen op zeer ruimen voet was gehuisvest, en waarvan de stallen , zoo 
men zegt voor veertig paarden , aan de overzijde van de Casuarie-straat waren 
geplaatst. In den nacht van 26 op 27 Maart 1782 is dit gebouw geheel afge- 
brand, en daarvan is nog slechts een gedeelte der vroegere kapel inde Casua- 
rie-straat behouden als kanselarij der Fransche legatie, waartoe het nu nog 
dient. Men zegt dat in bet nabijgelegen straatje, thans apendans genaamd, 
zijgebouwen der ambassade waren gelegen „ appendances" en dat die vreemde 
naam van daar zou zijn ontstaan. 

2 ) Zij heette Petit, en werd in 1663 te Nïmes geboren Eerst was zij eene 
strenge Protestante , zoodat zij zelfs twee jaren daarom gevangen zat ; daarna 
werd zij niettemin Roomsch-Katholiek en huwde met ecnen ook als schrijver 
bekenden Franschen edelman, den heer Dunoyer. De bekende comédie „ Ie 
* mariage précipité " was eene satire tegen dat ongelukkige huwelijk. 
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liage en te Amsterdam in het licht kwamen J ), en vooral 
in Holland voorgevallen schandalen , meest liefdesgeschiede- 
nissen, mededeelden. De jongste van hare dochters Olympe, 
in de wandeling MadU e . Pimpette genoemd , was beeldschoon 
en tevens „une fille de beaucoup d'esprit et de coquetterie/' 
hetgeen ook daaruit kan blijken , dat zij reeds vroeger , nog zeer 
jong zijnde, liefdes-avonturen had gehad. De jonge Arouet 
was zeer spoedig in hare netten gevangen en weldra tot over 
de ooren verliefd. 

Hij beging allerlei dwaasheden, zonder zich aan de aanmer- 
kingen der Hagenaars te storen, en was zelfs op het punt zijne 
geliefde Olympe te schaken 2 ), toen de moeder, — die andere 
plannen met hare dochter scheen te hebben 8 ), — een einde 
aan de zaak maakte. 



•) „ La Gazette" les lettres hisloriques et galantes „est composée de lettres qui 
„ vont sans cesse se répondant Tune a. 1'autre, comme s'il y avait un journaliste 
„en France et un autre en Hollande. 11 n'y avait qu' un journaliste : c'était 
„ Madame Du Noycr, qui répondait k Madame Du Noyec." Le Roi Voltaire, par 
Arsèue Houssaije. p. 112. 

De eigenlijke titel van die zoogenaamde „ Lardons " was: „ La quintessence 
„ des nouvelles historiques , critiques, politiques , morales et galantes". La Haye 
et Amsterdam, chez la veuve de Meijndert Uijtwerf. Zij kwamen uit van 1689 
tot 1730 Van 1712—1719 had Mevr. Dunoyer de redactie. Ook gaf zij later 
nog een Haagsch blaauwboekje uit „ Le Mercure galant," waarmede zij niet 
weinig geld verdiende, vooral als zij zich het niet plaatsen van eenigstuk, 
waarbij schandalen publiek werden gemaakt, voor grof geld liet af koopen. 
Zie les Gazettes de Hollande , par E. Hatin. 

2 ) De beroemde schilder Sehlesinger heeft in een fraaije schilderij eene voor- 
stelling gegeven van Voltaire aan de voeten van Jw. Dunoyer , waarbij de moe- 
der komt aanloopen. Die schilderij , in de détails waarschijnlijk eene fantaisie, 
maakt deel uit van de verzameling van den heer Hoffman , lid van de 2e Kamer 
der Staten-Generaal , te 's Gravenhage. 

8 ) „Sa fille est destinée a. vivre de 1'amour, comme elle a fait elle-même 
„avant de vivre de sa plume." „Un page comme Voltaire was volgens hare 
eigene mededeelingen , de man niet, om hare wenschen te bevredigen. 
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Zij ging hare klagten inbrengen bij den Markies de 
Chateauneuf, die bang was voor de schrijfster van de „Lettres 
„historiques" en vooral van den „Mercure galant/' en die 
spoedig door het nemen van krasse maatregelen l ) , toonde 
dat hij minder toegevend was dan zijn broeder. 

Tot dadelijk vertrek van Voltaire naar Parijs werd besloten : 
„Ce que j'ai pu faire 1 ', schrijft de jonge Arouet aan zijne 
„chère Pimpette," „a été d'obtenir qu'il (Chateauneuf) différ&t 
„jasqu'ïl demain, mais il m'adéfendu de sortir de chez-lui jus- 
„qu'a\ inon départ ; sa raison est qu'il craint que Mad e votre mère 
„ne me fasse un affront qui réjaillirait sur lui et sur Ie roi." 

Daarop volgen bittere klagten over die opsluiting, en aan- 
maningen om die slechte en ontaarde moeder te verlaten en 
in Parijs zich bij hem te vervoegen. Zonder portret van haar 
is het hem onmogelijk te leven , en evenzeer is het daartoe 
noodig dat zij hem brieven zendt, om toch van hare eeuwig- 
durende liefde te doen blijken. Zeer prozaisch laat hij op die 
opgewonden ontboezemingen volgen : „ Que Ie porteur de vos 
„lettres soit Ie cordonnier : promettez-lui une récompense : 
„qu'il vienne ici une forme h. la main, comme pour venir 
„accommoder mes souliers" 2 ). 

1 ) Zij schreef: „ Il a mis son page aux arrêts , en de'cidant qu'il retonrnerait 
„ en France sous pea de jours." Chateauneuf schreef aan den vader een uitvoerig 
berigt omtrent de zaak , „ une lettre sanglante," eindigende met de woorden : 
» Je n'espère plus rien de votre fils: Ie voila fou deus fois ; amoureux etpoète." 

2 ) Veertien brieven door Voltaire aan Pimpette geschreven — Nov. 1713 — 
Februarij 1714 — werden door Mevrouw Dunoyer onderschept en (ot ieders 
verbazing , daar zij de schande harer dochter aan het licht bragten, in de Let- 
tres historiques etc opgenomen. — „C'est que madame Du Noyerétait plus 
„gazetière que mère de familie," zegt Houssaye, „ Le roman de Voltaire et de 
«sa fille était, pour ce jonrnal, une bonne aubaine... Quoi de plus curieus 
„pour une coquine de Ia force de Madame DuNoyer?" Die brieven vindt men 
onder anderen in de Oeuvres de Voltaire, édition Beuchot, tome LT, bl. 3 — 31. 

3 
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De schoenmaker vervulde zijne taak, zoo het schijnt, naar 
behooren, en de ontvangen brief van Olympe lokte een ant- 
woord uit, waarin het volgende voorkomt : „ Je suis ici (in 
„het hotel der ambassade) prisonnier au nom du roi, mais 
„on est maitre de m'öter la vie, et non 1'amour que j'ai pour 
„vous. Oui mon adorable maitresse, je vous verrai ce soir, 
„ dussé-je porter ma tête sur un échafaud. Je sortirai de Thötel 
„incognito et prendrai un carosse ou une chaise. Nousirons 
„comme Ie vent h Scheveling; j'apporterai de Tencre et du 
„papier, nous ferons nos lettres 1 ). . . . Tenez vous prête dès 
„quatre heures, je vous attendrai proche de votre rue." 

Het schijnt, dat deze plannen niet gelukten en dat hij niet 
uit zijne kamer kon komen. In eenige volgende brieven deelt 
hij haar mede, dat zijn vertrek nog acht dagen is uitgesteld, 
en hij geeft haar het middel aan de hand om als jongen 
verkleed in het hotel aan den Boschkant te sluipen en bij hem 
te komen. Hare meid (Lisbet) zou die kleêren bij hem komen 
halen, met een donkeren mantel om daar over te doen. En 
waarlijk — Pimpette kwam aldus verkleed bij hem ! Hij schrijft 
haar althans het volgende : „ Si vous êtes adorable en cornette, 
„ma foi ! vous êtes un aimable cavalier et notre portier, qui 
„n'est point amoureux de vous, vous a trouvé un très-joli 
„gar^on. La première fois que vous viendrez, il vousrecevra 
„& merveille. 

„Je crains que vous n'ayez tiré Tépée dans la rue afin 



J) Dit zouden brieven moeten zijn aan den heer Dunoyer en aan den 
Bisschop van Evreux , haar oom, om de moeder aan te klagen als „ uneméchante 
„ femme et 1'ennemi Ie plus cruel " van Pimpette , en om voor deze eene schuil- 
plaats te Parijs te doen zoeken , liefst in een klooster. 
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„quil ne vous manqu&t plus rien d'un jeune homme; après 
„tout, tout jeune homme que vous êtes , vous êtes sage comme 
„une fille/' 

De moeder ontdekte de zamenkomst en klaagde weder bij 
den gezant, *) die nu aan vier lakeijen, in plaats van zoo 
als vroeger aan twee, opdroeg den gevangene te bewaken. 

Nog eenmaal ontmoette Voltaire zijne geliefde, die bij het 
te huis komen, zoo als men uit eenen brief van Voltaire van 
10 December 1713 aan haar zou moeten opmaken, van hare 
moeder eene zoodanige kastijding ontving, dat zij ziek te bed 
moest blijven liggen. En toch wist Voltaire haar nog brieven 
te doen toekomen vol van liefdesverklaringen en van treur- 
toonen over de „triste position des deux amants! 1'un au lit, 
„ Fau tre prisonnier ." 

Op Maandag 18 December 1 713 werd Voltaire in een rijtuig 
geplaatst met „M. de M. . . /' en met den kamerdienaar van 
den gezant, Lefevre genaamd 2 ), en des morgens ten acht 
ure werd de reis naar Eotterdam aangevangen. Aldaar werd 
hij gebragt aan boord van een jacht , dat gereed lag om over 
Antwerpen naar Gent te vertrekken. Uit dat vaartuig schreef 
hij haar den 19 en December : „ Nous avons un beau temps et 
„un bon vent, et par dessus cela de bon vin, de bons patés, 
„de bons jambons, et de bons lits. Nous ne sommes que 
„nous deux, M. de M. . . . et moi, 3 ) dans un grand yacht; 

*) 6 December 1713 schrijft Arouet aan Olympe: „ On a découvert notre 
„ entrevne d'hiér. Le plas grand malheur que pouvait m'arriver, était deha- 
„sarder ainsi votre réputation." 

*) Op het punt van vertrek schrijft hij haar nog , klagende over de gruwe- 
lijke behandeling die hem wordt aangedaan. 

*) Lefèvre was naar den Haag teruggekeerd , zoodra het jacht onder zeil en de 
losbol dus voor goed vertrokken was. 
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„ il s'occupe è, écrire , k manger , & boire et a dormir et moi 
„k penser a vous; je ne bois pas et je vous jure que je ne 
„m'aper^ois pas que je suis dans la compagnie d'un bon p&té 
„et d'un homme d'esprit. Ma chère Pimpette me manque, 
„mais je me flatte qu'elle ne me manquera pas toujours, puis- 
„que je ne voyage que pour vous faire voyager vous-même." 

De jonge Arouet vond zijn vader, toen hij in den morgen 
van Donderdag 28 December 1713 te Parijs terugkwam, 
ten hoogste op hem vergramd. Een lettre de cachet, lag 
voor hem gereed; het testament, waarbij hij totaal was ont- 
erfd, was reeds opgemaakt, en de eenige voorwaarde, waarop 
de oude heer van verzoening wilde hooren, was het vertrek 
naar eene Amerikaansche kolonie. Deze voorwaarde werd 
aangenomen, maar later verzacht door uitstel, indien de 
jonge Arouet als klerk bij eenen procureur wilde gaan werken, 
in welke bezigheid hij zich dan ook voor korten tijd schikken 
moest. 

Uit eenige brieven, nog n& dien tijd door Voltaire aan 
Pimpette geschreven, ziet men, dat hij zich in Frankrijk veel 
moeite gaf, om haar, met behulp van de geestelijkheid, naar 
Parijs te doen overkomen, waarbij dan als voorwaarde was 
gesteld, dat zij weder van godsdienst zou veranderen. Maar 
Pimpette had er, zoo het schijnt, niet veel lustin, en hij 
klaagde dan ook reeds spoedig bitter over hare korte en koele 
antwoorden. Zij troostte zich spoedig door andere liefdes- 
avonturen l ) en trouwde later met eenen officier in Fransche 



1 ) „ Le page qui succéda a Voltaire chez Ie marquis de Chaieauneuf lui 
„ succéda dans Ie coeur de Pimpette. La pauvre Madame Du Noyer eut bientót 
„ a enregistrer parmi ses lettres galantes celles de eet autre page a sa fille." 
Hous8aye t. a. p. bl. 122. 
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dienst, zekeren Baron de Winterfeld , die in 1736 te Parijs 
kwam wonen (Rue Platrière). 

Voltaire ontmoette haar toen nog eenige malen l ), en hielp 
Winterfeld, zoo het schijnt, uit geldelijke verlegenheid. Die 
bijzonderheid wordt medegedeeld door Voltaire zelf, in een 
geschrift door hem later in het licht gegeven tegen zijnen 
vijand La Beaumelle, die zijn „Siècle de Louis XIV" heftig 
had aangevallen. 

La Beaumelle had onder anderen gezegd : „Cavalier (Ie chef 
„des revoltes des Cévennes) a été Ie rival de Voltaire. Ilaimait 
„aussi Mad lle Pimpette, fille de Mad me Dunoyer. Le héros 
„Temporta sur le poète, et la physionomie douce et agréable 2 ) 
„sur la physionomie égarée et méchante/' Voltaire spreekt 
dit tegen als volkomen onwaar, daar hij Cavalier niet voor 
het jaar 1726 in Londen had gezien en hem eerst daar leerde 



1 ) Met de moeder bleef Voltaire in hevigen onmin. Hij beschrijft haar 
als: „vieille, laide, noiratre , mais pétillante d'esprit." Uffenbach , III. bl. 367 , 
geeft eene soortgelijke beschrijving van haar en dat was reeds in 1710. Hij 
noemt ze „ eine alte , kleine , schwarze und haszliche, aber schwazhafte und 
„artige Frau." Zij stierf in 1719, in den ouderdom van 51 jaren. De oudste 
dochter ging te Parijs in een klooster ; de jongste deed in Parijs later nog 
menigmaal van zich spreken. Haar man , Winterfeld , sneuvelde als Kapitein 
bij Kollin in 1757. 

2 ) Jean Cavalier, een bakkersknecht, „nn petit homme blond, d'une 
„physionomie douce et agréable/' een overmoedige dweep er, had zich aan 
het hoofd gesteld der „ Camisards", de opstandelingen uit de Cévennes. In 
1704 sloot hij een verdrag met den Maarschalk de Villars en werd als Kolo- 
nel in het Fransche leger opgenomen. Weldra vertrouwde hy zich niet meer 
in Frankrijk en vertrok naar Nederland, waar hij sedert herhaaldelijk kwam. 
In 1708 was hij geruimen tijd te 's Hage. Hy was daar Kolonel in Hol- 
landsche dienst van een regiment, dat gedeeltelijk door Engeland werd betaald. 

Hy overleed in 1740 op Yersey als generaal-majoor in Engelsche dienst en 
gouverneur van dat eiland. 



Digitized by VjOOQIC 



38 

kennen. Maar toch zegt hij, dat Cavalier l ) in 1708 te 's Gra- 
venhage zijnde 2 ) inet Olympe Dunoyer kennis had gemaakt, 
en haar zelfs ten huwelijk had gevraagd, waarop zij herhaal- 
delijk een weigerend antwoord zou hebben gegeven. 

Ook Uffenbach, die mede Cavalier in 1710 te Londen had 
leeren kennen, bevestigt zoowel de bijzondere schoonheid van 
Olympe als hare relatiën met Cavalier 3 ). Hoe dit zij, dat 
zamen treffen van die twee vermaarde personen als bewonderaars 
van dezelfde Pimpette is toch eene opmerkelijke bijzonderheid. 

Voltaire bleef zeer kort bij den procureur Alain en gaf zich 
weldra geheel over aan letterkundige bezigheden, die hem tot 
eenen zoo buitengewoon vruchtbaren schrijver hebben gemaakt. 
Zijne verzen, hoe fraai ook, waren echter dikwijls scherp en 
bezorgden hem, behalve veel onaangenaamheden met bijzon- 
dere personen, — o. a. „des volées de coups de b&ton" — ook 
wel eens een verblijf in de Bastille 4 ). Het is bekend hoe 

1 ) Zeer merkwaardige bijzonderheden omtrent Cavalier en de ontmoetingen 
van Voltaire met la Beaumellein 1748 vindt men in een stuk „ les lettres de 
„ Madme de Maintenon," in de Revue des deux mondes van 15 Januarij 1869, 
bl. 371 en volg: 

2) Voltaire, in 1708, veertien jaar oud, was toen nog op de Latijnsche 
school te Parijs. 

s ) De boekverkooper de Voijs verhaalde dit alles aan Uffenbach in bij- 
zonderheden. Zoowel de vlugheid van Mevrouw Dunoyer, die zich soms in 
zijn winkel nederzette om op den hoek van de toonbank een stukje te schrijven , 
ten einde schoenen te koopen — zij was toen dood arm — als de wijze waarop 
zij met het te gelde maken van hare „ mémoires " te werk ging , worden daar 
aardig bechreven. t. a. p. III. bl. 367 en 373. 

4 ) Verdacht van een zeer hatelijk gedicht tegen den Hertog van Orleans te 
hebben gemaakt, werd hij in 1717 in de Bastille gezet. Toen zijne onschuld 
later bleek , werd hij in 1 7 1 8 losgelaten en door dien Hertog met eene gratifi- 
catie beschonken. „Monseigneur," zeide Voltaire tegen den Hertog: „Je 
„ remercie V. A. R. de vouloir bien contiuuer k se charger de ma nourriture; 
„ mais je la prie de ne plus se charger de mon logement.'* 
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Voltaire zich bij de vrouwen bemind wist te maken, en hoe 
hij, vooral door de groöte dames van dien tijd, om zijnen 
geestigen en leerzamen omgang, werd aangehaald. Zoo was 
hij in 1722 in kennis gekomen met eene zeer schoone weduwe, 
de Gravin de Rupelmonde *), die, romantisch van aard, den 
wensch te kennen gaf, om België en Holland te zien. Voltaire 
was dadelijk gereed om haar te vergezellen, te eerder omdat 
hij eene uitgave van zijne „Henriade," welke te Amsterdam 
zou plaats hebben, dan persoonlijk kon bezorgen. Zij gingen 
te zamen op reis en namen eenigen tijd hun intrek in een 
hotel te Brussel, alwaar Jean Baptiste Rousseau toen ook 
vertoefde. Voltaire bezocht hem; zij waren eerst zeer met 
elkander ingenomen, maar scheidden als doodsvijanden. 
Voltaire schreef den 7 en October 1722 uit den Haag aan 
„la présidente de Bernières" een zeer uitvoerigen brief over 
zijn wedervaren in Holland, waaraan wij de volgende voor 
de Hollanders nog al vleijende beschrijving ontleenen: 
„Je partirai de La Haye lorsque les beaux jours fuiront. 
„H n'y a rien de plus agréable que La Haye, quand Ie soleil 
„daigne s'y montrer. On ne voit ici que des prairies, des 
„canaux et des arbres verts; c'est un paradis terrestre depuis 
„La Haye jusqu'& Amsterdam. J'ai vu avec respect cette 
„ville qui est Ie magasin de 1'univers. Il y a plus de mille 
„vaisseaux dans Ie port. De cinq cent mille hommes qui 
„habitent Amsterdam, il n'y en a pas un d'oisif , pas un 



1 ) Zij was eene dochter van den Maarschalk d'Alègre en in 1 705 gehuwd 
met Maiimilien Joseph de Réeourt, corate de Rupelmonde , die als Kolonel 
io Fransche dienst in 1710 sneuvelde. 
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„pauvre, pas un petit-maitre , pas un insolent 1 ). Nous 
„rencontr&mes Ie pensionnaire h pied, sans laquais, au milieu 
,,de la populace. On ne voit la- personne qui ait de cour a 
„faire. On ne se met point en haie pour voir passer un 
„prince. On ne connait que Ie travail et la modestie. Tl 
„y a è, La Haye plus de magnificence et plus de societé par Ie 
„concours des ambassadeurs. J'y passé ma vie entre Ie travail 
„et Ie plaisir, et je vis ainsi a la Hollandaise et a la Tranyaise. 
„Nous avons ici un opéra détestable; mais en revanche, je 
„vois des ministres calvinistes, des arméniens, des sociniens , 
„des rabbins, des anabaptistes , qui parlent tous a merveille, 
„et qui, en vérité, ont tous raison." 

Van dit verblijf van Voltaire in Nederland is verder niet 
veel bekend , en wij zien hem spoedig weder te Parijs als 
letterkundige en als man der groote wereld optreden 2 ), 
terwijl Mevrouw de Eupelmonde te Brussel was blijven wonen. 

In 1726 vindt men Voltaire in Engeland terug. De reden 
van zijn vertrek uit Frankrijk was wel geschikt, om bittere 
gevoelens en haat tegen den Franschen adel bij den vlugteling 
op te wekken. Aan tafel bij den Hertog van Sulli, vroeg de 
Eidder van Eohan-Chabot , toen Voltaire hem in iets tegen- 



1 ) In een pamflet van dien tyd: „Requeste an nom dn Roy qui demande 
„ une place dans Ie regiment de la Calotte pour Voltaire 8on confrère," wordt 
verhaald, dat aan Voltaire door eenige verbolgen Israëlieten in 1722 te 
Amsterdam slagen werden toegediend , omdat hij bij een bezoek in de Syna- 
goge hunne godsdienstplegtigheden had bespot. 

Dat de opgaven van Voltaire niet altijd betrouwbaar zijn , blijkt uit het door 
hem vermeld cijfer der bevolking van Amsterdam. 

2 ) Door den dood van den ouden Arouet in 1724, kreeg Voltaire een 
belangrijk vermogen, dat in 1745 door den dood van zijnen eenigen onge- 
huwden broeder verdubbelde. 
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sprak, op hoogen toon : „quel est donc ce jeune homine qui 
„ parle si haut," waarop deze antwoordde „Monsieur Ie chevalier, 
„c'est un homme qui ne traine pas un grand nom, maïs qui 
„honore celui qu'il porte." l ) 

Dit antwoord trof Rohan , op wiens gedrag zeer veel viel 
aan te merken, zbb, dat hij van tafel opstaande het huis ver- 
liet. Eenige dagen later werd Voltaire, nogmaals bij den zelfden 
Hertog het middagmaal gebruikende , van tafel geroepen , en 
beneden komende door twee lakeijen aangegrepen en met 
stokken geslagen, waarop Eohan, in een rijtuig gezeten, riep 
„c'est assez 2 )." Die verregaande beleediging werd door 
Voltaire ter kennis gebragt van zijnen gastheer, die echter 
weigerde om zijne partij te trekken 8 ) , waarop Voltaire genood- 
zaakt was zichzelven regt te verschaffen. Hij daagde Eohan uit, 
doch moest weder die daad met eene lettre de cachet boeten. 
Hij werd opgeligt en den 17 en April 1726 in de Bastille gezet 4 ) , 
waaruit hij eerst werd ontslagen, toen hij beloofd had naar 
Engeland te zullen vertrekken. Verontwaardigd door het- 
geen hem was wedervaren , had Voltaire een afkeer gekregen 

1 ) Volgens anderen zeide Voltaire *. „ C'est un homme qui est Ie premier de 
„ sa race comme vous êtes Ie dernier de la vótre " 

*) Anderen zeggen, dat hij tegen de knechts riep : „ frappez bien fort, 
„ mais ménagez la tête , parce qu'il peut encore en sortir quelque chose de 
„bon plus tard." 

8 ) Voltaire deed alles wat hij vermogt , om den Hertog van Sulli daartoe 
over te halen , doch te vergeefs. Voltaire , gekrenkt door die overschillig- 
heid van iemand, die hem sedert 10 jaren als eenen trouwen vriend had 
behandeld , strafte dezen door den naam van zijnen grootvader , den grooten 
Sulli, uit de Henriade, toen uitgegeven onder den naam van Ligue, te 
schrappen. 

4 ) Men vindt vermeld, dat hij toen zes maanden in de Bastille bleef, 
doch reeds den 30 Q n April vertrok hij onder geleide naar Engeland , en bleef 
er dus maar 2 weken. 
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vau letterkuudigen arbeid en gedurende zijn verblijf te Londen 
hield hij zich nagenoeg uitsluitend met de studie der 
wiskundige wetenschappen bezig. Aldaar maakte hij zich 
gemeenzaam met het nieuwe wijsgeerige stelsel van Newton 1 ). 
Dit gaf hem aanleiding om daarvan later in Nederland, 
aan de Leidsche hoogeschool, eene bijzondere studie te 
gaan maken. Wij vinden hem althans in December 1736 
te Leiden gevestigd 2 ); dit blijkt uit eenen brief, geschreven 
aan den Kroonprins van Pruissen, — die in Mei 1740 als 
Frederik II (den Groote) den Pruissischen troon beklom, — 
met wien hij in dat jaar kennis had gemaakt en toen reeds 
drukke briefwisseling onderhield 8 ). 

„Je suis dans une ville (Leiden)," schrijft Voltaire, „oü deux 
„simples particuliers, Mr. Boerhaave d'un coté, et Mr. 
,/sGravesande de Tautre, attirent quatre ou cinq cents 
„étrangers." — Hij deelt wijders mede, dat hij te Amster- 
dam bezig was aan het bezorgen eener uitgave van zijne 
gezamenlijke werkenden beveelt zich zeer aan om aldaar iets 



1 ) Voltaire had reeds vroeger de theorien van des Cartes bestudeerd en 
in het algemeen trok de studie der wis- en natuurkunde hem bijzonder aan. 
Uitvoerige mededeelingen daaromtrent werden gegeven in het opstel „ His- 
„ toire des sciences" in de Revue des deux mondes. 

2 ) Voltaire bleef driejaren te Londen wonen, en kwam toen te Parys terug. 
Hy ging daarna herhaaldelijk op reis en zal Nederland toen waarschijnlijk 
ook wel bezocht hebben. Bepaald bewys daarvoor troffen wij eerst in 1736 aan. 

8 ) De eerste brief van Frederik aan Voltaire is van 8 Augustus 1736. 

4 ) De eerste uitgaaf van de gezamenlijke werken van Voltaire was die, 
welke in 1728 bij P. Gosse en Neaulme te 's Hage in het licht kwam. 

Verder komen van 1732 en 1738 te Amsterdam, van 1740 by Paupie 
in 's Hage, en van 1741, 1743 en 1764 nog te Amsterdam zoodanige 
uitgaven voor. Later verschenen die niet meer in Nederland. 
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voor Frederik te kunnen doen, met verzoek zijn antwoord te 
zenden aan „Mrs. Servan et d'Arti h, Amsterdam 'J." 

Frederik van Pruissen, die ook reeds meermalen Holland 
had bezocht, antwoordde eenige dagen later: „Je m'interes- 
„serai toujours vivement a ce qui vous regarde et la Hollande, 
„pays qui ne m'a jamais déplu et me deviendra une terre sacrée 
„ puisqu'elle vous contient." 

Toltaire werkte destijds vlijtig aan een werk, dat hij in het 
volgende jaar uitgaf getiteld, „La philosophie de Newton, " 
waarbij de geleerde 's Gravesande hem zeer behulpzaam was. 

Ook Boerhaave was hem nuttig bij eene ziekte : „ J'ai été 
„tres malade. Je suis venu è. Leijde consulter Ie docteur 
„ Boerhaave 2 ) sur ma santé et 's Gravesande sur la philosophie 
„ de Newton." 

In een lateren brief, den 20 en Januarij 1737 uit Leiden aan 
den Markies d'Argens 8 ) geschreven, schrijft Voltaire, dat hij 
zeer veel werkt en van tijd tot tijd te Amsterdam gaat bij zijn 

*) Voltaire had zich overal aangemeld onder den naam van Revol, ten 
einde rustig te kannen werken en geen overlast van bezoeken te hebben. 
Hg zag dat het niet hielp , en liet dien aangenomen naam varen. 

2 ) Brief van Voltaire aan Thieriot, uit Leiden, 17 Jan. 1737. 

Er bestaat eene overlevering , dat Boerhaave tot Voltaire gezegd zou 
hebben : „ Je ne veux pas assister une personne qui renie mon Sauveur." 
Men vindt deze bijzonderheid , welke door dezen brief van Voltaire wordt 
tegengesproken , nergens bevestigd in werken van tijdgenooten. 

3 ) Aan d'Argens werd daarbij door Voltaire toegezonden een stuk over 
de Hollandsche zeden, getiteld: „1'Epltre du fils d'un bonrgmestre sur la 
„politesse Hollandaise," met bestemming om te worden opgenomen in 
de „ lettres Juives " van d'Argens. Het werd daarin echter niet geplaatst , 
en is nu ongelukkiger wijze voor de nakomelingschap verloren. 

Jean Baptiste de Boyer, markies d'Argens, geboren in Junij 1704 , overleed 
in Januarij l77l. Hij kwam menigmaal in Holland, waar hij al zgne werken 
liet drukken. Te 'sGravenhage logeerde hg bg den boekverkooper Prosper 
Marchand. 
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uitgever Ledet. „Il m'a forcé de loger chez lui quand je viens 
„ è. Amsterdam voir comment va la philosophie Newtonienne. 
„ Il s'est avisé de prendre pour enseigne la tête de votre ami 
„Voltaire 1 ). La modestie, qu'il faut avoir, défend a ma 
„ sincérité de vous dire Texcès de considération qu'on a ici 
„ pour moi." 

Voltaire vertrok den 16 en Eebruarij 1737 uit Amsterdam 
naar Parijs, en was weldra weder op zijn geraak geïnstalleerd 
op het kasteel van Cirey bij zijne vriendin , de markiezin 
du Ch&telet. Van daar schreef hij eenen merkwaardigen brief 
aan den geleerden professor 's Gravesande 2 ), waarin hij er zich 
bitter over beklaagt , dat men hem in allerlei libellen en couran- 
ten-artikels voor eenen godloochenaar uitmaakt, naar aanleiding 
van zijne studiën te Leiden, Onder hartelijke dankbetuiging 
voor de groote vriendschap hem door 's Gravesande bewezen, 
vraagt Voltaire dezen als laatste dienst, dat hij toch eens in 
eene courant wil tegenspreken , dat hij (Voltaire) een atheïst 
zou zijn , welke beschuldiging hem toen diep griefde. 

's Gravesande voldeed aan het verzoek en ontving de dank- 
erkentenis van Voltaire, die er echter bijvoegde, dat zijn 
berigt in Erankrijk nog niet velen had overtuigd. — 

In 1739 vormde Voltaire het plan, oin met zijne vriendin, 



l ) Van dat uithangbord „la tête de Voltaire " is thans niets meer bekend. 
Evenmin vindt men thans nog eenig spoor van „la tête de Moreri," het 
uithangbord van eenen boekverkooper te Rotterdam in November 1710. 
Uffenbach, die dit mededeelt in zijne „ Merkwürdige Reisen," voegt daarbij, 
dat het portret van Moreri volkomen geleek op een Hollander , en dan ook 
met een bef of grooten kraag was afgeschilderd. III. bl. 261. 

3 ) Willem Jacob 's Gravesande, geboren in 1688, Hoogleeraar te Leiden, 
stierf 28 Februarij 1742. Voltaire schreef hem na 1737 nog zeer vertrouwe- 
lijke brieven. Wy hopen op 's Gravesande terug te komen en zullen dit onder- 
werp later nog in een afzonderlijk opstel behandelen. 
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Mevrouw da CMtelet, de Nederlanden te bezoeken, vooral ook 
omdat een proces, tusschen haar en den Graaf van Honsbroek *) 
aanhangig, hare tegenwoordigheid te Brussel vereischte. In 
België's hoofdstad werden ze met open armen ontvangen bij 
den hoogsten adel, en weldra waren Voltaire en zijne Markiezin 
de meest geliefde gasten en vrienden van de familiën Aremberg 
en Chimay. Van doorreizen naar Holland kwam dan ook 
niets, en geruimen tijd hield men zich in Brussel op. 

Prins Frederik van Pruissen had omstreeks dien tijd een 
merkwaardig werk „1'Anti-Machiavel" geschreven , en het 
handschrift ter beoordeeling aan Voltaire toegezonden in 
Januarij 1740. 

Deze maakte er dadelijk werk van, om dat geschrift , waar- 
mede hij bijzonder was ingenomen , ter perse te leggen. Hij 
zou het nog eens geheel doorzien, eene voorrede schrijven, 
en op verzoek van den Prins diens naam niet als schrijver 
vermelden. De briefwisseling over die uitgaaf met den Haag- 
schen boekhandelaar van Duren gevoerd , werd den l en Junij 
1740 geopend, en naarmate het handschrift gereed kwam, werd 
het uit Brussel 2 ), door Voltaire omgewerkt en aangevuld , aan 
dien uitgever gezonden en afgedrukt. 

Intusschen was Koning Prederik Wilhelm den 31 en Mei 1740 
overleden, en Frederik II had op 28jarigen leeftijd den 
Pruissischen troon beklommen. 

Hij bleef dezelfde vriendschappelijke correspondent voor 

l ) Het gold eene belangrijke erfenis, haar by testament vermaakt door 
haren oom , den heer da Chatelet, markies van Trich&teau . 

8 ) Voltaire woonde te Brussel, rue de la Grosse-Tour. Hij bedong geen 
honorarium, doch zou 4 dozijn fraai ingebonden exemplaren ontvangen, 
waarvan 2 dozijn in prachtige rood marokijnen banden, te zenden „a la cour 
„d'Allemagne qui vous sera indique'e." 
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Voltaire, maar wenschte toch, dat zijn Anti-Machiavel nu niet in 
het licht zou komen. Van Duren daarentegen , die door Voltaire 
zeer goed bemerkt had , wie de onbekende schrijver was , had 
geen lust om die uitgaaf, waarvan hij zich, juist met 
die kennis voor oogen, gouden bergen *) voorstelde, te staken. 
Voltaire achtte het dan ook noodzakelijk , om in persoon naar 
's Gravenhage te gaan , alwaar hij den 1 9 ea Julij 1 7 40 aankwam . 
Reeds den 20 on daarop gaf hij aan Frederik kennis van zijn 
wedervaren bij de Hollanders : 

„Un peuple Hbre et mercenaire, 
,, Végétant dans ce coin de terre , 
„ £t vivant tou jours en bateau , 
„Vend aux voyageurs 1'air et Peau; 
„ Quoique tous deux n'y valent guère. 
,, La , plus d'uu fripoa de libraire 
„ De'bite ce qu'il n 'entend pas, 
. „ Comme fait un prêcheur en chaire , 
„Vend de l'esprit de tous états, 
„Et fait passer en Germanie, 
„Une cargaison de romans 
„Et d'insipides sentiments 
„ Que toujours la France a fournie." 

„Ce hardi fourbe, nommé Jean van Duren v zoo als Voltaire 
hem noemt, weigerde, en naar het schijnt niet ten onregte , 
om het handschrift, dat reeds half was afgedrukt, terug te 
geven , daar hij , nu de zaak zoo ver was , het boek wilde 
uitgeven, om zijne zeer groote, door de prachtuitgaaf gemaakte 
kosten te dekken. — 

Hetgeen daarop volgt , geeft geen groot denkbeeld van de eer- 



l) Voltaire gaf daar zelf de meeste aanleiding toe. Hij schreef o. a. aan 
van Duren: „Si voussaviezde quelle main est Ie manuscrit, vous ir^auriez 
„une obligation tres singuliere, et vous ne tarderiez pas a en prdfiter." — 
Allerlei eer en voordeel werd aan van Duren voorgespiegeld : „ Si vous ue me 
, répondcz-pas, tronvez-bon que je gratifie un autre de ce présent." 
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lijkheid van Voltaire, en van de zedelijke waarde der middelen, 
die hij meende te kunnen gebruiken, om eenig doel te bereiken. 

„En effet," schrijft hij, „je suis venu a temps; Ie scélérat 
„avait déja refusé de rendre une page du manuscrit. Je 
„1'envoyai chercher, je Ie sondai, je Ie tournai de tous les 
„sens; il me fit entendre que, maïtre du manuscrit, il ne s'en 
„ dessaisirait jamais pour quelque avantage que ce püt-être *) , 
„qu'il avait commencé 1'impression, qu'il la finirait. Quand 
„je vis que j'avais affaire & un Hollandais qui abusait de la 
„liberté de son pays, et & un libraire qui poussait h, Texcès 
„son droit de persécuter les auteurs, ne pouvant ici confier 
„ mon secret & personne , ni implorer Ie secours de Tautorité , 
„je me souvins que votre Majesté dit, dans un des chapitres 
„de F Anti-Machiavel , qu'il est permis d'employer quelque 
„ honnête finesse en fait de négociation. Je dis doncè, Jean van 
„Duren que je ne venais que pour corriger quelques pages du 
„ manuscrit. „ Tres volontiers, monsieur, me dit-il ;" „si vous vou- 
„ „lez venir chez moi, je vous Ie con&evai généreusement ïemlle 
„ „è. feuille ; vous corrigerez ce qu'il vous plaira , enfermé dans 
„ „ ma chambre , en présence de ma familie et de mes garcons." " 

„ J'acceptai son offre cordiale; j'allai chez lui et je corrigeai 
„en effet quelques feuilles qu'il reprenait h mesure, et qu'il 
„lisait pour voir si je ne Ie trom pais point. Lui ayant inspiré 
„par lè, un peu moins de défiance, j'ai retourné aujourd'hui 
„dans la même prison oh il m'a enfermé de même, et ayant 
„obtenu six chapitres è, la fois, pour les confronter, je les ai 

1) Men zeide later, dat Voltaire hem tot/ 2000 — schadeloosstelling had 
geboden. Dit is echter niet waarschijnlijk , en er is groote twijfel of van Duren 
wel verdiende den naam van „ un scélérat, Ie plus insigne fripon de son espèce ," 
waarmede Voltaire hem kwistig bedeelde. Voltaire handelde in deze zaak zeker 
niet als een eerlijk man. 
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„ raturés de fa$on , et j'ai écrit dans les interlignes de si horribles 
„galimatias et des coq-è,-r&ne si ridicules, que cela ne 
„ressemble plus h un ouvrage. Cela s'appelle faire sauter son 
„vaisseau en Fair pour n'être point pris par Tennemi. J'étais 
„au désespoir de sacrifier un si bel ouvrage; mais enfin 
„j'obéissais au roi que j'idolatre, et je vous réponds que j'y 
„allais de bon coeur. Qui est étonné è, présent et confondu? 
„ c'est mon vilain. J'espère demain faire avec lui un marché 
,,honnête, et Ie forcer k me rendre h tout *), manuscrit 
„et imprimé; et je continuerai a rendre compte è. votre 
„Majesté/' 

Eenige dagen later schrijft Voltaire , dat hij met behulp van 
eenen kundigen advocaat aan het onderhandelen is met van 
Duren, en zegt hij : „de deux choses Tune, ou Touvrage sera 
„supprimé è, jamais, ou il paraitra d'une maniere entièrement 
„digne de son auteur 2 )" 

Intusschen ging van Duren maar voort en verkocht weldra 
het geheele. werk, waarop Voltaire schreef: „ C'est un plaisant 
„pays que celui-ci. Croiriez-vous , Sire, que van Duren, 
,,ayant Ie premier annoncé quil vendrait 1'Anti-Machiavel, 
„est en droit par-lè, de Ie vendre , selon les lois, et 



J ) Van Duren liet dooreenen Franschen corrector , de La Martinièregeheeten, 
al de bekladde en onleesbare zinsneden herstellen , aan Voltaire overlatende 
het op de proeven te doen verbeteren. De drukker was dus slimmer dan 
Voltaire, en wie was nu „Ie plus grand fripon?" 

3 ) Frederik antwoordde daarop : „ Je vous suis tres obligé* des peines que 
„vous voulez bien vous donner touchaut 1'impression de 1'Anti-Machiavel. 
„ L'ouvrage n'était pas encore digne d'être public ; il faut m&cher et remacher 
„ un ouvrage de cette nature." Brief aan Voltaire uit Charlottenburg, 
29 Julij 1740. 
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„croit pouvoir empêcher tout autre libraire de vendre 
„Pouvrage l )? 

Frederik onderwierp zich aan deze uitgaaf tegen zijn zin en 
schreef: „Faites donc rouler la presse, puisqu'il Ie faut, pour 
„punir la scélératesse d'un misérable. Rayez, changez, corri- 
„gez, et remplacez tous les endroits qu'il vous plaira. Je 
„m'en reraets a votre discernement 2 )." 

Voltaire vertrok den 9 en Augustus weder naar Brussel en 
bleef daar, tot dat hij den ll en September 1740 te Kleef 
aankwam, alwaar Frederik II zich toen bevond, bij welke 
gelegenheid zij elkander voor het eerst ontmoetten. 

Voltaire had zich het verblijf van drie weken in den Haag 3 ) 



J ) Ia dien zelfden brief komt de raededeeling voor, dat Jean-Baptiste 
Rousseau sedert het begin van 1740 in 's Hage wa9, doch 23 September 
naar Brussel vertrok : 

„Rousseau , eet errant hypocrite, 

„D'un vieil hébreu vieux parasite, 

„ A quitte ces tristes climats. 

„Monsieur du Lis, 1'lsraëïite, 

„ Le plus riche juif des Etats, 

,, A donné d'un air d'importance , 

„L'aumone de ciuq cents ducats 

„ A son rimeur dans 1'indigcnce." 

Op dien du Lis en zijne bekende avonturen in Parijs (zie o. a. Le Roi 
VoÜaire, bl. 70) komen wij nog wel eens terug. Du Lis had , zoo men zegt , 
een inkomen van 350 of 400 duizend gulden 's jaars. 

2 ) Later was Frederik niet zeer tevreden. Hij schreef. „ J'ai lu le Machiavel 
» d'un bout a 1'autre ; mais a vous dire le vrai , je n'en suis pas tout h fait content, 
„et j'ai résolu de changer ce qui ne m'y plaisait point, et d'en faire une 
«nouvelle édilion sous mes yeux a Berlin. Il y a tant d*étranger dans votre 
„édition, que ce u'est plus mon ouvrage." Ook bij Paupie werd te 'sHage 
eene nieuwe uitgaaf door Voltaire bezorgd. 

8 ) Van 19 Julij tot 9 Augustus 1740. — 

Later ging hij nog voor eenige dagen naar den Rïiag ,, pour une petite 
„commission. J'en revins hier au soir." Dit schrijft hij 26 Augustus. 

4 



Digitized by VjOOQIC 



50 

zoo het schijnt nog ten nutte gemaakt, om namens Frederik II 
onderhandelingen aan te knoopen met de Leidsche hoogleeraren 
's Gravesande en Musschenbroek , ten einde hen over te halen 
in Pruissische dienst over te gaan, met belofte, dat zij te 
Berlijn aanzien en groote bezoldigingen zouden genieten. 
Beiden waren niet over te halen hun vaderland te verlaten , 
hetgeen voor hen te meer eervol en opmerkelijk is, omdat 
Voltaire bij den Franschen • geleerde de Maupertuis, den 
grooten vriend van 's Gravesande, tegen ieders verwachting 
dadelijk geslaagd was. 

Met politieke handelingen liet Voltaire zich toen te 's Hage 
ook niet weinig in, en van daar schrijft hij aan Frederik : „ «Fai 
„entendu dire secrètement que Votre Majesté viendrait a la 
,,Haye. J'ai, de plus, entendu dire, que ce voyage pourrait 
,,être utile a ses interets. 

„Tout ce que je sais, c'est que si votre humanité vient ici, 
„elle gagnera les coeurs, tout Hollandais qu'ils sont. Votre 
„Majesté a déja ici de grands partisans 1 )." 

Bij de ontmoeting te Kleef met Frederik II, gaf deze aan 
Voltaire den wensch te kennen , dat hij het verder afdrukken 
van den Anti-Machiavel in persoon te 's Gravenhage zou 
gaan bewaken. Het vertrek naar Holland ging niet van harte , 
en dit zal wel hebben gewerkt op zijne stemming , toen hij 
18 September 2 ) aan zijnen vriend de Maupertuis het volgende 
schreef: „Quand nous partïmes tous deux de Clèves et que 



*) Men leefde toen onder de Stadhouderlooze Regering. Prins Willem IV , 
die eerst in 1747 Stadhouder werd, was in 1740 29 jaren oud. Voltaire stelde 
zich ook in betrekking met Friesche afgevaardigden, die zeer tegen de toen- 
malige Regering der Republiek gekant waren. 

*) Reeds den 15en September 1740 was Voltaire te 's Hage aangekomen. 
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„vous prites a droite, et moi a gauche, je crus être au juge- 
„menfc dernier, oü Ie bon Dieu sépare ses élus des damnés. 
„Divus Fredericus vous dit: Asseyez-vous a ma droite, dans 
„Ie paradis de Berlin, et a moi: Allez, maudit, en Hollande. 
„ Jesuisdans eet enfer flegmatique, loin du feu divin qui anime 
„les Frédéric, les Maupertuis, les Algarotti. Pour Dieu, 
„faites-moi la charité de quelques étincelles dans les eaux 
„croupissantes, oü je suis morfondu." 

Dit was slechts eene uiting in een oogenblik van slecht 
humeur, waaraan Voltaire zeer dikwijls toegaf, en wie daaruit 
zou afleiden, dat Voltaire tegen Holland was ingenomen, zou 
geen juist oordeel uitspreken. Te veel blijken van het tegen- 
deel zijn voorhanden. 

Den 7 en October schreef Voltaire aan den Koning van 
Praissen, dat hij nog in den Haag bezig was, zonder in 
bijzonderheden te treden omtrent de zaak welke hem bezig 
hield. „ J'attends que j'aie bien mis toutes les choses en train 
„pour quitter Ie champ de bataille et m'en retourner auprès 
„demon autre Monarque, a Bruxelles 1 ). 

„ Je suis en attendant, dans votre palais, oü M. de Raesfeld 2 ) 
„m'a donné un appartement sous Ie bon plaisir de Votre 



1 ) Madme du Ch&telet, die nog altijd met haar proces bezig was, en 
door Voltaire daartoe de hulp van Frederik had ingeroepen. Deze antwoordde : 
„ Si je puis, je ferai marcher la tortue de Breda j je ferai même écrire a Vienne 
„pour Madame du Chatelet." 

Deze niet vleijende uitdrukking van Frederik geldt den zwaarlijvigen 
Willem IV, Prin9 van Oranje, die iu dien tijd meestal te Breda of te Leeu- 
warden woonde; sedertl734 was hij gehuwd met Anna van Engeland. 

2 ) Gezant van Frederik II bij de Republiek der Vereenigde Nederlanden. 
Welligt had Voltaire ook reeds vroeger in dat paleis gelogeerd, want 

24 Julij schreef hij aan Maupertuis: ,,Vouspouvez adresser votre lettre cit 
„ droiture chez 1'envoyé de Prusse." 
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„ Majesté. Votre palais de la Haye est 1'einblême des grandeurs 
„humaines." 

„ Sur des plaochers pourris, sous des toits délabrés , 
,,Sont des appartemeuts dignes de notre mailre; 
„ Mais malheur aux lambris dorés 
* „ Qui n'ont ni porte ni f en et re ! 
,, Je vois dans un grenier les armures antiques , 
„Les rondaches , et les brassards, 
„Et les charnières des cuissarts , 
„Que portaient aux co ra bats vos aïeux héroïques. 
„ Leurs sabres tout rouillés sont ranges dans ces lieux , 
„ Et les bois vermoulus de leurs lances Gothiques, 
„ Sur la terre couchés , tout en poudre comme eux. 

„ 11 y a aussi des livres que les rats seuls ont lu depuis 
„ cinquante ans, et qui sont couverts des plus larges toiles 
„d'araignées de 1'Europe, de peur que les profanes n'en 
„approchent. 

„ Si les pénates de ce palais pouvaient parier , ils vous 
„diraient sans doute: 

„Se peut-il que ce roi , que tout Ie monde admire, 
„ Nous abandonue pour jamais, 
„ Et qu'il négligé son palais , 
„ Quand il rétablit son empire ?" 



Het hierboven vermelde paleis van den Koning van Pruissen , 
dat tot woning verstrekte aan het Pruissische gezantschap te 
's Gravenhage , was het zoogenaamde oude hof , het tegen- 
woordige paleis des Konings in het Noordeinde, een gebouw, 
dat zonderlinge lotsverwisselingen heeft ondergaan. 

Voor het eerst opgebouwd door Willem Goudt, Ontvanger- 
generaal van Holland, ging het na diens dood over eerst 
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aan den heer van Brönkhorst , later aan diens erfgenaam Qui ntijn 
Weitzen, heer van Brandwijk, Raadsheer in het Hof van 
Holland. Van daar , dat dit gebouw in oude oorkonden als het 
huis van Brandwijk was bekend. Door het huwelijk van Maria 
Weitzen , de kleindochter van Quintijn, kwam het in het bezit 
van haren echtgenoot Pieter van Persijn, die het eerst 
verhuurde en toen verkocht *) aan de Staten van Holland , om 
te dienen tot huisvesting van Louise de Coligny, de weduwe 
van den edelen Prins Willem I van Oranje. Zij bleef het 
bewonen tot haren dood, waarna haar zoon Prins Frederik 
Hendrik het kocht en door den bekenden architect Post aan- 
zienlijk liet herstellen en vergrooten. Diens weduwe, Amalia 
van Solms , bleef ook wonen in dat gebouw , dat toen onder den 
naam van het Oude Hof bekend was. Zij overleed er dan ook 
in 1675. — Bij den dood in 1702 van Prins Willem III, 
Koning van Engeland, ontstonden groote geschillen over 
zijne nalatenschap tusschen verschillende personen, maar 
vooral tusschen Johan Willem Priso, Prins van Nassau, 
Stadhouder van Friesland, Groningen en Drenthe, die door 
zijnen neef Willem III tot erfgenaam was benoemd, — en 
Frederik I, Koning van Pruissen , die zijne aanspraken grondde 
op het testament van zijnen grootvader Prederik Hendrik, 
Prins van Oranje *). Nadat deze geschillen eindelijk waren 



J ) Dit had plaats in 1595, voor/ 14 200 — 

2) Frederik Willem van Brandenburg (de Groote Keurvorst) was in 1646 
gehuwd met Louise van Oranje, de oudste dochter van Frederik Hendrik. 
Zijo zoon , Frederik III, volgde hem in 1688 als Keurvorst van Brandenburg 
op, en liet zich in 1701 als Frederik I tot Koning van Pruissen uitroepen. 
Diens zoon, Frederik Willem I, in 1 740 overleden en vader van Frederik 11 
den groote, was dus de achter-kleinzoon van Frederik Hendrik Al deze Vorsten 
bragten herhaaldelijk eenigcn tijd iu dat paleis door. 
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beëindigd , kwam de Koning in het ongestoord bezit van een 
aantal goederen in de Nederlanden gelegen , waaronder het 
huis te Honsholredijk en het Oude Hof in het Noordeinde. 

Dit laatste gebouw werd toen aangewezen ter bewoning aan 

de Pruissische gezanten te 's Graveuhage *) ; voor behoorlijk 

' onderhoud werd, zoo het schijnt , al zeer weinig zorg gedragen. 

"Voltaire voelde zich daar niet erg op zijn geraak. „Sire," 
schrijft hij den 12 en October, „un mot de votre main mt» 
„consolera; j'en ai grand besoin, je suis entouré d'épines. 
„ Me voile, dans votre palais. Il est vrai que je n'y suis pas 
„& charge h. votre envoyé; mais eufin un höte incommode 
„au bout d'un certain temps. Je ne peux pourtant sortir 
„ d'ici sans honte, ni y rester avec bienséance sans un mot 
„ de votre Majesté & votre envoyé." 

Spoedig kwam eene dringende uitnoodiging van den Koning 
aan Voltaire, om te Berlijn bij hem te komen. In de eerste 
dagen van November 2 ) vertrok hij daarop uit 's Gravenhage 
naar Berlijn, waar hij den 12 en of 13 en dier maand aankwam , 
doch reeds den 27 en December vinden wij hem in 's Hage 
terug, van waar hij in een vaartuig, waarschijnlijk over Ant- 



1 ) De weduwe van Prins Willem IV van Oranje, Prinses Anna, toen 
Gouvernante, kocht deu ll en Januarij 1754, voor eene som van ƒ700,000, 
benevens noch ƒ 5000 voor de aanwezige meubelen, al deze goederen terug 
van den grooten Frederik , met uitzondering van Meurs , Lingen en Mont- 
foort, welke heerlijkheden in zijn bezit bleven. 

2) 25 October 1740 schreef hij : 

Mon coeur et ma maigre figure 
Sont prêts a se mettre en chemiii; 
Déja Ie coeur est a Berlin , 
Et pour jamais je vous Ie jure. 
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werpen, naar Brussel gaande, door tegenwind en ijs twaalf 
dagen op de Zeeuwsche stroomen moest liggen *). 

De volgende jaren bragt Voltaire meestal in Brussel door , 
ofschoon hij ook van tijd tot tijd naar Parijs ging of op het 
kasteel van Cirey eenigen tijd vertoefde. 

De dood van den Kardinaal de Fleury, in Januarij 1743, 
bragt aan het Franschehof, en vooral in de Fransche politiek, 
eene groote wijziging. Men gevoelde in Frankrijk behoefte 
aan meerdere toenadering tot Pruissen, en de Minister de 
Maurepas kwam op het denkbeeld , om van Voltaires 
invloed op zijnen Koninklijken vriend gebruik te maken, 
ten einde dezen geheel voor de belangen van Frankrijk te 
winnen. Eene geheime *) zending naar Berlijn werd opge- 
dragen aan Voltaire, die den 14 en Junij 1743 uit Parijs, over 
Brussel naar 'sGravenhage vertrok, alwaar hij bleef tot in 
het laatst der maand Augustus, en weder zijn intrek nam in 
het Oude Hof, het gebouw der Pruissische legatie, waarvan 
hij toen de volgende niet zeer vleijende beschrijving gaf: 

„ Sous vos magnifiqucs lambn's, 

„Tres dorés autrefois , maintenant tres pourris , 

„ Emblème et monument de9 grandeurs de ce monde , 

„ O mon maitre je vous éeris, 

„ Navré* d'une douleur profonde ! 



') Hij schreef aan Fiederik: „Dans un vaisseau, sur les cötes deZe'Iande, 
„oü j'enrage, ce dernier de'cembre (1740)," en kwam den 5 en Januarij 1741 te 
Brussel aan bg Madme du Ch&telet. 

*) Een tijdgenoot schrijft: „Il va a la Haye. 11 est chargé de broniller les 
„Etats-généraux de Hollande avec Ie roi de Prusse et de faire recommencer 
„ la guerre avec TAutriche." 

Ook wordt vermeld, dat hij de opdragt van die zending te danken had 
aan het crediet van Madme d e Chateauroux. 
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„ Je suis dans votre Vieiltt cour, 

„ Mais je veux une cour nouvelle ; 

,, Une cour oü les arts ont fizé leur séjour , 

„Une cour oü mon roi les suit ek les appelle , 

,, Et les protégé tour k-tour, 

,, Envoyez-moi Pégase et je pars dès cejour '). 

„J'attends donc a La Haye, chez Mr. de Podewills 2 ), 
„les ordres de votre humanite, et Ie forspan 3 ) de Votre 
„ Majesté. 

„Je suis ici chez votre digneet airaable ministre, qui 
„ est inconsolable, et qui ne dort ni ne mange, parceque les 
„Hollandais veulent a trop bon marché la terre d'un grand 
„roi 4 ). Il faut pourtant, Sire, s'accoutumer a voir les 
„ Hollandais aimer 1'argent autant que je vous aime. 

„Quand quitterai-je , hélas ! cette humide province 
„Pour voir mon héros et mon prince ? " 



1 ) Brief vau Voltaire aan Koning Frederik, gedateerd „ A la Haye , dans 
„ votre vaste et ruiné* palais , ce 28 Juin 1743." 

De hier medegedeelde verzen hebben eenige overeenkomst met die welke 
Voltaire uit hetzelfde paleis geschreven heeft. Zie bl. 54. 

2 ) De Graaf van Podewills had den heer van Raesfeld vervangen als gezant 
Voltaire beschrijft hem als „ tin tout jeune homme très-aimable , plein 
„d'esprit, aimant beaucoup Ie plaisir, amourenx etaimé de la femme d'un des 
„principaux membres de 1'état , attrapant par les bontés de cette dame , des 
„copies de toutes les résolutions secrètcs de leurs Hautes Puissances , tres 
„ mal-intentionnés contre nous J'envoyais " voegt Voltaire er bij, „des copies 
„a. la cour, et mon service était tres agréable " 

Bij het toezenden van zoodanig stuk aan den minister van Oorlog d'Argenson, 
schrijft Voltaire (15 Julij 1743): „Je doute qu'il y ait aucun ministre a la Haye 
„qui ait cette pièce secrète." 

8 ) Hiermede bedoelt hij de vergunning om postpaarden te nemen. Den 
80en Julij antwoordt Frederik: „Je vous envoie Ie passeport pour des 
„chevaux avec bien de l'empressement. Ce ne seront pas des Pégases, 
„mais ils amenèrout A polion a Berlin , ou vous serez re^ua bras ouverts." 

4 ) Waarschijnlijk de onderhandeling over den koop van de Hollandschc 
goederen van Frederik 11, welke in Januarij 1754 doorging. Zie bl. 56. 



Digitized by VjOOQIC 



57 

Het schijnt, dat Voltaire nog al veel in de Haagsche groote 
wereld verscheen en daar nog al opgang maakte. Onder hen, 
met wien hij meer dan met anderen omging, moet men den 
toen reeds met roem bekenden dichter Willem van Haren in 
de eerste plaats noemen l ). Deze had zich sedert eenigen tijd met 
veel vuur gevoegd bij , ja zich zelfs met zijnen jongeren broeder 
Onno Zwier aan het hoofd gesteld van de partij, welke de 
Eegering der Republiek wilde dwingen , om Maria Theresia, 
de Koningin van Hongarije , te hulp te komen , niet alleen 
met geld, maar vooral met troepen. Velen, bijzonder de 
voorstanders der Stadhouderlooze regering, vreesden daardoor 
niet alleen met Pruissen , maar ook met Frankrijk in oorlog 
te geraken , waardoor bovendien de verheffing van den Prins 
van Oranje tot Stadhouder — zoo als dan ook in 1747 ge- 
schiedde — zeer waarschijnlijk zou worden. Door zijne 
welsprekende adviesen inde vergaderingen der Staten-Generaal, 
maar vooral door zijne gelegenheids-gedichten 2 ) droeg van 
Haren zeer veel bij, tot het besluit der H. H. M. M., om 
Oostenrijk met 20,000 man, onder bevel van den Generaal 
der infanterie Willem-Maurits Graaf van Nassau-Ou werker k 
bij te staan. 



>) Reeds in 1740 schreef Voltaire aan Frederrk uit 's Hage „J'ai diné 
„ici, aujourd'hui, avec un de'puté* de Frise, nommé M Halloy." Hetgeen 
daarop volgt, doet denken dat van Haren genoemd bad moeten worden , 
vooral omdat in denzelfden zin geschreven wordt , in September 1742, uit 
Brussel: „Nous pourrions bieu avoir une paix utile et glorieuse malgré 
„ Mr. van Haren , qui est Ie poète Tyrtée de9 Etats-généraux." 

Mr. Willem van Haren, geboren in 1710, was toen dus 33 jaren oud, 
Grietman van het Bildt, sedert eenige jaren Gedeputeerde wegens Vrieslaud 
in de Staten-Generaal. 

2 ) Voornamelijk door zijn gedicht Leonidas. 
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Voltaire vernam alle, zelfs de meest geheime bijzonderheden 
omtrent de uitrusting en de orders voor die troepen en deelde 
die mede aan den minister d'Argenson l ). 

Overigens was Voltaire uitstekend tevreden over het leven 
in den Haag. ,, Je mène ici une vie délicieuse, dont les agré- 
„ ments ne sont combattus que par Ie regret que m'inspirent 
„ mes amis. 

„Il y a ici des hommes tres estimables; La Haye est un 
,,séjour délicieux Fété 2 ), et la liberté y rend les hivers moins 
„rudes 3 ). J'aime a voir les maltres de 1'état simples citoyens. 
„Il y a des partis, et il faut bien qu'il y en ait dans une 
„ république ; inais Tesprit de parti n'óte rien a Tamour de 
„ la patrie, et je vois de grands hommes opposés a de grands 
„hommes. 

„Je suis bien aise, pour Thonneur de la poésie, que ce 
„soit un poète 4 ), qui ait contribué ici & procurer des secours 



1 ) „ Vou8 pouvez être sftr que le9 Hollandais nc voua feront pa9 grand mal. 
„ A sept heures Ie général Hompesch , qui attendait 1'ordre de partir , a recu 
„ un ordre nouveau de faire mettre les chevaux a la pature." La Haye 
15 Juillet 1743. 

„ Deux régiments aonten marcbe actuellement, aux environs de Maestricht. 
„ On dit hier, en ma présence, au comte Mauricede Nassan, général de Tinfan- 
„ terie: ,,Vous ne aerez pas avant deux mois au rendez-vous.*' Il en couvint. 
„ Vous savez que les troupes de la République , qui marchent , ne composent 
„ que 14,600 hommes/' La Haye, 18 Juillet 1743. 

2 ) Deze brief aan d'Argenson is gedagteekeud : „ A la Haye, an palais du 
„roi de Prusse , Ie 8 aotit (1743;." 

8 ) Merkwaardige berigten omtrent het leven in 's Gravenhage in dien tijd , 
vindt men in de „ Amuseraents littèraires par La Barre de Beaumarchais", 
(1739-1740) 

4 ) Willem van Haren , dichter van Leonidas en van twee andere lierzangen 
met het vermelde doel geschreven Van Haren schreef aan zijnen neef van 
Grovestins : „ J'ai fait lever 20000 hommes par 3 pièces en vers." 
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„è, la Eeine de Hongrie, et que la trompette de la guerre 
„ait été la tres hurable servante de la lyre d'Appollon. Je 
„ vois, d'un autre coté, avec non moins d'admiration , un des 
„principaux membres de Metat, dont Ie système est tout 
„pacifique, marcher h, pied sans domestiques, habiter une 
„maison faite pour ces consuls romains qui fesaient cuire 
„leurs léguraes, dépenser è, peine deux mille florins par an 
„pour sa personne, et en donner plus de vingt mille h. des 
„families indigentes; ces grands exemples échappent h. la 
„ plupart des voyageurs ; mais ne vaut-il pas mieux voir de 
„telles curiosités que les processions de Rome, les récollets 
„au capitole, et Ie miracle de Saint- Jan vier? Des hommes 
„de bien, des hommes de génie, voile, mes miracles. 

„Ce gouvernement-ci vous plairait infiniment, même avec 
„les défauts qui en sont inséparables. Il est tout municipal, 
„ et voile, ce que vous aimez. La Haye d'ailleurs est Ie pays des 
„ nouvelles et des livres ; c'est propremeot la ville des ambassa- 
„ deurs ; leur société est toujours tres utile & qui veut s'instruire. 
„ On les voit tous en un jour. On sort , on rentre chez-soi; chaque 
„rue est une promenade; on peut se montrer, se retirer tant 
„qu'on veut *). C'est Fontainebleau , et point de cour è, faire. 

De lof, hieraan van Haren toegezwaaid was wel gemeend. 
Dit toonde Voltaire, zoowel door hetgeen hij in zijne latere 
brieven zegt, als door het volgende gedicht, dat hij ter eere 
van van Haren vervaardigde en waarvan men nog in de letter- 
kundige wereld met roem gewaagt : 



!) Hij ging nog al eens naar de comedie. „ Il y a ici une comédie assez 
„ passable. Prin et Fierville en sont les principaux acteurs. Il y a une Bercaville 
„qui vaut mieux, sans comparaison, que toutes les soubrettes qu'on a es- 
„sayées, et qui est plus effrontée elle seule que toutes les autres ensemble." 
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Stance a Mr. van Haren, député des etats-généraux. 1743. 

Démosthène au coaseil , et Pindare au Parnasse , 

L'auguste ven té marche devant tes pas; 
Tyrtée a dan9 ton sein répandu son aadace , 

Et tu tiens sa trompette, organe des combals. 

Je ne puis t'imiter; raais j'aime ton courage, 

Ne pour la liberté; tu penses en héros: 
Mais qui naquit sujet ne doit penser qu'en sage, 

Et vivre obscure'ment, s'il veut vivre en repos. 

Notre esprit est conforme aux lieux qui Tont vu naitre: 

A Rome, on est esclave ; a Londres citoyen. 
La grandeur dun Balave est de vivre sans maitre; 

Et mon premier devoir e9t de servir Ie mien. 

De vrienden van Voltaire waarschuwden hem , dat het voor 
een Franschman zeker veiliger geweest zou zijn, om de laat- 
ste regels, zoo niet het geheele vers wat minder scherp te 
maken '). Ook een Hollander had eene menigte aanmerkingen 
aan Voltaire toegezonden, 2 ) waarop deze in margine, en zeer 



1) De Markies de Fe'nélon, Fransch gezant te 's Hage, bemoeide er zich 
mede, waarop Voltaire de volgende wijzigingen maakte: de tweede en derde 
regel van het derde couplet (curcijf gedrukt) welke het meeste aanstoot had- 
den gegeven , werden vervangen door : 

Tout état a ses moenrs et tout homme a son lien, 
Ta gloire, ta vertu est de vivre sans maitre, 

en in plaats van servir in den laatsten regel werd gesteld chérir. Nu was 
alles goed. Aldus komt het voor onder het portret van Willem van Haren. 

2) Mr. Pieter Anthony de Huybert, heer van Kruiningen , zelf dichter 
en vriend van W. van Haren schreef aan dezen (6 Augs 1743): „Voltaire 
„ is mij tout d'un coup komen zien. Hij is vol geest en vol vuur, amusant 
„genoeg; maar wat décisif en al te los van tong voor een Fransch onder- 
„daan, qui doit penser en sage. Gare la Bastille ou Ie fort CEvèque, zoo 
„ hij zich niet buiten schoots houdt. Harpokrates met den vinger op den 
„mond mogt hij wel in zijn tabaksdoos doen schilderen, om hem tot een 
„memento te strekken." 
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kort antwoordde, er bijvoegende: „Stile Hollandais. Cent 
„paroles pour une." 

Aan den heer Thieriot te Parijs schreef Voltaire kort 
daarop (16 Augustus): „Ne vous méprenez plus sur Ie noin 
„d'un homme qui sera immortel dans ce pays-ci. Ce n'est 
„point van Hyden, c'est van Haren qu'il s'appelle. 11 lui 
„est arrivé la même chose qu'a Homère; on gagnait sa vie 
„d réciter ses vers aux portes des temples et des villes; la 
„multitude court après lui quand il va h, Amsterdam. On 
„ 1'a gravé avec cette belle inscription : „ „ Quae canit ipse 
„fecit," „Vous ne sauriez croire combien cette fadaise, (de 
„ bedoelde stances) par laquelle j'ai répondu ases politesses et a 
„ses amitiés, m'a concilie ici les esprits. On en a imprimé 
„ plus de vingt traductions. Il n'est rien tel que Y apropos/' 

De lof, door Voltaire aan Willem van Haren toegezwaaid, 
schijnt in Frankrijk den wensch te hebben doen ontstaan, 
om hem in het belang van dat rijk om te koopen. Althans 
Voltaire schrijft aan den Franschen minister van Buiten- 
landsche Zaken het volgende: 

„ A F égard de M. van Haren , il faut Ie regarder comme 
„un homme incorruptible ; mais il parait aimer la gloire et 
„les ambassades 1 ). H voulait aller en ïurquie; c'est de IS, 
„que j'ai pris occasion de lui représenter qu'il trouverait plus 
„d'amis et d'approbateurs a Paris qu'a Constantinople. Cette 
„idéé a paru Ie flatter. On pourrait en faire usage, en cas 
„ que les yeux des Hollandais commencassent a s'ouvrir sur 



l ) De reden waarom Willem .van Haren, wien9 geldzaken schromelijk in 
de war waren, gaarne naar Constantinopel wilde gaan, was daarin gelegen , 
dat dit in dien tyd de eeoige plaats was , waar een gezant in zeer korten 
tijd een groot fortuin kon maken. 
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„la ridicule injustice d'attaquer la Trance, sous prétexte d'un 
„ secours qu'ils ont refusé a la reine de Hongrie quand elle en 
„ avait besoin , et qu/ils lui donnent quand elle peut s'en passer. 
„ En ce cas Mr. van Haren pouvant avec honneur employer 
„a la conciliation les talents qu'il a consacrés a la discorde, 
„Tespérance d'être nommé ambassadeur en Trance, malgré 
„ Y usage qui 1' en exclut comme Frison , pourrait Ie flatter et 
„ Ie déterrainer a servir la cause de la justice et de la raison." 

Van Haren ging noch naar Constantinopel , noch naar 
Parijs, maar in 1748 werd hij als gezant naar Brussel ge- 
zonden, alwaar hij in die* betrekking in 1768 overleed. 

Het blijkt ons niet, dat Voltaire, die den 22 en Augustus 
1743 uit 's Gravenhage naar Berlijn vertrok, sedert met 
van Haren of met andere Hollanders in briefwisseling is 
geweest, behalve met den hoogleeraar 's Gravesande over 
eenige wetenschappelijke onderwerpen. 

Hij kwam in het laatst van Augustus *) te Berlijn aan, 
alwaar hij niet lang bleef; want reeds den 26 en October 1743 
was hij voor eenige dagen in 'sGravenhage, van waar hij 
naar Parijs vertrok. Voor zoo ver wij het mogten opsporen , 
kwam hij nimmer in 's Gravenhage 2 ) terug. 



! ) Den 23en Augustus 1743 schreef hij aan den Graaf d' Argental: „La 
„ Haye en Touraine est donc une ville bien célèbre. Votre lettre adressée 
„ a la Haye nest pas venue d' abord en Hollande. Je 1'ai recue avec ces belles 
„ paroles. „Inconnu a la Haye en Touraine , renvoye'e a la Haye en Hollande." 
Iets dergelijks is gebeurd met den beroemden René des Cartes , wiens ge- 
boorteplaats was La Haye (en Touraine), waaruit men somwijlen afgeleid en 
zelfs geschreven heeft, dat hij in 's Gravenhage was geboren. 

2 ) Op eene reis naar Pruissen, in 1744 schijnt hij nog eenmaal te Rotterdam 
geweest te zijn. 
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Waarschijnlijk was de naaste oorzaak daarvoor gelegen 
in den oorlog, die weldra uitbrak; misschien ook in den 
grooten afkeer, dien Voltaire, vooral na de zaak met van 
Duren, — waarin hij naar onze meening zeker het ongelijk 
aan zijne zijde had, — opvatte voor alle Nederlandsche 
uitgevers. *) 

Hij liet dan ook na 1753, met slechts ééne uitzondering 2 ) 
geen enkel geschrift meer in Nederland drukken, waardoor 
het voornaamste doel van zijne komst aldaar in vroegere 
jaren was vervallen. 

Het zal welligt een onopgelost raadsel blijven , of het al 
dan niet waar is, dat Voltaire bij het verlaten van ons 
Vaderland de bekende woorden: u adieu, canaux, canards, 
// canaille ," waarnaar men vruchteloos zoekt in al zijne 
werken, heeft doen hooren. 3 ) Veel is reeds daaromtrent 
geschreven; velen meenen, dat die woorden door iemand 



1 ) Ia zijne brieven liet hij zich soms daarover in zeer heftige bewoordingen 
nit. In 1744 schreef hij: „Je suis extrêmement mécontent des libraires 
„d* Amsterdam, presque tous les libraires sontdes ignorants et des fripons. 
„ lis entendent leurs interets aussi mal qu'ils les aiment avec fureur " 

*) Alleen verscheen nog eenmaal in 1764 eene uitgaaf van zijne werken te 
Amsterdam in 18 8° deelen Dit bewijst op nieuw , dat Voltaire nog al veran- 
derlijk was, want in 1763 schreef hij, dat hij nooit weer bij iemand in Neder- 
land wilde doen drukken, daar hij zoo tevreden was over Cramer, zijnen 
nieuwen uitgever te Genève, dat hij steeds bij dezen zou blijven. 

Opmerkelijk is in verband hiermede een onuitgegeven brief van Voltaire 
geschreven uit Berlijn 13 Januarij 1753, welke hierachter als bijl. I wordt 
medegedeeld. 

3 ) d* Arlincourt in zijn „ Péle'rin " — X. Marmier schrijft in zijne „ Lettres 
sur la Hollande" (bl. 5.) : „ Je comprends que Voltaire, irrité de ses relations 
„avec les libraires d' Amsterdam, ait prononcé en quittant la Hollande sa 
„méchante boutade: adieu, canaux, canards, canaille." 
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anders zijn uitgesproken en noemen zelfs Boileau '). „ Hoe 
„zou toch Voltaire," zoo vragen zij, „de man, die zoo 
„bijzonder met de Hollandsche zeden en gewoonten, met het 
„ Nederlandsche volkskarakter was ingenomen, zulke .kwet- 
„ sende uitdrukkingen gebezigd hebben/' Zij vergeten echter 
dat Voltaire zeer veranderlijk van aard en voor de indruk- 
ken van het oogenblik vatbaar was; de omstandigheid, dat 
hij Holland verliet in groote opgewondenheid tegen de aldaar 
gevestigde boekverkoopers en uitgevers, zal dus misschien 
aanleiding gegeven hebben tot eene ontboezeming, die men 
welligt ten onregte, doch zeer zeker sedert lang algemeen 
aan hem heeft toegeschreven. 



Men weet, zoo als wij reeds vermeldden, met zekerheid 
dat Voltaire in 1713 te 's Gravenhage woonde in het hotel 
der Fransche ambassade aan de Boschkant , en dat hij aldaar 
in 1740 en 1743 zijn intrek nam in het zoogenaamde Oude 
Hof, toen het hotel van het Pruissische gezantschap, thans 
het paleis des Kouings in het Noord-Einde. Het is daaren- 
tegen niet mogelijk , om met juistheid te bepalen , waar hij 
gedurende zijn herhaald verblijf te 's Hage in de overige jaren, 
dat hij die stad bezocht, dus in 1722, 1736 en 1737, was 
gehuisvest. En toch zijn daaromtrent eenige bijzonderheden 
bekend, waarschijnlijk bij overlevering. 

In het II e Deel van „La Haye par un habitant/' zegt 



1) Door anderen worden ze toegeschreven aan zekeren uit Frankrijk ver- 
bannen generaal, die hier zeer aan jicht leed, en uiterst gelukkig was, toen hij 
later naar Frankrijk mogt terugkeeren. 
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de heer A. Lopez da Fonseca: „Du même cöté que Ie Pa- 
„lais da prince d' Orange, ! ) la troisième maison plus haut 
„vers Ie sud, oü demeure Ie facteur de pianos Seelenhorst, 
„ sont au premier étage les apparteiuents que Voltaire occupa 
„ pendant son séjour h la Have." Dat huis (N°. 20) is thans 
eigendom van en wordt bewoond door Mr. G. Delprat 2 ). 
De heer Fonseca geeft zijne bronnen niet op, en welligt is 
zijne opgaaf minder juist. In elk. geval is ze onvolledig, daar 
het jaar der aanwezigheid van Voltaire niet wordt vermeld. 3 ) 

Het is ons nog gebleken, dat Voltaire ook vertoefd 
heeft bij zekeren heer Pailleret, wijnkooper in de Hoog- 
straat 4 ) te 'sHage. 

De heer Pailleret, wiens vrouw veel geld verkwistte aan 
haar toilet, wenschte van Voltaire, — toen deze ging ver- 
huizen, — eenige regels tot gedachtenis te ontvangen, waarop 
deze zich neerzette en de volgende regels schreef: 

Que Pailleret aime sa femme, je n'eu doute; 
Puisque pour 1'habiller il a fait trois banqueroutes. 



*) Het tegenwoordige Rijks-archief , op het Plein. 

2 ) De heer Delprat had de goedheid on9 medetedeelen , dat de uitgever en 
courantier Gosse woonde in het huis naast het Rijksarchief (No. 22), thans 
bewoond door den heer Friedrich. Kan het nu ook zijn, dat de heer Fonseca 
zich vergist heeft, en dat Voltaire — die wel in 1 737 te Amsterdam bij den 
uitgever Ledet logeerde — een tyd lang in dathms bij Gosse heeft gewoond? 
Dit was toch zoo de gewoonte in dien tyd. Zoo logeerde b. v. ook de Mar- 
kies d' Argens te 's Gravenhage bij zijnen uitgever Paupie. 

3 )Ook in 1723 schijnt Voltaire Nederland bezocht te hebben. Eenig berigt 
treft men ook aan, dat hij in 1738 verkleed naar Nederland vlugtte. 

4 ) In het huis (No. 39) over de Papestraat, waar thans de heer Delponte 
woont. Een en ander blijkt uit cene aanteeftening in eene oude almanak, 
ons medegedeeld door den heer A. H. Bakhuijzen. 

5 
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Voltaire ging in 1744 weder bij Mevrouw du CMtelet 
op Cirey wonen; hij bleef daar tot haar dood in 1749, waarna 
hij geruimen tijd te Berlijn aan het hof van den Koning 
van Pruissen doorbragt. Later kocht hij Ferney en leefde 
aldaar nog vele jaren op vorstelijken voet, doch niet altijd 
gevrijwaard tegen de hevige aanvallen zijner vijanden, welke 
hij zich dan ook niet zelden door scherpe geschriften op 
den hals haalde. 

Vooral hinderden hem scherts over zijn uiterlijk en over 
zijn zwak gestel l ); en toch waren dit meestal de punten van 
aanval. Zoo werd in Augustus 1763 een „portraitde Vol- 
„taire" in zeer groote hoeveelheid te Parijs verspreid, zijnde 
eene parodie op de Henriade , van ruim 200 regels 2 ). 

Dit stuk verbitterde hem vreesselijk, maar hij luchtte zijn 



l) Reeds den 13den Maart 1743 schreef Voltaire aan Thieriot: „Votre 
„santé me parait aussi faible que la mienne, mais avec ces deux mots, 
„aöstine et susüne, nous ne laissons pas de vivre." 

3 ) Het werd toegeschreven aan M. de la Vieuville en begon aldus: 

Je chante un mortel exigu , 

Et dont Ie frêle individu, 
N'a presque point de consistance. 
Qui ü'a ni hanche ni c. . . . 

Mais s*il est aussi sec qu'un pendu , 
Le ciel Ie fit en récompense 

D'esprit abondamment pourvu. 
Quand on jouit de.l'avantage, 

De réunir tant de trésors , 
Il est permis pour son usage, 

De n'avoir qu'un petit visage, 
Point de mollets et peu de corps. 

Mémoires se er ets de Mr. de Bachaumont. II, bl. 353. 
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toorn in een even scherp tegengeschrift. Tot op het laatst 
van zijn leven bleef hij even werkzaam en helder. 

Zeer kort voor zijnen dood, den 7den Februarij 1778, 
werd Voltaire nog als vrijmetselaar aangenomen in de loge 
„Les neuf soeurs," te Parijs, waarvan de bekende La Lande 
voorzittend meester was. Het blijkt niet, dat hij vóórdien 
tijd werkzaam lid is geweest van geheime genootschappen, 
zelfs niet in die , waarvan hij tot eerelid of eerevoorzitter 
was benoemd. 



Den 30 en Mei 1778 stierf hij te Parijs in den ouderdom 
van 84 jaren *). 



*) Vooral in de laatste jaren van zijn leven had hij zich meer en meer 
ah vijand der godsdienst doen kennen. Hij maakte tot waarheid wat hem 
reeds op school door den abt Le Jay was voorspeld: „Malheureux , tu 
„seras le porte-étendard de Pimpiété." 
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Bijl. I. 



N° 26. 

Prié de dire a M. Vabbéde Prades 
que fay regeu sa lettre du 16° X* 
et gu' avant elle me fut paroenue je 
Vy aoais rendeu compte du paguet 
en guestion. 



Regeu Ie paguet Ie 29 e 9 bre et 
remis au bureau des lettres, dHcy 
pour Paris. Le Vendredy premier 
X bre et escrit a Vadresse de M. de 
la Reynière, fermier-général des 
postes de Tranee en son hotel a 
Paris. Le directeur d'icy doit luy 
escrire pour scavoir de luy sHl la 
regeu J ). 



A Monsieur Jean Rigail, h Leiden. 



U Berlin ce 13 me Janvier 1758. 

Monsieur. 

Monsieur Pabbé de Prades vous adressa il y a deux mois et plus un 
paquet en toile cirée , dont vous eütes la bonté de vouloir bien vous 
charger pour le faire parvenir a Monsieur de la Reinière, fermier-gé- 
néral des postes de France. Ce paquet venait de moy , et Monsieur 
Pabbé de Prade me fit le plaisir de vous le confier , comme a un homme 
sur les bontez duquel il compte toujours. Vous avez eu Pattention 
de luy écrire que le paquet était arrivé, que vous luy rendriez le 
bon office de Penvoyer a M. de la Reinière , soit par le courier or- 
dinaire, soit par un autre courier que vous deviez dépècher a Ma- 
dame de Pompadour en luy envoyant des ananas. Perraettez moy 
monsieur de joindre mes reraerciements a ceux de Mr. Pabbé de 



*) Dit cureijf gedrukte is eene aanteckening op den brief gesteld door den 
heer Rigail. 
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Prades. Ce paquet est pour Madame de'Pompadour elle-même. S'il 
n'est pas encor party, vous me feriez un extreme plaisir de 1'en- 
voyer a Monsieur Ie Marquis de Bonac, qui sans doute aura des 
occasions de Ie faire tenir a Mr. de la Reyniére pour être remis 
a Madame de Pompadour. Je vous supplie instamment Monsieur de 
vouloir bien avoir la bonté de m'instruire de la destinée de ce petit 
ballot, et de pardonner a mon importunité. Je profite de cette oc- 
casion pour vous demander une autre grace, c'est d'engager Mr. Elie 
Luzac a ne rien imprimer dans les circonstances funestes ou je 
suis, qui puisse me regarder Ie moins du monde. Je vous donne 
ma parole de Ie dédommager amplement en luy faisant tenir dans 
peu de tcmps un ouvrage considérable qui ne fera tort ny a luy, 
ny a moy , ny a personne. Si même il voulait s'arranger pour fa-ire* 
avaut ma mort une édition complette et exacte de mes oeuvres, ny 
en ayant aucune de tolérable, non seulement je luy fournirais les 
matériaux mais je luy avancerais avec plaisir saus aucun intérest 
Targent qui luy serait nécessaire. J'ay Thonneur d'être Monsieur, 
avec reconnaissance votre tres humble et tres obéïssant serviteur 

Voltaire. 



Deze brief behoort in Autograaf aan H. M. de Koningin der Ne- 
derlanden. Voltaire, op dat tijdstip in bevigen onmin met Frederik 
de Groote, stond op het punt om Berlijn te verlaten. — Omtrent 
Elie Luzac en zijn geslacht raadplege men Hatin, Les Gazettes de 
Hollande. 
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BijL IL 

(ad. bl. 56). Na het afdrukken der eerste vellen kwam ons een 
werkje ter handen getiteld, „The present State of Holland, etc. 
„Leiden, 1765," waarin onder veel merkwaardigs op bl. 31 en 
volg. eene uitvoerige beschrijving wordt gegeven van het toen zeer 
vervallen paleis in het Noordeinde, het oude hop. 

De schrijver deelt wijders mede, dat de vreemde gezanten te 
's Gravenhage in die dagen over het algemeen zeer aan het spel 
verslaafd waren. In verband daarmede vermeldt hij de volgende 
anecdote — (bl. 158 en 159). 

t)e Koning van Pruissen , Frederik de Groote, deed eens geheel 
incognito van Kleef een uitstapje naar 's Gravenhage, alwaar hij 
des avonds laat aankwam en naar de woning van zijnen gezant in 
het Noord-einde trok. De deur was wijd open; door eenen slecht 
verlichten gang kwam hij ongemerkt in een vertrek , alwaar bij den 
Pruissischen gezant — waarschijnlijk Podewills — met een groot 
gezelschap aan het kaartspelen vond. Een aantal bedienden en 
andere toeschouwers omringden de spelers en maakten het den 
Koning mogelijk, onopgemerkt geruimen tijd achter den stoel van 
zijnen minister het spel na te gaan. Toen deze eene verkeerde 
kaart wilde uitspelen, tikte Frederik hem op den schouder en 
raadde hem eene andere te nemen. De gezant was stom van ver- 
bazing en schrik toen hij den Koning erkende, die hem toevoegde. 
„Zoo, zoo, is dat uwe wijze om mijne zaken hier te behartigen." 
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Tweede Tijdvak 

(1750-1780). 

Geheime Genootschappen en Geheimzinnige 
Avonturiers. 



1. Saint-Germai 
11. Cagliostro. 



N. 
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In die tijden, waarin de maatschappelijke toestanden nog 
niet zoo goed als thans ontwikkeld en geregeld waren, en 
waarin de beschaving niet algemeen genoeg doorgedrongen 
was, om met gewone middelen orde en rust te kunnen 
bewaren, was het altijd voor ondernemende en stoutmoedige 
mannen, die in buitengewone mate met de daartoe benoodigde 
eigenschappen voorzien waren, gemakkelijker dan tegenwoor- 
dig, om zich boven de gewone wereld, hetzij tot hooge 
ambten, hetzij tot groote rijkdommen — en dit natuurlijk 
veelal ten koste van anderen — te verheffen. 

De koortsachtige en onnatuurlijke toestand van Europa in 
de laatste helft der 18 e eeuw, een toestand die reeds jaren 
vóór de Fransche omwenteling, groote wereldgebeurtenissen 
deed voorspellen , was vooral zeer geschikt om een ruim veld 
te openen voor de werkzaamheden van vermetele gelukzoekers. 

Vooral de Fransche maatschappij — wij vermeldden het 
reeds — verkeerde in dien tijd in eenen staat van opwekking, 
van vreemde agitatie, die er zich geheel toe eigende om de 
zoodanigen uit te lokken en aan te moedigen , om door aller- 
lei middelen te trachten zich naam en aanzien te verwerven. 

Kuiperijen aan de hoven, het zich verschaffen van den 
naam van geheimzinnige wezens, het onbeschaamdste mis- 
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bruik van scheikundige, magnetische of diergelijke kennis , 
waarin zij hunne tijdgenooten vooruit waren, deze allen waren 
middelen om de ligtgeloovigen of onbedachtzamen te bedriegen. 
Er was daarbij in den aanvang van de tweede helft der 
XVIII 6 eeuw een geheimzinnig waas, iets mystieks gekomen 
over de Parijsche wereld , waarvan de oorzaak voornamelijk 
moet gezocht worden in de oprigting van allerlei geheime 
genootschappen. Reeds zooveel is over dat onderwerp geschre- 
ven , dat wij er ons toe bepalen ook op dat feit te wijzen als 
een middel , om den anders on verklaarbaren opgang van enkele 
avonturiers op te helderen. 

Over het algemeen kan men de avonturiers, welke in de 
tweede helft der 18 e eeuw het wereldtooneel betraden, — en 
die , zooals reeds gezegd is , nagenoeg allen hunne voornaamste 
kracht vonden in het oprigten van, of het toetreden tot reeds 
bestaande, geheime genootschappen, — verdeden in drie 
klassen, ofschoon eene juiste afscheiding in vele opzigten 
niet gemakkelijk valt. 

In de eerste klasse zou men kunnen rangschikken die schit- 
terende personen, die slimme bedriegers, welke in het bezit 
van meer dan gewone gaven des geestes en van verschillende 
meer of minder belangrijke geheimen zich den naam van won- 
dermenschen wisten te verschaffen, van welken naam dan door 
hen een ruim gebruik in hun belang werd gemaakt. Onder 
deze wisten mannen als Schröpfer, als Casanova , als Saint- 
Germain , als Cagliostro , zich in de eerste plaats eenen wereld- 
bekenden naam te verwerven. 

Veel hooger dan deze, van een moreel standpunt beschouwd 
en ook voor zooveel hunne verdiensten en hunne handelingen 
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betreft, staan de mystieke overpeinzers, de gemoedelijke doch 
veelal dwaze droomers, die nieuwe en overdrevene theoriën 
trachtten in te voeren in de plaats van de, naar hunne mee- 
ning, verdorde of verouderde leerstellingen der XVIIT e eeuw. 

Van deze zijn namen als Swedenborg, als Lavater, als 
Helvetius, als Saint-Martin , nog thans in veler geheugen 
gebleven, ofschoon zij zich, voor zoover ons bekend werd, 
niet allen in Nederland vertoonden. 

De zoogenaamde „illuminéV , vormden eindelijk de derde, 
niet de minst merkwaardige groep. 

Hoewel dit genootschap oorspronkelijk in Duitschland was 
ontstaan , betraden de voorstanders ook later het tooneel der 
geheime vereenigingen te Parijs l ) , alwaar zij ook weldra een 
aantal volgelingen tot zich trokken. 

Mannen als de Baron van Holbach, als Wilhelm Bode, 
als von Mauvillon, als de Baron von Knigge, onderscheidden 
zich boven anderen in deze orde , waarvan Weisshaupt 2 ) als 
de stichter genoemd wordt. 

Men zou de illuminés kunnen noemen revolutionnaire mys- 
tici, die zich voornamelijk ten doel stelden het tot stand 



J ) De reeds meergenoemde Baron von Holbach, een ijverig philoaooph, hield 
in zijn prachtig hotel te PariJ9 wekelijks geheime bijeenkomsten. Ook in die 
„club des philosophes " werd de revolutie voorbereid en Holbach, later in 
Duitschland tot de illuminés toegetreden, bragt toen daarin geheel de werking 
van die secte over. D'Alembert , Diderot, La Harpe, Condorcet, Damilaville, 
d'Argental, Lamoignon, behoorden tot de volgelingen van Holbach, die alle 
kosten bestreed en alle heftige revolutionnaire geschriften in die club verza- 
meld, voor zijne kosten liet drukken. 

2 ) Adam Weisshaupt, hoogleeraar in de regten te Tngolstadt, een zeer be- 
kwaam, doch hevig man , stichtte de orde der „illuminés " den l*n Mei 1776. 
Hij noemde zich generaal dier orde, waarin hij onderden naam van Spartacus 
bekend was. 



Digitized by VjOOQIC 



76 

brengen van eene geheele vernieuwing van den toestand der 
maatschappij , en die dan ook veel minder dan de andere 
gelukzoekers het najagen van hun eigen voordeel of het 
oplossen van geheimzinnige vraagstukken betreffende de 
onstoffelijke wereld beoogden. Hun eenig doel was het voor- 
bereiden, het bevorderen eener omwenteling; hun leus was 
vrijheid en gelijkheid voor allen, en tot .het 
bereiken van dien door hen gewenschten toestand werd elke 
andere overweging ter zijde gesteld. 

Het behoeft geen betoog , dat al de geheime genootschap- 
pen, maar meer dan alle andere de illuminés, grooten 
invloed uitoefenden op het tot stand komen der Fransche 
revolutie, die als het ware het sein was voor geheel Europa, 
om overal de maatschappij om te keeren. 

Frankrijk, door de werking der geheime genootschappen 
zoover gebragt, gaf een ontzettend en bloedig voorbeeld, dat 
overal in meerdere of mindere mate , maar gelukkig nergens 
volledig werd gevolgd. 



Uit het leven van de veelal geniale , soms zeer buitengewone 
mannen, die als hoofdpersonen of ook als gelukzoekers op- 
traden , is nog veel onverklaard gebleven ; vooral ook omdat 
de geschiedenis der geheime genootschappen, waarin zij allen 
hun loopbaan aanvingen, zoo niet voleindigden, slechts zeer 
onvolledig bekend kan zijn l ). 



1) Onder meerdere bronnen, ontleenden wij menige opgaaf omtrent de ge- 
heime genootschappen aan „ De triomph der philosophie in de XVJIl e eeuw, 
„ door von Stork, vertaald door R. Willcmssen , Utrecht 1833 /' en over Saint- 
Germain aan het stuk van Saint-ltené Taillaudier ,. tin prince Allemand au 
„XVlII e siècle." Revue des deux Mondcs, 1 Dcc»\ 1865 en 15 Febrnarij 1866. 
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Hun leven leverde uit den aard der zaak, in meerder 
of minder mate , veel merkwaardigs op ; doch voorzeker zijn 
Saint-Germain en Cagliostro onder hen het meest bekend en 
in vele opzigten trekken deze dan ook het meest de aandacht. 
Inzonderheid wekt ook hunne geschiedenis meer de belang- 
stelling van Nederlanders op, omdat ons Vaderland voor 
een deel tot tooneel voor hunne zonderlinge avonturen heeft 
verstrekt. Vooral om die reden zullen wij thans iets mede- 
deelen uit het veelal geheimzinnige leven van die beide 
personen , beginnende met St.-Germain , die vroeger optrad , 
en die ook den voorrang verdient, omdat hij in zijne hande- 
lingen onmiskenbaar steeds eerlijker en loyaler dan Cagliostro 
te werk ging. 
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RAAF VAN ÖT.-LrERMAIN. 



De Graaf van St.-G 



Zijn leven, — Zijn verblijf in Nederland. 
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Zeer lang is men geheel in het onzekere geweest omtrent 
de afkomst van den merkwaardigen man, die vooral onder 
den naam van Graaf van St.-Germain optrad en thans nog 
doorgaat. Gedurende zijn leven was daaromtrent niets zekers 
bekend. Men vernam van , en omtrent hem allerlei tegen- 
strijdige berigten, die hij, naar mate van omstandigheden, 
zelf aan nieuwsgierigen gaf of wel zich zonder tegenspraak 
liet aanleunen. Vreemde en uiteenloopende mededeelingen 
omtrent het tijdstip zijner geboorte en zijne afkomst waren 
dan ook de beste middelen om het geheimzinnige waas , dat 
St.-Germain zoo gaarne over zich liet schijnen, te onder- 
houden. In verband daarmede bezigde hij telkens eenen 
anderen naam. Eerst Markies van Montferrat, kwam hij later 
als Graaf van Aymar, van Belmar of van Bellamare te Venetië, 
als Ridder von Schöning te Pisa, als Ridder Welldone te 
Milaan, als Graaf Soltikoff te Genua en als Graaf Tzarogy in 
Duitschland, nadat hij te Parijs als Graaf van Saint-Germain 
zich reeds langen tijd opgehouden had. De laatste naam was 
dan ook die, welken hij bij voorkeur en het langst, ook nog 
bij zijnen dood , gedragen heeft. 

Tot nog zeer onlangs werden allerlei gissingen omtrent 

ö 
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die afkomst gemaakt *), doch thans schijnt de sluijer volko- 
men opgeheven door de mededeelingen vervat in de gedenk- 
schriften van den Landgraaf Karel van Hessen, bij wien hij 
zijn laatste levensjaren doorbragt, aan wien hij door weldaden 
en vriendschap innig was gehecht en wien hij op zijn 
sterfbed voorzeker geene onwaarheid zal hebben verhaald. Uit 
die gedenkschriften, — wier verschijning men zoo lang 
reeds had gewenscht, en welke nu onlangs te Koppenhagen 
in het licht kwamen onder den titel van „ Mémoires de mon 
„temps 2 )" blijkt nu, dat Saint-Germain aan den Landgraaf 
Karel in de laatste uren zijns levens mededeelde, dat hij een 
zoon was van Frans Leopold Rakozky, Prins van Zevenbergen, 
en van diens eerste vrouw , eene Gravin Tekely 8 ). 

Hij verhaalde verder, dat zijn vader, — toen deze in open 
oorlog tegen den Keizer van Duitschland, zelfs gedwongen was 



] ) In een zeer groot aantal werken , meestal uit het laatst der XVI He eeuw 
wordt een en ander omtrent Saint-Germain medegedeeld. Wij achten het over- 
bodig telkens de brou aan te haleu , en zullen dit alleen daar doen , waar de 
vermelding er van ons nuttig voorkomt. Overigens kunnen de u Mémoires du 
„Baron de Gleichcn," het „Mémorial d'un Mondain" van den Graaf van Lam- 
berg, de werken van Bulaü en Jeder, vooral een artikel in de „ Allgeraeine 
„ Encyclopadie von Ersch und Gruber," (61 e deel) in de eerste plaats genoemd 
worden. 

3 ) Twee hoogst merkwaardige opstellen van Saint-René Taillandier, onder 
den titel van „Un prince allemand du XVIII® siècle," opgenomen in de Re- 
vue des deux Mondes van l Dec. 1865 en 15 Februarij 1866, geven een uit- 
voerig overzigt van de „Mémoires" van dien edelen Vorst, geboren te Cas- 
sel den 19en December 1744 en den I7 en Augustus 1836 overleden. 

8 ) Die meening werd reeds vroeger door velen voorgestaan. Weber een der 
befte schryvers over Saint-Germain, deelt mede, dat deze in 1777 te Leipzig 
openlijk als prins Rakozky was opgetreden. Ook in 1774 nam hij met eenige 
wijziging dien naam aan als graaf Tzarogy. 
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naar Turkije te vlugten , — hem nog zeer jong onder de 
bescherming stelde van zijnen boezemvriend Jean Gaston de 
Medici, Groothertog van Toskane, den laatsten telg uit dit 
edele geslacht '), dat zich in zoo hooge mate door fijne be- 
schaving en liefde voor de wetenschap had onderscheiden. 
De Landgraaf van Hessen zegt, dat hij er niet voor kan 
instaan , dat de afkomst van Saint-Germain door dezen opge- 
geven juist is, maar wel dat hij zeker wist, dat diens opvoe- 
ding werkelijk bij den laatsten Medici had plaats gehad en 
dat hij door dezen als een eigen kind bemind en voorgetrok- 
ken werd 2 ). 

Frans Rakozky, die in 1694 in tweede huwelijk met eene 
Prinses van Hessen-Rheinfels was getrouwd, en die als bal- 
ling in Turkije stierf, had van deze vrouw nog twee zoons, 
die zich later aan Keizer Karel "VI onderwierpen en die, 
toen ze in genade waren aangenomen, naar den Keizer en de 
Keizerin de namen kregen van Markies van Saint-Charles 
en van Markies van Saint-Elisabeth. Saint-Germain verhaalde 
aan den Landgraaf, dat van daar zijn naam afkomstig was, 
vermits hij dit vernemende had gezegd: „welnu, ik de oudste 
„broeder, zal mij dan noemen: Sanctus Germanus: „de 
„ heilige broeder 3 )." 



1 ) Met hem stierf, 7 Julij 1737, het beroemde geslacht der Medici uit. 

2 ) „Il Ie protégeait prodigieusement," zegt de Landgraaf Karel. 

3) Hieruit blijkt dus duidelijk, dat Saint-Germain niet behoorde, zoo- 
als wel eens is beweerd, doch trouwens even spoedig en teregt werd 
tegengesproken, tot de Fransche familie van dien naam, waarvan Graaf 
Robert de Saint-Germain een lid was. Deze leidde evenzeer een hoogst avon- 
tuurlijk leven, was generaal, minister van oorlog en diende in nog andere 
hooge betrekkingen in Denemarken, Pruissen, de Paltz en Frankrijk. Hij 
stierf in 1778. 
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Voor dat deze verklaring door hem gegeven was, werd 
hij geruimen tijd door velen gehouden voor een natuurlijken 
zoon van de weduwe van Karel II, (den laatsten vertegen- 
woordiger van het Spaansch-Habsburgsche geslacht), de 
Koningin Maria Anna van Spanje J ) , die geruimen tijd zeer 
eenvoudig bij een bankier te Bayonne geleefd heeft. 

Anderen weder verklaarden St.-Germain voor den natuur- 
lijken zoon van eenen Portugeschen Infant of Grande, met 
welk denkbeeld de namen van Belmar of Bedmar ook wel 
overeen te brengen waren; anderen weder zagen in hem den 
zoon van een Spaanschen Jezuïet , Aymar genaamd. 

De Fransche eerste minister , de Hertog van Choiseul , St.- 
Germain's grootste tegenstander, was diep verontwaardigd, dat 
Lodewijk XV, bij wien hij in hooge gunst stond, volkomen 
overtuigd scheen , dat hij van hooge geboorte was. Choiseul 
deed dan ook alles, om hem in een bespottelijk daglicht te stel- 
len en verklaarde te weten, dat hij de zoon was van eenen armen 
Portugeschen jood; later werd ook zekere Simon Wolff, een 
bekend Israëliet uit den Elzas, als zijn vader genoemd. Veel 
bijzonderheden omtrent St.*Germain worden aangetroffen in 
de „Mémoires de Madame du Hausset," de hofdame en de 
vertrouwde vriendin van Mevr. de Pompadour , bij wie zij 
hem zeer dikwijls had ontmoet, en bij deze en andere gelegen- 
heden hem somtijds ontboezemingen had afgeluisterd, die zeer 
goed overeen te brengen waren met zijne afstamming uit eene 
doorluchtige familie, terwijl hij ook gedurende zijn verblijf te 



') Zij was eene Prinses van de Paltz-Nieuwburg, gehuwd in 1689, 
weduwe in 1700, overleden in 1740. 



Digitized by VjOOQIC 



85 

Parijs herinneringen aan vroegere dagen, aan vervlogen tijden 
mededeelde, waarbij hij niet onduidelijk liet doorschemeren, 
dat hij een koningszoon zou zijn geweest. 

Andere mededeelingen van St.-Germain weerspreken weder 
deze berigten door hem gegeven. Zoo deelt o. a. Graaf Maximi- 
liaan Joseph van Lambergons in zijne gedenkschriften mede, 
dat St.-Germain, tijdens zijn verblijf te Weenen , hem eens 
verhaalde, dat hij afstamde uit? Vitry in Champagne. Lamberg 
toragt daarmede in verband eene legende, die Montaigne in 
zijn „Essais" verhaalt, betreffende de wonderdadige geslachts- 
verandering van iemand, die door den Bisschop van Chalons 
met den naam van Marie St.-Germain zou gedoopt zijn, die tot 
den ouderdom van 22 jaar een meisje zou geweest , en daarop 
door een geweldigen sprong in een knaap veranderd zou zijn. 
Naar anderen weder zou hij de zoon zijn geweest van een en 
ontvanger in de stad St.-Germain in Savoye , Rotonda genaamd. 
Doch hoe dit zij en hoezeer dus zijne geboorte gedurende 
geheel zijn leven onbekend bleef, hij genoot op zijne veel- 
vuldige reizen door de meeste landen van Europa en zonder 
in moeijelijkheden te geraken > overal — behalve te Berlijn 
en te Dresden , waar men weinig met hem op had J ) , — zoo 
wel aan de hoven als in de voorname huizen de meest wel- 
willende ontvangst, welke op menige plaats met onbegrijpe- 
lijke en groote eerbewijzen gepaard ging. 

Dit is voornamelijk te verklaren uit het digte waas van 



l ) Toen Voltaire in 1760 eens aan Frederik den Groote schreef, „Le 
„comte de Saint-Germain est un homrae qui ne meurt point et qui sait 
„tout," antwoordde die Koning uit Berlijn: „ C'est un conté pour rire." 
Hij dreef dan ook altijd den spot met Saint-Germain en lieden van dat slag. 
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geheimzinnigheid, dat over geheel zijn wezen verspreid lag, 
en dat hij met veel talent en zorg gedurig onderhield door 
raadselachtige gezegden en sprookjes. Daarbij paarde hij aan 
buitengewone welwillendheid en bereidvaardigheid om ieder 
op de meest edelmoedige wijze te hulp te komen , een over- 
moed, hem in hooge mate eigen en door velen gevreesd. 

Omtrent de loopbaan van Saint-Germain vóór het jaar 
1757, toen hij eensklaps te Parijs en weldra in hoog aanzien 
aan het Fransche hof verscheen, zijn zeer weinig berigten 
voorhanden. De tegenstrijdigheid dier berigten maakt het 
daarbij niet mogelijk , daaruit met eenig vertrouwen iets meer 
te vermelden , dan dat hij toen reeds nagenoeg geheel Europa 
doorreisd had, en dat hij van 1745 tot 1755 op bijna vorste- 
lijken voet te Weenen had geleefd. Hij was daar zeer gezien, 
en de eerste minister van den Keizer, Prins Ferdinand van 
Lobkowitz, was zijn meest vertrouwde vriend. Deze bragt hem 
in kennis met den Franschen Maarschalk van Belle-Isle, die 
door Koning Lodewijk XV in buitengewoon gezantschap naar 
Weenen was gezonden. Belle-Isle, de schatrijke kleinzoon 
van Fouquet, was zoodanig ingenomen met den schitterenden 
en geestigen Saint-Germain , dat hij hem overhaalde met hem 
Parijs te bezoeken. Hij stelde St.-Germain toen op zijne beurt 
voor aan Mevr. de Pompadour, die bijzonder veel genoegen 
vond in zijnen omgang. 

Zij was toen alvermogend bij Lodewijk XV, en haar gunste- 
ling Saint-Germain, door haar aan den Koning aanbevolen 
en voorgesteld , wist zich weldra ook bij dezen gunst en aan- 
zien te verwerven, ja, hij werd zelfs uitgenoodigd op de kleine 
soupes van den Koning , iets , wat als de hoogste wensch van 
den toenmaligen Franschen hoveling gold. 
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Lodewijk XV, die hem telkens tegen de hovelingen in 
bescherming moest nemen, — want met uitzondering van 
Belle-Isle en eenige weinigen beschouwden zij hem allen als 
een onbeschaamden bedrieger , en lieten geene gelegenheid 
voorbijgaan om hem te bespotten en als een aanmatigend 
indringer aan de kaak te stellen, — verklaarde menigmaal, 
dat hij overtuigd was dat Saint-Germain van zeer hooge 
geboorte en waarschijnlijk een bastaardzoon van den over- 
leden Koning van Portugal was. 

En wat was het nu , dat St.-Germain zoo zeer in de gunst 
des Konings en diens maïtresse staande hield, dat hem in 
staat stelde den haat en de kuiperijen van het geheele Fran- 
sche hof tegen hem, te verachten? 

Het valt bezwaarlijk, die vraag met volkomen klaarheid 
te beantwoorden , omdat een geheimzinnig waas over hem ver- 
spreid, steeds een eerste hulpmiddel van Saint-Germain was; 
doch het is niettemin zeker, dat zelden iemand zoo zeer 
en door zoo vele talenten in staat was de aandacht op zich te 
vestigen en daarvan zoo uitnemend partij wist te trekken. 

Ook de mededeelingen van Mevr. du Hausset, hofdame 
van Mevr. de Pompadour, welke de gelegenheid had, den 
gunsteling harer meesteres gedurende zijn langdurig verblijf 
aan het Fransche hof naauwkeurig te bestuderen, geven 
ons eenig antwoord in dien zin, hoewel zij het vraagstuk niet 
geheel oplossen. — Voornamelijk aan hare „ Mémoires" wor- 
den de volgende bijzonderheden omtrent St.-Germain ontleend. 

In de eerste plaats wist hij met allerlei boeijende verhalen, 
grootendeels door hem zelven verzonnen en sierlijk door hem 
ingekleed, zijn beschermer en Mevr. de Pompadour te ver- 
maken, en daardoor in vele genoegelijke uren de verveling te 
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verdrijven, die zich natuurlijk dikwijls bij den vadsigen en 
zwakken Vorst moest openbaren. 

Deze verhalen wist hij met zulk een gloed, zulk een bloem- 
rijke welsprekendheid voor te dragen , dat hij niet alleen als 
novellist, maar ook als redenaar door geheel zijn audito- 
rium , — hoewel dan ook door de meesten in stilte en met 
een afgunstig oog, — bewonderd werd. 

Zeer belezen in de geschiedenis, zeer goed uitgerust 
met allerlei op zijne veelvuldige reizen opgezamelde, en 
door een uitmuntend geheugen on verzwakte kundigheden, 
en bovendien begaafd met eene zeldzame menschenkennis, 
oogstte hij niet alleen aan het hof, maar ook in vele voor- 
name kringen door zijne vertellingen grooten bijval in. Veelal 
waren de verhalen, die hij ten beste gaf , van historischen 
aard, en onder eene echt-romantische en boeijende inkleeding 
deed hij de verschillende karakters zijner helden en heldinnen 
zoo juist uitkomen , bragt hij zoo juist alle gebeurtenissen , 
die op hen betrekking hadden, daarmede in verband, dat hij, 
gelijk hij wel eens verklaarde, „den domkoppen kon wijs- 
„ maken , dat hij van al die zaken ooggetuige geweest was." 
Zoo schilderde hij vele beroemde personen, als Karel V, 
Pransl, den Connetable van Bourbon, Hendrik VIII,Leopold I, 
"Wallenstein, Gustaaf-Adolf, Catharina de Medici, Margaretha 
van Valois , Maria Stuart en anderen zoo volkomen en tot in 
de kleinste bijzonderheden naauwkeurig , als had hij ze wer- 
kelijk persoonlijk gekend en met hen al hunne lotgevallen 
doorleefd. 

Somtijds, wanneer hij door zijne bonte schilderingen en 
het verhalen van afwisselende , levendige tooneelen zijn audi- 
torium tot een zekeren graad van spanning gebragt had, 
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deed hij zichzelven als medesprekende en medehandelende in 
zijne verhalen uit vroeger tijden optreden *) , om daarna weder 
plotseling, en als had hij zich versproken , zijnen naam voor 
dien van een ander te verwisselen. 

Bij degenen, die zich hierdoor lieten verblinden, gold hij 
dan ook voor een buitengewoon mensch , die sedert eeuwen 
zou geleefd en met de beroemdste personen omgang zou 
gehad hebben. Zelfs waren er, die hem voor een tijdgenoot 
en vriend van Christus, van Pilatus en van diens echtgenoote 
enz. hielden , en die de meest dwaze verhalen daarover in om- 
loop bragten, waarbij zijn ouderdom tot op ruim 2000 jaren 
werd gesteld 2 ). Dikwijls versterkte Saint-Germain diegenen, 
van wier ligtgeloovigheid hij overtuigd was , in zulke dwaze 
meeningen; want niet alleen de zucht om voor een geheim- 
zinnig persoon door te gaan , maar ook die om met de ligt- 
geloovigen den draak te steken , deed hem dikwijls de onge- 
rijmdste vertelsels , omtrent hemzelven in omloop, bevestigen. 
Wat zijn ouderdom aangaat, daaromtrent liet hij ieder zoo- 



1) Zoo had hy eens verhaald van den slag bij Pa via, in 1525, met zoo- 
danig vuur, dat hij het deed voorkomen alsof hij daarbij tegenwoordig 
was geweest en alsof hij dien dag met den Hertog van Montmorency hevigen 
twist zou hebben gehad. Hij verhaalde daarbij bijzonderheden, die volko- 
men onbekend waren en alleen stonden opgeteekend in geheime familie- 
archieven der Montmorencys. De verklaring van den bij het verhaal aan- 
wezigen afstammeling van dat geslacht , dat dit zoo was , stelde St.-Germain 
op eens in een bovennatuurlijk licht. 

2) Vele van die ongerijmde vertelsels zijn waarschijnlijk geheel buiten toe- 
doen van Saint-Germain en met het doel om hem te benadeelen en bespottelijk 
te maken, in de wereld gebragt. Zeker „farceur Parisien," in de wandeling 
bekend als „ Milord Gower," kon uitnemend personen nabootsen, en ging dan in 
de Parijsche salons de rol van Saint-Germain vervullen, doch natuurlijk 
zeer overdreven. Menigeen werd echter door dien nagemaakten Saint-Ger- 
main bedrogen. 
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veel mogelijk in onzekerheid. Den Baron von Gleichen, die 
geruimen tijd met hem te Parijs doorbragt en hem dagelijks 
ontmoette, zeide hij o. a. : „ de Parijsche warhoofden gelooven 
„dat ik 500 jaren oud ben, en ik versterk ze in die meening, 
„ omdat ik zie , dat dit hun veel genoegen doet ; dit neemt 
„evenwel niet weg, dat ik toch veel ouder ben, dan men 
„ naar mijn uiterlijk te oordeelen wel zou denken." 

Daar Saint-Germain altijd zeer matig leefde, zich nooit 
aan iets te buiten ging, aich met groote zorg voor togt 
of koude hoedde, daarbij met veel kennis van geneesmiddelen 
toegerust was en voorzigtig gebruik maakte van zekere 
middelen '), die de gezondheid bevorderlijk waren en die hij 
steeds zelf toebereidde, was het bij zijn krachtig gestel niet 
te verwonderen, dat zijn frisch en gezond uiterlijk dan ook 
zeer gunstig afstak bij de zwakke figuren der vroeg afgeleefde 
en ontzenuwde Fransche hovelingen, die zich aan allerlei 
uitspattingen overgaven. 

Mevrouw du Hausset beschrijft zijn voorkomen aldus: 
„Il parassait avoir cinquante ans 2 ); il n'était ni gras, ni 
„maigre, avait Tair fin, spirituel, était mis tres simplement, 
„ mais avec goftt," terwijl de Saksische Minister te 's Graven- 
hage, de heer von Kauderbach, den 14 611 Maart 1760, van 
Saint-Germain, — die toen dus 70 jaren oud was, — de vol- 
gende beschrijving geeft: „il a Fair leste et dégagé comme 
„un homme de trente ans. Il a la jambe comme faite au tour, 



1) Het schijnt dat de sennebladeren , in kleine giften toegedieud , een 
groote rol speelden bij de geneesmiddelen door Saint-Germain toegediend. 

2) Wij meenen te moeten opmerken, dat St.-Germain destijds , in 1757 
waarschijnlijk reeds digt by de 70 jaren was. Hij was nl. geboren omstreeks 
bet jaar 1690. 
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„ porte ses propres cheveux, noirs et bien plantes, ei n'a pour 
„ ainsi dire pas une ride au visage. Il ne mange presque ja- 
„ mais de viande , excepté un peu de blanc de poulet , et borne 
„sa nourriture aux gruaux, aux légumes l ) et aux poissons. 
„Il prend de grandes précautions contre Ie froid, mais il 
„ne se ménage pas excessivement pour les veilles, et il nous 
„ a tenu compagnie jusqu'k une heure après minuit par une 
„espèce de complaisance , sans qu'il s'en soit ressenti Ie 
„ lendemain.... C'est un homme tres singulier et des plus ex- 
„traordinaires. Il a Fair tout au plus d'un homme de quarante- 
„cinq ans, et cependant on pretend prouver qu'il en a cent- 
„ dix bien comptés." 

Dat Saint-Germain's uiterlijk niet veel veranderde met zijne 
jaren, blijkt on* ook uit de verzekeringen van velen zijner 
tijdgenooten , die hem slechts zeer weinig verouderd vonden, 
wanneer zij hem na geruimen tijd terugzagen. De Gravin 
Languet de Gergy, de echtgenoote van den Franschen Gezant 
te Venetië van 1723 — 1731, verklaarde in 1758 dat zij 
Saint-Gerinain aldaar gekend had, en dat hij er toen als een 
man van 50 jaren uitzag, terwijl hij nu, na verloop van 
bijna veertig jaren, naauwelijks tien jaar ouder scheen gewor- 
den te zijn. Aan Mevrouw de Poinpadour, die hem daarover 
ondervroeg, antwoordde hij op vrolijken toon: ,;cela n'est 
„pas impossible; mais je conviens, qu'il est encore plus pos- 
„sible, que cette dame, que je respecte, radote. 11 



] ) In verschillende werken leest men , dat men Saint-Germain nooit had 
zien eten of drinken; anderen zeggen weder, dat hij dit zeer zelden en 
nimmer in tegenwoordigheid van anderen deed. Gleichen gebruikte eens het 
middagmaal met hem by MadeLambert te Parijs, en zijne beschrijving komt 
met die van Kauderbach geheel overeen. 



Digitized by VjOOQIC 



92 

Men ziet dus, dat Saint -Germain zich wel wachtte om 
aan Mevrouw de Pompadour — en dus natuurlijk ook aan den 
Koning van Frankrijk — dwaze mededeelingen omtrent zijn 
ouderdom te doen. Maar ook in andere opzigten gedroeg hij 
zich tegenover dezen veel voorzigtiger dan tegenover het 
groote publiek. 

Terwijl hij aan anderen soms wel eens toegaf, dat hij 
een levens-elixir *) bezat, — dit praatje was algemeen ver- 
spreid, — en het ook wel voor goede prijzen verkocht, loo- 
chende hij weder aan het hof in het bezit te zijn van eenig 
bovennatuurlijk geheim ; hij prees in elk geval zijne waren 
niet aan, maar wanneer hem daar gevraagd werd, wat men 
moest doen om lang te leven, beweerde hij, dat men slechts 
de voorzorgen en de matigheid , die hij in echt nam, te be- 
trachten had. 

Evenwel maakte hij zich bij Mevrouw de Pompadour zeer 
verdienstelijk door haar eene pommade te bezorgen , waardoor 
zij, tot op het. laatst van haar leven, steeds even fraai haar 
als in hare jeugd behield. 

Behalve door deze pommade, die hij zelf maakte, wist 
Saint- Germain zich bij de dames gezien en geliefd te maken 
door de mildheid , waarmede hij allerlei andere schoonheids- 
middelen,ook door hem zei ven vervaardigd, uitdeelde. Voor 
deze zaken liet hij zich nooit betalen ; hij had trouwens bronnen 
van inkomsten genoeg. De kunst om juweelen te maken, ver- 



J ) Van dit elixir, gewoonlijk thee, ook wel zout genoemd, gaf hij een 
recept aan den Engelschen consul te Livorno, die het den jongen Markgraaf 
van Brandenburg- Anspach mededeelde. Thans vindt men nog in de apothe- 
ken een voorschrift voor de zoogenaamde Saint-Germain-thé , bestaande uit 
sennebladeren , vlier , anijszaad , fenkelzaad en eremor : tart : 
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scheidene diamanten tot eenen grooten te versmelten, ze van 
vlekken te reinigen — eene kunst, die hij althans in zekere 
mate werkelijk bezeten schijnt te hebben , — was wel in staat 
hem den naam van ontzaggelijken rijkdom te verwerven. 
Daarbij kwam nog, dat men nimmer heeft ontdekt, dat de 
door hem gedragene of verkochte steenen valsch waren. 

Aan het hof zag men hem steeds hoogst eenvoudig, doch 
uiterst smaakvol en rijk gekleed verschijnen. In den regel 
droeg hij een zwart fluweelen rok, somwijlen in het geheel 
niet, somwijlen daarentegen prachtig met goud of zilver gebor- 
duurd. Den grootsten opgang maakte hij met zoodanig over- 
kleed zonder eenig borduursel, doch bezet met een groot 
aantal knoopen, allen bestaande uit diamanten van onschat- 
bare waarde. Bovendien schitterden zijne vingers, zijn snuif- 
doos en zijn horologie van edelgesteenten. Hij verklaarde dan 
ook dat hij in het bezit was van schatten , grooter dan eenig 
Vorst ze bezat *). 

Madame du Hausset schrijft van hem: „Un jour ou la 
„cour était en magnificence, il vint chez madame avec des 
„boucles (de souliers et de jarretières) de diamans fins si 
„belles, que madame dit qu'elle ne croyait pas que Ie roi en edt 
„d'aussi belles. Il passa dans Fantichambre pour les défaire 
„et les apporter pour les voir de plus prés, et, en les compa- 
„rant & d'autres, M. de Gontaut, qui était lè,, dit qu'elles 
„valaient au moins deux cent mille francs. Il avait ce même 



l) Kauderbach schrijft : „ Il nous a étalé des pierreries d'un prix inestimable , 
„toutes d'une grandeur et d'une beauté incomparables." Hg voegde er by een 
teekening, om de grootte van eene buitengewone „opale,, d'une beauté ravis- 
„ santé," te doen kennen. 
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,, jour une tabatière d'un prix infini et des boutons de manche 
„de rubis qui étaient étincelans. On ne savait pas d'oü eet 
„horame était si riche '), si extraordinaire, et Ie roi ne souf- 
„frait pas qu'on en parl&t avec mépris et raillerie." 

Men ziet dus dat de bron van dien rijkdom niet aan het hof 
bekend was ; zij werd dan ook nooit door hemzelven bekend 
gemaakt. Zij behoedde hem, indien men aan de verhalen 
zijner vrienden ten minste geloof kan hechten , altijd voor 
geldverlegenheid en evenzeer voor gebrek aan crediet. Dit 
laatste was zelfs zóó uitgestrekt, dat de wisselbank te Venetië 
eens aan een zijner vrienden, op een billetje door hem onder- 
teekend, oogenblikkelijk 200 dukaten uitbetaalde, hoewel men 
Graaf Saint-Germain aldaar niet persoonlijk kende. 

Toen hij op de terugreis uit Petersburg over Weenen naar 
Italië , in een stadje van Piëmont eens wegens een vervallen 
en onbetaalden wissel van gering bedrag in hechtenis werd 
genomen, legde hij dadelijk voor meer dan 10,000 thaler aan 
allerlei bankpapier voor zich neder , betaalde zijne schuld en 
behandelde de overheid met zulk een trotschheid en over- 
moed, dat hij onder de beleefdste verontschuldigingen weder 
in vrijheid werd gesteld. 

Doch het was niet alleen de kunst, om edelgesteenten 
te vervaardigen en te verfraaijen, die hem zoo ruim van 
geld voorzag; door eene uitgebreide scheikundige kennis, 
welke destijds slechts zeer weinigen bezaten , was hem ook 
het geheim bekend geworden, om verwstoffen van deschit- 



*) Ook droeg hij weinig, doch uiterst kostbare kanten. Als de dames zijne 
kanten bewonderden ontvingen zij in den regel den volgenden dag eenige 
ellen van dezelfde soort als aandenken, 
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terendste kleuren op eeuvoudige wijze niet alleen te ver- 
vaardigen, maar ook om daarmede alle wollen en linnen 
stoffen te verwen 1 ). Deze waren werden door Saint-Germain 
niet alleen voor veel lager prijzen dan overal anders geleverd , 
maar ook in qualiteit overtroffen zij alle andere toen bekende 
artikelen van dien aard. 

Lodewijk XV, evenzeer met zijne scheikundige bekwaam- 
heden als met zijne aangename manieren en zijne buitenge- 
wone talenten ingenomen 2 ), stelde, na den dood van den 
Maarschalk van Saksen , die het kasteel van Chambord be- 
woond had, een gedeelte van dit slot ter beschikking van 
Saint-Germain, om er zijne proefnemingen te volbrengen, 
ook wel eenigzins met het oogmerk om met diens werkzaam- 
heden en scheikundige bekwaamheden zijn voordeel te doen. 

Sommigen willen, dat hij daar een grooten toestel tot het 
smelten van diamanten oprigtte; volgens anderen bepaalde 
hij zich aldaar tot het vervaardigen en verbeteren zijner 
verwwaren. Zooveel is echter zeker, dat bijna niemand er 
het regte van te weten kwam, en dat de Koning zich zeer in 
zijne verwachtingen in dit opzigt zag teleurgesteld. 

Lodewijk besloot dan ook weldra om zijn gunsteling op 
eene andere wijze te gebruiken en zich van hem, in wiens 



*) Men zeide ook dat hij goud kon maken , doch dit was slechts eene over- 
drijving van de omstandigheid , dat hij uit koper en zink eene soort shnilor 
van groote schoonheid kon zamenstellen. 

2 ) Ook op muziekaal gebied was St.-Germain zeer bedreven. Verscheidene 
muziek-instrumenten bespeelde hij meesterlijk. Men verhaalt , clat , wanneer 
hij op de violoncel achter een scherm uitvoeringen gaf, de toehoorders vijf 
of zes instrumenten tegelijk meenden te hooren. Kauderbach schrijft daarom- 
trent het volgende: „Il excelle encore dans la musique, joue en perfection 
„du violon et du clavecin, et chante fe ravir." 
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beschaafdheid en schranderheid hij zoo zeer vertrouwen stelde, 
in staatkundige aangelegenheden te bedienen. 

Doch ook hierin werden de wenschen van den Koning 
niet bevredigd, want als diplomaat was Saint-Germain niet 
gelukkig 1 ). 

Na een z waren, langdurigen oorlog met Pruissen, deed 
de wensch naar vrede zich in Frankrijk levendig gevoelen, 
en Koning, hovelingen en volk, allen verlangden evenzeer 
dien op billijke voorwaarden tot stand te zien komen. 

De partij echter, aan wier hoofd de eerste Minister van 
Frankrijk, de Hertog van Choiseul stond, wiens invloed 
geheel van het Fransch-Oostenrijksche verbond afhing, ver- 
klaarde zich ten sterkste tegen het sluiten van dien vrede, 
waardoor het geheele staatkundige gebouw, door Kaunitz en 
Choiseul met zooveel moeite en kosten opgetrokken , in duigen 
zou zijn gevallen. 

De Maarschalk van Belle-Isle, Minister van oorlog, deed, 
voor dien tegenstand beducht, een voorstel aan den Koning, om 
den Graaf van Saint-Germain naar den Haag af te vaardigen 
om met Lodewijk Ernst van Brunswijk 2 ) — dien zij te zamen 
in 1756 te Weenen hadden leeren kennen en die een goed 



1) Omtrent de toetreding van Saint-Germain tot het genootschap der Mar- 
tinisten bestaat geen twijfel. Men wil dat hem door den Markies van Saint- 
Martin was opgedragen , in Nederland eene poging aan te wenden om aldaar 
— vooral te 's Hage — een geheim gezelschap in dien geest op te rigten. 
De berigtgever voegt er bij , dat die poging toen totaal mislukte. 

2 ) De Hertog van Brunswijk wns in 1750 onder Prins Willem TV benoemd 
tot Veldmaarschalk van het leger der Republiek. Sedert den dood van Prin- 
ses Anna, de moeder van Prins Willem V en als Gouvernante diens voogdes, 
in 1759 voorgevallen, was Brunswijk voogd van den toen elfjarigen Erfstad* 
houder. Hij had daardoor veel invloed, maar nog meer vijanden. 
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vriend van Saint-Germain was geworden — onderhandelingen 
aan te knoopen, die ten doel zouden hebben met Pruissen, bui- 
ten Oostenrijk om , een wapenstilstand te sluiten. De Koning 
gaf daartoe zijne toestemming, en Saint-Germain vertrok, van 
de noodige instructiën en volmagt voorzien, doch buiten mede- 
weten van Choiseul, voor wien de zaak natuurlijk geheim was 
gehouden, naar 's Gravenhage , waar hij, bij zijne aankomst in 
de eerste dagen van Maart 1760 groot opzien baarde. 

De faam van zijne buitengewone hoedanigheden toch was 
reeds tot in de Nederlanden doorgedrongen, en buitendien 
omgaf hij zich hier meer dan ergens anders met vorstelijke 
pracht , terwijl hij tevens meer dan ooit zich als een geheim- 
zinnig persoon voordeed. 

Als eerste voorzigtigheidsmaatregel ving Saint-Germain 
dadelijk aan, omtrent de reden van zijne komst het publiek 
zand in de oogen te strooijen, en dit deed hij desteomzigtiger, 
naarmate hij duidelijker bemerkte, dat hij van alle kanten 
bespied werd. 

Waarschijnlijk om deze reden deed hij het voorkomen, 
alsof hem was opgedragen om ten behoeve van Lodewijk XV 
met eenige Amsterdamsche kooplieden eene leening te slui- 
ten l ). Werkelijk werden daarover onderhandelingen geopend, 
en het te leveren bedrag, even als de voorwaarden, waren reeds 
vastgesteld , toen de bankier Hope zich op eens terugtrok en 
er van de zaak niets kwam. De bekende Casanova 2 ), een voor 



1 ) Men vindt op eene andere plaats vermeld, dat de leening niet voor 
Lodewijk XV, maar voor Mevrouw de Pompadoar, die altijd geld te kort 
kwam , moest worden gesloten. 

2 ) Joban Jacob Casanova de Steingalt was 2 April 1725 te Venetië geboren. 
Hij reisde onophoudelijk door Europa, verteerde overal veel en leidde een 

7 
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het minst even groot avonturier als Saint-Germain, die zeer 
bekend was met den heer Hope , waarschuwde dezen dat de 
diamanten, welke Saint-Gennain in pand zou geven, niet zui- 
ver, misschien wel niet echt waren. Saint-Germain was door 
het opperen van dien twijfel vreesselijk verontwaardigd , en 
schijnt werkelijk de meest afdoende bewijzen te hebben 
geleverd voor de echtheid en de zeer groote waarde zijner 
diamanten , hetgeen hem in Amsterdam niet moeijelijk viel. 
De leening sprong echter af, en welligt was Saint-Germain 
niet eens begeerig ze te sluiten , daar hij liever zijne diaman- 
ten zal behouden hebben, dan ze voor zijne beschermster in 
pand te geven. 

Op latere aanbiedingen hem door Amsterdamsche bapkiers 
gedaan, antwoordde Saint-Germain steeds weigerend. 

Eenigen tijd bleef dan ook het eigenlijke doel van zijne 
zending verborgen. 

Den Saksischen Gezant te 's Gravenhage, den heer von 
Kauderbach , met wien hij dikwijls langdurige zamenkomsten 
had , en die in het eerst een vurig bewonderaar maar later 
een fel bestrijder van hem was, had hij medegedeeld, dat hij 
naar de residentie gereisd was met het doel om de gebroeders 
P&ris-Duverney, (de bestuurders der Fransche bank), aan wie 
hij alle rampen in den laatsten tijd aan Frankrijk overkomen, 
en de oneenigheden , die tusschen de ministers steeds plaats 
grepen toeschreef, door zijne bemoeijingen in Holland ten 
val te brengen. 



dergelijk leven als Saint-Germain en Cagliostro. In Parijs stond hij aan het 
hoofd van een geheim genootschap, bevorderde zooveel hij kon de versprei- 
ding der revolutionnaire denkbeelden , en kwam herhaaldelijk in Holland , als 
men het hem in Parys te lastig maakte. Hij overleed in Duitschland 1798. 
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Von Kauderbach prees Saint-Germain zeer wegens dit plan 
in eenen brief van 14 Maart 1760. Hij noemde hem daarin 
den redder van Frankrijk , terwijl hij m geen zijner brieven 
vergat over zijn nieuwen vriend, die door zijne matige levens- 
wijs, zijn voornaam voorkomen, zijne vele talenten en zijne 
groote rijkdommen een aangenamen indruk op hem had 
gemaakt, in lof uit te weiden. 

Doch toen een maand daarna de ware reden van Saint- 
Germains komst te 's Gravenhage bekend was geworden, en 
deze ook den Graaf d'Affry *), Fransch Gezant aldaar, ter oore 
was gekomen, die daarover zeer verstoord was, noemde van 
Kauderbach zijn nieuwen kennis een gemeenen bedrieger en 
kwakzalver 2 ) , en wilde zich verder niet met hem inlaten. 

Graaf d'Afifry intusschen had, zoodra het geheim der zen- 
ding hem was ontdekt, in allerijl een koerier naar den Hertog 
de Choiseul afgezonden, om dezen in de eerste plaats met die 
gewigtige zaak bekend te maken, en zich bij hem vervolgens 
te beklagen over de voor hem krenkende, zelfs onteerende 
omstandigheid , dat er in zijne onmiddellijke nabijheid door 
een vreemdeling over den vrede werd onderhandeld. Choiseul 



1 ) De Kolonel Louis Auguste Comte d'Affry , geboren in 1715 , was sedert 
1755 Gezant van Lodewijk XV te 's Hage. Hij was een uitstekend staatsman, 
en overleed in 1798 op zijn kasteel Barthélemy in Zwitserland. 

2) In zijnen brief van 24 April 1760 verklaart hij*. ,, Ce Saint-Germain 
„est on avonturier de premier ordre. Il n'est pas possible que eet homme 
„putste tromper un enfant de dix ans et encore moins de» personnes éclairées. 
„Parmi les officiers anglais qui ont passé ici, il y en a qui Tont connu & 
* Londres il y a vingt ans, et qui parlent de lui avec Ie plus grand mépris. 
„ lis Ie croient un simple joueur de violon." 

Deze ontboezeming klinkt vreemd in den mond van denzelfden man, die 
hem eene maand te voren tot in de wolken verhief en als Frankrijk* redder 
beschreef. 



Digitized by VjOOQIC 



100 

gaf aan d'Affry, zonder eerst den Koning of den Staatsraad te 
raadplegen, onmiddellijk volmagt, om bij de Staten-Generaal 
op het nadrukkelijkst de uitlevering van den heer de Saint- 
Germain te verzoeken en hem geboeid naar Parijs op te zen- 
den, alwaar zijne opname in de Bastille reeds was voorbereid. 
D'Affry drong dan ook dadelijk bij de Staten-Generaal daarop 
aan, zooals blijkt uit de gewone resolutie der HH. MM. 
van 30 April 1760 '). 

Deze luidt aldus: 

„ Is ter vergadering geleesen een memorie van den Heere 
„grave d'Affry, ambassadeur van Sijne Majesteit den Koning 
„ van Vrankrijk , reclameerende de persoon van seekere aoo- 
„genaamde grave de Saint-Germain , volgende de voorschreve 
„ memorie hiernae geinsereert. 

„ Hauts et Puissants Seigneurs ! 

„ Uninconnu qui se fait appeler Ie comte de Saint-Germain, 
„ et auquel Ie Eoy mon maitre avait bien voulu accorder un 
„ asile dans Ie Eoyaume en a abusé. Il s'est rendu il y a 
„quelque tems en Hollande et depuis peu a la Haye, oü 
„sans aveu de la part de Sa Majesté ni de son ministère, et 
„ sans aucune mission eet impudent s'est avisé de débiter 
„ qu'il étoit authorisé a traiter des affaires de Sa Majesté. Le 
„ Eoy mon maitre m'ordonne expressément d'en faire part a 
„ Vos Hautes Puissances et publiquement pour que personne 
,,dans 1'étendue de leur domination ne soit trompé par un tel 
„ imposteur. 

„Sa Majesté nTordonne de plus de réclamer eet avonturier 



J) Zie Rijksarchief. Resol. Stat. Gen*. 1760. fol. 458. 



Digitized by VjOOQIC 



101 

„ comme un homme sans aveu, qui a abusé du premier chef, 
„de l'asile qui lui avoit été accordé en s'ingérant a parier du 
„gouvernement du Koyaume avec autant d'indécence que 
„d'ignorance, et en débitant faussement, et témérairement , 
,,qu'il étoit authorisé a traiter les interets les plus essentiels 
,,du Roy mon maltre. Sa Majesté ne doute pas, que vos 
„ Hautes Puissances ne lui rendent la justice qu'elle a droit 
„ d'attendre de leur amitié et de leur équité. Et qu'elles 
„ n'ordonnent que Ie prétendu comte de Saint-Germain soit 
„ arreté et traduit sous bonne escorte a Anvers pour être 
„ conduit de la en France. 

„ J'espère que vos Hautes Puissances m'accorderont cette 
„ demande sans aucun déiai. 

„Pait a la Haye Ie 30 April 1760. 

{get.) d'Affry. 

„Waarop gedeliberecrt zijnde, hebben de Heeren Gede- 
„puteerden van de respective provinciën de voorschreeve 
„ memorie copyelyck overgenomen , om in den haren breeder 
„gecommuniceerd te worden. Er is in dien onverminderd 
„goedgevonden en verstaen, dat copye van de voorschreeve 
„ memorie gesteld zal worden in handen van de heeren Pieck 
„van Soelen en andere HH. MM. gedeputeerden tot de buy- 
„tenlandsche saken om te visiteeren, examineeren en van 
„alles alhier ter Vergaderinge rapport te doen." 

Hoewel d'Affry vooral op spoed hierbij had aangedrongen, 
duurde het nog geruimen tijd voor dat het bevel tot inhechte- 
nisneming tegen Saint-Germain uitgevaardigd werd. Eerst 
den 16 en Mei 1760 werd althans de memorie van d'Affry door 
den Raadpensionaris aan de vergadering der Staten van Hol- 
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land medegedeeld. Daarop werd, na deliberatie, „goedgevon- 
„den en verstaen," dat die memorie zou worden geëxamineerd 
door de heeren van de Ridderschap en „verdere HEd. M. 
„ gecommitteerd tot Het Groot Besoigne om de vergaderinge 
„ te dienen van consideratien en advys." l ) 

Toen eindelijk het bevelschrift tegen Saint-Germain gereed 
was, had deze nog tijdig voor het gevaar gewaarschuwd, de 
vlugt genomen. In den Haag, zoowel als overal elders, had hij 
zich vele vrienden en aanhangers onder het publiek verworven 
en in de ure van het gevaar werd hij in die dagen met goeden 
raad bijgestaan. Kauderbach beweert, dat de Graaf Bentinck, 
Heer van Rhoon*), President van het collegie der Gecommi- 
teerde Raden van Holland , de eerste was om Saint-Germain 
aan te raden zoo spoedig mogelijk naar Engeland te vlugten , 
en dat hij hem het beste tijdstip niet alleen aangaf, maar hem 
met den Engelschen Gezant in kennis en op goeden voet bragt. 

Men heeft reden , om te gelooven , dat de Staten-Generaal 
de vlugt van den zonderlingen vreemdeling begunstigden, 
omdat zij begrepen , dat hij werkelijk door den Koning zelf 
was gezonden, en omdat zij den lastigen, doch in hun oog 
onschuldigen man wel kwijt wilden zijn. Ook is het niet 
onwaarschijnlijk dat d'Affry, die liever niet in de oneenig- 
heid tusschen den Koning en diens eersten Minister betrokken 
wilde zijn, zelf, om uit die netelige positie te geraken, 
Saint-Germain tot de vlugt gelegenheid gaf, ja, misschien 
wel daartoe aanspoorde. 



1; Zie Resolutiën Holland 1760 (16 Mei), fol. 704. 

a ) Een merkwaardig man. Zie o. a. „ Brieven en Gedenkschriften van 
, G. K. van Hogendorp," waar veel omtrent hem en zijne zoons wordt vermeld. 
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D'Affry had dan ook niet veel reden om verder beducht te 
zijn voor de staatkundige handelingen van Saint-Gerraain ; deze 
had toch genoeg getoond de hoedanigheden van een fijn diplo- 
maat of niet te bezitten, of niet goed te kunnen gebruiken. 
De onderhandelingen met den Hertog van Brunswijk hadden 
niet tot het daarmede beoogde doel geleid , en tegelijkertijd 
was, door het ontdekken van het complot, de voorzigtigheid 
van Choiseul en diens partij verdubbeld. 

Choiseul had van den kant des Konings in deze zaak niet 
den minsten tegenstand ondervonden; Lodewijk XV was te 
zwak van karakter om zich tegen zijn magtigen Minister te 
verzetten en voor zijn gunsteling in de bres te springen. 
Ook de Maarschalk de Belle-Isle had het niet gewaagd 
zijn ambtgenoot tegen te spreken, en Saint-Germain kon dus 
evenmin in Parijs als in den Haag terugkeeren. Hij bleef 
alzoo eenigen tijd in Engeland, waar hij, naar men wel 
eens beweerd heeft, eene nieuwe diplomatieke zending voor 
Lodewijk XV te volbrengen zou gehad hebben. Het is even- 
wel niet waarschijnlijk, dat de Koning hem, na den onge- 
lukkigen afloop zijner eerste zending, dadelijk weder nieuwe 
onderhandelingen over staatszaken zal hebben toevertrouwd. 
Lang kon Saint-Germain het niet in Engeland uithouden; 
hij begaf zich al spoedig naar St. Petersburg, waar hij een 
groote rol moet gespeeld hebben in de zamenzwering ten 
gunste van Katharina II, in Julij 1762, en zelfs den rang 
van Generaal-majoor verkreeg, althans hij vertoonde zich 
toen in St. Petersburg, openlijk in de Eussische Generaals- 
uniform. Dat hij grooten naam in Eusland gemaakt had, 
bewijst ons eene gebeurtenis, die tijdens zijn verblijf te 
Neurenberg bij den Markgraaf van Brandenburg-Anspach, 
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in 1772, dus tien jaren later, plaats greep. Graaf Gregorius 
OrlofF, een van de hoofdaanleggers der zamenzwering, 
ontmoette hem aldaar en noemde hem zijn besten vriend, 
terwijl hij uitriep : „Ziedaar den man, aan wien het gelukken 
„onzer omwenteling grootendeels toe te schrijven is!" 

Bij diezelfde gelegenheid gaf hij Saint-Germain , die toen 
zoo het schijnt niet goed bij kas was, eene groote som gelds, 
terwijl hij tevens den Markgraaf verhaalde , welk een gewigtig 
persoon deze bij de revolutie van 1762 was geweest. 

Uit Petersburg reisde Saint-Germain over Berlijn , Dresden 
en Weenen naar Venetië en Milaan, terwijl hij overal met de 
regeringen in onderhandeling zocht te treden over het oprig- 
ten yan fabrieken en den verkoop van zijne verfstofgeheimen. 

In Venetië eindelijk , waar hij zich ouder den naam van 
Graaf van Belmar langen tijd ophield, en alwaar de Graaf van 
Lamberg hem in 1769 leerde kennen, gelukte het hem eene 
fabriek tot het bereiden en bleeken van vlas op te rigten ; hij 
verschafte een tijd lang aan honderd vrouwen , die hem door 
eene besteedster waren aan de hand gedaan, daarmede werk. 
Welligt zou hij zich hiermede groote industriële verdiensten 
hebben kunnen verwerven , indien zijn zucht om een buiten- 
gewoon mensch te zijn en genoemd te worden , hem niet tot 
avontuurlijk omzwerven en tot het uitoefenen zijner geheime 
kunsten had teruggebragt. In het jaar 1770 vertoonde hij 
zich te Livorno, waar hij, als Eussisch Generaal gekleed, een 
bezoek bragt aan Graaf Alexis OrlofF, den broeder van den 
reeds genoemden Gregorius OrlofF, aldaar woonachtig. 

Deze anders zoo trotsche en stugge man behandelde St. 
Germain met eene onderscheiding en eene vriendelijkheid , 
die getuigt , welk een aanzienlijken naam deze zich in Eusland 
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verworven had. Nadat hij bij Graaf Orloff eenigen tijd vertoefd 
had, vertrok hij naar Genua, waar hij zich slechts korten tijd 
onder den naam van Graaf Soltikoff *) ophield, om van daar 
andermaal naar Weenen te reizen , onder voorgeven dat hij 
Vorst Lobkowitz, die toen aan het Oostenrijksche hof veel 
invloed had, nogmaals wilde spreken 2 ). 

In 1773 vinden wij Saint-Germain te Mantua terug, waar 
hij den naaïn van Ridder von Schöning, dien hij tijdens zijn 
verblijf te Pisa, in het vorige jaar, gedragen had, voor dien 
van Ridder Welldone, — dezen naam had hij zich ook in 1760 
te Londen gegeven — verwisselde; doch spoedig daarna, 
en wel op het eind van hetzelfde jaar , treffen wij hem weder 
als gast aan in het huis van d'Affry te 's Hage, die zich geheel 
met hem verzoend had, waarschijnlijk omdat de Fransche 
Koning op de herhaalde smeekschriften van Saint-Germain 
zich nog al zeer duidelijk in diens voordeel had uitgelaten. 

Daar Saint-Germain ook onder de bescherming van Lodewijk 
XV , die zijne afwezigheid zeer betreurde, te 's Gravenhage 
vertoefde, en hij zich buitendien door het publiek aldaar met 
open armen ontvangen en door geene vijanden omringd zag, 
kon hij op zijn gemak zijne vele talenten voor de Hagenaars 
ten toon spreiden. 

Men verhaalt dat hij , om een bewijs van zijne kunst en 
zijnen rijkdom te geven, eens voor de oogen van d'Affry 
een grooten diamant van eigen maaksel met een hamer ver- 



1) Het is waarschijnlijk, doch niet zeker, dat Saint-Germain zich onder 
dezen naam in Rasland heeft opgehouden. 

*) In 1757 was hij met dezen te Weenen zeer bevriend, en reeds in 1748 
had hij hem te Londen leeren kennen. 
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brijzelde. De Graaf van Lamberg, die hem zeer verschoonend 
beoordeelt en die zijne overdrevene verhalen veelal gereedelijk 
voor goede munt aannam , stond ook tijdens Saint-Germain's 
tweede oponthoud te 'sHage, met hem in briefwisseling. Uit 
deze is op te maken , dat Saint-Germain , vóór zijn eerste lang- 
durige verblijf in Frankrijk, reeds te Weenen met een kamerheer 
van den Keizer — denkelijk wordt hiermede Vorst Lobkowitz 
bedoeld, — diamanten gemaakt en duur verkocht had. De kunst 
om steenen te vervaardigen, die hij voorgaf op zijne eerste reis 
naar Indië geleerd , daarop slechts proefsgewijze uitgeoefend 
en eerst in 1755, op zijne tweede reis naar dat land volmaakt 
te hebben , deelde hij echter aan niemand anders mede. Die 
reizen naar Indië deden het praatje ontstaan , dat meer dan 
alle andere verspreid is geworden , dat hij nl. den beruchten 
Perzischen veldheer Tahmas Kulichan (NadirShah) persoonlijk 
zou gekend hebben. 

Waarschijnlijk was echter alles wat hij van die reizen, als 
ook van eene reis naar China door hem ondernomen , moge 
verhaald hebben , louter verdichtsel. Dit belette echter niet, 
dat dergelijke verhalen veel opgang maakten ook bij het 
's Gravenhaagsche publiek , dat , hoewel minder ligtgeloovig 
dan het Parijsche , toch minstens even nieuwsgierig was , en 
zich evenzeer door zijne geheimzinnige gedragingen liet 
om den tuin leiden. Allerlei overleveringen omtrent zijn 
nagenoeg tweejarig verblijf te 's Gravenhage en hetgeen hy 
daar verrigtte, worden aangetroffen *). Somtijds verviel hij in 
toevallen , en verhaalde bij het ontwaken dat hij dien tijd van 



l ) Hoogstwaarschijnlijk had hij zijn' intrek genomen in het Hotel „de 
„Maréchal de Turenne." 
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verdooving in ver verwijderde streken had doorgebragt; 
telken jare verdween hij geruimen tijd , tot dat hij plotseling 
weer verscheen, en. dan te kennen gaf dat hij in de andere 
wereld met de dooden omgang had gehad. 

Bovendien beroemde hij er zich op bijen te kunnen temmen 
en slangen naar de muziek te kunnen doen luisteren en te 
laten dansen , eene kunst die hij in vervlogen eeuwen in Abys- 
sinië zou hebben geleerd. 

Deze en nog andere waren de middelen die hij aanwendde 
om voor een geheimzinnig persoon door te gaan; maar buiten- 
dien was hij in het bezit van allerlei kunstmiddelen , vooral 
van eene groote handigheid , die hem voor de rol van gooche- 
laar zeer geschikt zouden hebben gemaakt. 

De Graaf van Lamberg verhaalt dat hij ook de zeldzame 
gaaf bezat, om met beide handen tegelijk en met juist even 
groote snelheid, hetgeen men hem dicteerde, neder te schrij- 
ven, zonder dat het mogelijk was, de beide handschriften van 
elkander te onderkennen. l ) 

Insgelijks bezat hij, even als de Graaf van Cagliostro, groote 
vaardigheid in het nabootsen van de manuscripten van anderen, 
maar ter eere van St.-Germain zij hier aangeteekend , dat hij 
van die kunst nimmer misbruik maakte, hetgeen van Cagliostro 
niet gezegd kan worden. Zoo bezat St.-Germain in zijn album 
manuscripten van personen uit de 15 e , 16 e en 17 e eeuw, 
die, naar hij zeide, in zijne tegenwoordigheid daarin waren 
geschreven. Den Graaf van Lamberg toonde hij bij voorbeeld 
een Latijnsch manuscript van diens grootvader, Kaspar 



1) Men zegt ook, dat hij te gelijk aan zeven personen over verschillende 
onderwerpen een brief kon dicteren. 
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Frederik van Lamberg, die reeds in 1686 gestorven was. 
Dat stuk was gedagteekend van het jaar 1678. 

Al deze begaafdheden , vooral de buitengewone mildheid, 
ja zelfs grootmoedigheid , die een hoofdtrek van zijn karakter 
uitmaakte, hadden hem zoo gezien en zoo bemind gemaakt, 
dat, toen hij in 1770, na den val van den Hertog de Choiseul, 
zijn aartsvijand, weder te Parijs verscheen, de Parijzenaars 
hem niet dan met de grootste betuigingen van leedwezen 
lieten vertrekken ; hij deed het toen voorkomen — en die mee- 
ning was bij het Parijsche publiek algemeen verspreid — 
alsof hij heenreisde om den zwakken, afgeleefden Lodewijk XV 
met eene flesch van een nieuw uitgevonden levensbalsem te 
verblijden. Met zijne profetiën was St.-Germain in den regel 
niet gelukkig; zoo werd na den dood van Koning Lodewijk XV 
(10 Mei 1774) niets vervuld van hetgeen door hem was 
voorspeld, namelijk dat hij (St.-Germain) door een buiten- 
gewone daad de geheele wereld in verbazing zou brengen en 
tot in de binnenlanden van Afrika van zich zou doen spreken. 

Na den dood van Lodewijk XV vertoefde St.-Germain 
nog eenige maanden in den Haag *) , van waar hij, in den 
herfst van 1774, naar Schwalbach vertrok. Aan die toen zeer 
gezochte badplaats, alwaar hij den naam van Graaf Tzarogy, — 
eene omzetting van den naam Ragotzy , den Duitschen vorm 
voor zijn Hongaarschen familienaam Bakozky — had aange- 



*) Dit was het laatst, dat hij Holland bezocht. Het is niet juist te 
bepalen, wanneer hg er telkens geweest is, want men vindt wel eens 
een spoor van zijne tegenwoordigheid, dat onmiddellijk weder verdwijnt. 
Men vindt in eene Duitache levensbeschrijving aangeteekend , dat hy niet 
minder dan zes keeren in Holland kwam, namelijk in 1710, 1735, 1742, 
1748, 1760, en 1774. 
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nomen , deed hij veel van zich spreken. Door de zoozeer bekende 
tooneelspeelster Mad lle Clairon werd hij daar in kennis gebragt 
met den spilzieken Markgraaf Christiaan Frederik Karel Alex- 
ander van Brandenburg- Anspach, die te Friesdorf zijne hof- 
houding hield. Op dien ligtzinnigen jongeling, aan wiens hofje 
hij eenigen tijd doorbragt , verkreeg St.-Germain weldra zulk een 
invloed, dat hij hem meer als zijn leerling dan wel als zijn gastheer 
behandelde. Op eeue onderdanige vraag tot St.-Germain gerigt, 
wie al zoo zijne bekenden waren, antwoordde hem deze: 
„Gij zijt nog te jong om van zulke zaken onderrigt te 
„worden." Om zich echter bij den Markgraaf, die natuurlijk 
over dergelijke antwoorden niet gesticht was, in aanzien 
te houden, vooral om door dezen ontzien te worden, liet 
St.-Germain hem van tijd tot tijd het adres zien van eenen 
brief, die door Frederik de Groote aan hem geschreven 
zoude zijn. Den inhoud van deze brieven maakte hij echter 
nooit bekend, en om verschillende redenen is het niet waar- 
schijnlijk, dat St.-Germain ooit brieven ontvangen zal hebben 
van Frederik; men weet toch, dat deze weinig sympathie had 
voor menschen als St.-Germain , dien hij , zoo als reeds werd 
gezegd, noemde „un conté pour rire." Maar Frederik II was 
de strenge oom en de voogd van den jongen losbol, l ) die op 
deze wijze door St.-Germain in gedurigen angst werd gehouden , 
dat zijne ligtzinnigheden aan zijnen oom zouden worden 
medegedeeld. St.-Germain leefde aan dat hof te Friesdorf op 



!) Alleraardigste bijzonderheden zyn bekend omtrent de wijze waarop 
Frederik de Oroote als voogd, dien jeugdigen losbol behandelde. Telkens 
overviel hij hem. Het jonge mensch verkeerde dan ook steeds in doodsangst 
voor die onverwachte bezoeken van zijnen gevreesden oom en voogd. 
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zulk een grooten voet , dat hij , niettegenstaande zijne vele 
bronnen van inkomst, zich eerlang genoodzaakt zag , om zich 
door eeue overhaaste vlugt aan eene gevangenneming wegens 
schulden te onttrekken. Hij week toen naar Hamburg, waar 
hij slechts kort bleef, omdat hij een ander plan had gevormd 
met het oog op zijnen wensch, om eindelijk eens op eene 
vaste plaats een rustigen ouderdom te genieten. De meer- 
malen genoemde Landgraaf Karel van Hessen bestuurde in 
dien tijd als Deensch Landvoogd het Hertogdom Sleeswijk- 
Holstein. St.- Germain had veel hoop op eenen goeden ont- 
vangst bij dezen waarlijk edelen vorst, die niet alleen als een 
gastvrij , maar ook als een uiterst beschaafd , wetenschappelijk 
man bekend stond, een man die zich reeds vroeger had doen 
kennen als iemand , altijd bereidvaardig om nieuwe uitvindin- 
gen onder zijne bescherming te nemen en met zijn crediet en 
zijne beurs te ondersteunen. De Landgraaf Karel had reeds zoo- 
veel van St.-Germain gehoord, en daaronder zooveel nadee- 
ligs l ), dat hij volstrekt niet ingenomen was met diens plan , om 
zich in zijne nabijheid, ja zelfs aan zijn hof te komen vestigen. 
Te Altona kwam St.-Germain een bezoek brengen aan Prins 
Karel, en zeide tegen hem. „Je viendrai vous voir&Slesvig, 
„ et vous verrez les grandes choses que nous ferons ensemble." 
Dit beviel den Landgraaf maar half, die hem dan ook beleefd 
te kennen gaf, dat hij het maar moest laten, doch Saint- 
Germain bleef bij zijn voornemen. Hij deed zich kort daarop 



!) Waarschijnlijk ook van Frederik den Groote, met wien Karel zeer 
bevriend was. De Pruissische Kolonel Frankenberg daarentegen, evenzeer 
een groot vriend van Karel , had hem reeds lang zeer veel goeds van Saint- 
Germain verhaald. 
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zoo gunstig voor aan den Kolonel Köppern , aan wien Karel 
de verdere bespreking had opgedragen , dat deze bij zijn terug- 
komst aan Karel meldde, dat hij in den Graaf een man van 
beschaafde manieren en van uitgebreide wetenschappelijke 
kennis, en geenszins, zooals men aan Karel had verhaald, een 
kwakzalver of bedrieger had aangetroffen. Toen Karel ook 
nog door nadere berigten van zijnen vriend Frankenberg' 1 ) 
reeds gunstiger voor Saint-Germain was gestemd , en deze bij 
zijne komst te Sleeswijk hem door eenvoudigheid en kennis 
voor zich had ingenomen , stemde hij er in toe hem aan zijn 
hof te houden. 

Karel vatte al meer en meer vriendschap voor zijn nieuwen 
gast op, en gedurende de vier jaren die deze bij hem door- 
bragt, had nooit eenige oneenigheid tusschen hen beiden 
plaats. 

Niettegenstaande den hoogen ouderdom , dien St.-Germain 
reeds bereikt had — hij was waarschijnlijk ongeveer 88 jaar 
toen hij Karel leerde kennen , — wijdde hij zich dien tijd 
geheel en al aan het in praktijk brengen en volmaken zijner 
uitvindingen. Karel van Hessen was hem hierin, zooveel hij 



1) Frankenberg schreef aan Karel: 

„Vous pouvez être persuadé que ce n*e9t pa9 un trompeur, et qu'il 
„possède de hautes connaissances. Il était a Dresde; j'y étais avec ma 
„femme. Il nous voulait du bien a tous deux. Ma femme devait vendre 
„une paire de boucles d'oreilles. Un joaillier lui en offrit une bagatelle. 
„ Elle en paria devant Ie comte , qui lui dit : „ Voulez-vous me les mon- 
„trer? Ce qn'elle fit. Alors il lui dit: „Voulez vous me les confier pour 
„une couple de jours P II les lui rendit après les avoir embellies. Le 
„joaillier, auqnel ma femme les montra ensuite, lui dit: „ Voila de belles 
„pierres; elles sont tout autres que les précédentes que vous m'avez mon- 
„ trees! M „ et lui en paya plus du doublé." 
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kon , behulpzaam en werd voor die medewerking door Saiut- 
Germain ruimschoots beloond. 

De Landgraaf kocht voor weinig geld te Eckernfiorde eene 
fabriek, die door den eigenaar verlaten was en ook gediend 
had tot het bereiden van verfwaren en het verwen van kleeding- 
stoffen. Daarin werd St.-Gerraain, nadat de zaak genoegzaam 
in orde was gebragt, geplaatst. De uitslag van zijne werkzaam- 
heden was uitermate bevredigend J ). Ook de kunst om edel- 
gesteenten te maken bleef deze, hoewel niet op uitgebreide 
schaal, uitoefenen en de door hem vervaardigde diamanten 
deelde hij met de grootste mildheid 2 ) uit. 

Welligt zou St.-Germain nog lang aan het Sleeswijksche 
hof of met zijne uitvindingen geleefd hebben , zoo niet eene 
rheumatische ziekte, waaraan hij tot aan zijn dood onop- 
houdelijk leed, en welke hij door het betrekken van de beneden- 
kamers der lang onbewoonde en zeer vochtige fabriek te 
Eckernfiorde had opgedaan , zijn uiteinde verhaast had. 
Langzamerhand wegkwijnende, deelde hij zijn beschermer 
vele bijzonderheden uit zijn veelbewogen leven mede, welke 
deze, — die even oud werd als St.-Germain, en dus eerst in 
1836 overleed, — eerst na zijn dood in zijne „Mémoires" 



*) „J'allais fort souvent Ie voir a Eckernfiorde" schrijft de Landgraaf : 
„ et je n^en repartais jamais sans de nouvelles instructions fort interessanter." 

2 ) Zoo als wij reeds gezegd hebben , was St.-Germain bijzonder vrijgevig 
en zelfs edelmoedig. Mevrouw du Hansset verhaalt daaromtrent het volgende-. 
Hij toonde eens aan Mevrouw de Pompadour een massief gouden doos vol 
topazen, smaragden en robijnen. Op een gezegde van Mevr. du Hausset, 
waaruit bleek, dat zij eenigen twijfel koesterde omtreut de echtheid der 
steenen , gaf St.-Germain haar een bijzonder fraai kruis bezet met groene 
en witte steenen , met verzoek het als eene gedachtenis te willen aannemen. 
De waarde van dat kruis werd toen op 1 500 francs geschat. 
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heeft openbaar gemaakt ! ). In deze mémoires geeft Kavel van 
Hessen de volgende beschrijving van St.-Germain : „ Hij was 
„misschien een der grootste wijsgeeren, die ooit hebben 
„bestaan. Als vriend der menschheid, begeerde hij geld 
„slechts om het aan de armen te schenken; als vriend 
„der dieren, hield zijn gemoed zich slechts met het 
„geluk van andere wezens bezig. Hij meende de wereld 
„ gelukkiger te maken door haar nieuwe genietingen te ver- 
„ schaffen, en door schooner stoffen en schooner kleuren voor 
„ minder geld verkrijgbaar te stellen , want zijne overheerlijke 
„ verfwaren kostten bijna niets. Ik heb nooit een mensch met 
„ helderder geest gezien , dan hij bezat en daarbij had hij 
„ eene kennis en een geheugen , vooral waar het de oude 
„ geschiedenis betrof, zooals ik ze zelden bij anderen heb aanr- 
„ getroffen. Hij was in alle landen van Europa geweest, en er 
„is bijna geen enkel, waar hij niet lang vertoefd heeft. 
„ Hij kende ze alle door en door. Hij is vooral dikwijls te 
„ Constantinopel en op andere plaatsen in Turkije geweest. 
„ Frankrijk scheen het land te zijn , dat hem het meest aan- 
„ trok. Hij kende uitnemend goed de eigenschappen van alle 
„planten en kruiden, en was daardoor in staat zulke heil- 
„ zarae geneesmiddelen te bereiden." 

Iets verder zegt hij het volgende van St.-Germain omtrent 
diens godsdienstige overtuiging : 

„Zijne wijsgeerige beginselen, wat de godsdienst aangaat, 
„waren van zuiver materialistischen aard, maar hij wist ze 
„ met zooveel spitsvondigheid te verdedigen en ze zoo schoon 



l ) Van de juistheid van een verhaal, dat St.-Germain in zijn laatste levens- 
jaren alleen door vrouwen wilde bediend worden en als een tweede Salomo 
daarmede omging, blijkt niets uit de mededeelingeu van deu Prins van Hesseu. 
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„ voor te stelleD , dat het voor mij zeer moeijelijk was hem 
„van zijne dwaling te overtuigen. Op zijn doodbed evenwel 
„ belastte hij , daar ik afwezig was , den' geneesheer Lossau 
„mij te berigten, dat hij door God bekeerd was. Hij voegde 
„daarbij, dat hij wist hoeveel genoegen mij dat zou geven, 
„ en hoopte , dat ik nog in eene andere wereld veel voor zijn 
„geluk zou doen." 

De juiste dag van zijnen dood *), die in 1784 plaats had, 
wordt ons niet medegedeeld door den Landgraaf Karel , die 
toen juist op reis naar Kassei , en dus afwezig was. 

Na St.-Germain's dood verklaarden zich de meeste genees- 
heeren hevig tegen zijne voorschriften en tegen het gebrui- 
ken zijner geneesmiddelen. 

De Landgraaf van Hessen stelde evenwel voornoemden 
doctor Lossau aan op een salaris van 1200 kroonen, met last 
om de geneesmiddelen, waarvan St.-Germain hem het recept 
had gegeven en waaronder ook vooral zijne bekende thee, 
te bereiden en daarna aan de rijken te verkoopen en aan de 
armen om niet te geven. 

Hoewel zeer velen nog aan de wonderdadige kracht van 
Saint-Germain's middelen geloof bleven hechten , en deze dan 
ook in groote hoeveelheid uitgedeeld werden , stelde Karel na 
den dood van Lossau geen plaatsvervanger van dezen aan , 
daar hij van alle kanten met betoogen over het schadelijke der 
geneesmiddelen van Saint-Germain werd lastig gevallen *). 



*) Saint-Germain was waarschijnlijk in 1690 geboren, en dus by zijn 
dood 94 jaar oud. 

2) De vroeger genoemde thee van Saint-Germain wordt echter nog steeds 
zoo niet als een heilzaam, dan toch als een bruikbaar geneesmiddel 
aangewend. 
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Vond Saint-Germain das na zijn dood in Duitschland veel 
bestrijders, meestal onder hen die jaloersch waren op de 
vriendschap hem door Prins Karel bewezen, in Frankrijk 
echter, en inzonderheid in de voorname kringen van Parijs, 
vereerde men zijne nagedachtenis door borstbeelden en por- 
tretten. Uit de schoone verzameling van kunstwerken van de 
Markiezin van Ursé, kwam in 1793 een vroeger onbekend, 
zeer fraai uitgevoerd portret in koper-ets van Saint-Germain 
te voorschijn, waaronder, als een bewijs van de bijna afgodi- 
sche vereering hem door de Franschen bewezen, de volgende 
regelen waren gesteld : 

„Ainsi que Promethée il déroba Ie feu, 
„Par qui Ie monde existe et par qui tout respire, 

„La nature a sa voix obéit et se meut. 
„ S'il n'est pas Dieu lui-mêrae , un Dieu puissant rinspire." 

Hoe dit alles zij, Saint-Germain was in zeer vele op- 
zigten een merkwaardig mensch, en overal waar men hem 
persoonlijk gekend had, liet hij gunstige indrukken en her- 
inneringen aan veel goeds, ja somwijlen aan vele edele daden 
achter. Menig arm huisvader, menige liefdadige instelling; 
werd in het geheim , en zonder dat hij daarvan eenigen ophef 
maakte, met raad en daad, en altijd op afdoende en 
loyale wijze door hem geholpen. Geene enkele slechte , geene 
onedele daad werd immer van hem bekend. Overal had hij 
dan ook sympathie opgewekt, niet hét minst in Nederland. 
Later hebben vele lieden, die eenigszins in Saint-Germain's 
voetstappen traden , — hoewel zij geen van allen met dezen 
op ééne lijn kunnen gesteld worden, — van die bewondering 
voor hun voorganger gebruik willen maken, om zich den 
weg tot aanzien en een goede ontvangst te banen. Van deze allen 
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was het inzonderheid de zoogenaamde Graaf van Cagliostro, 
die met veel talent en met zeer veel geluk daarmede zijn 
voordeel deed. Hij zag zich dan ook op vele plaatsen met eeue 
geestdrift toegejuicht, die vooral daarin haren oorsprong vond, 
dat de wufte wereld van het laatst der XVIII 6 eeuw in hem 
een tweeden Saint-Germain meende teruggevonden te hebben. 
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Veel meer dan Saint-Germain heeft de zoogenaamde Graaf 
van Cagliostro de geheime genootschappen gebezigd als middel 
tot het bereiken van het door hem beoogde doel , dat bij den 
laatsten , veel meer dan bij den eersten , in het verkrijgen van 
rijkdom en eer bestond. Kan Saint-Germain te regt beschouwd 
worden als een onschadelijke, in vele opzigten geheel ter 
goeder trouw handelende zonderling, Cagliostro daarentegen, — 
welke zich gaarne als diens leerling en diens opvolger voor- 
deed — was een onbeschaamde bedrieger, een ware geluk- 
zoeker, die elk middel aanvatte, om voor zich zei ven voordeel 
te bejagen en in de maatschappij eene plaats in te nemen , 
tot welke hij anders, bij de denkbeelden dier eeuw, en met 
het oog op zijn geboorte, niet zou zijn toegelaten. 

Ook als agent der geheime genootschappen , als krachtig 
werktuig tot het verbreiden der revolutionnaire denkbeelden , 
tot het ondermijnen van het gezag, en later tot het werkdadig 
uitbreken der omwenteling , speelde Cagliostro een zeer groote 
rol , en in dat opzigt oefende hij oneindig meer invloed uit dan 
Saint-Germain, die veel minder onbeschaamd, veel minder 
gelukkig was in al zijne handelingen, zoodra de politiek 
daarbij in het spel kwam , en die dan ook veel vroeger — nog vóór 
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het uitbarsten der revolutie — van het tooneel was verdwenen. 
Veelal wordt dit eigenaardig onderscheid, dat tusschen beiden 
bestond , niet genoegzaam in het oog gehouden. Waar men 
Saint-Germain door tijdgenooten beschreven vindt als „Ie 
*modèle des fins causeurs, d'une éruditiou phénoménale, 
„d'une mémoire inépuisable " wordt Cagliostro genoemd : 
„Thomme modèle des aventuriers, Ie plus heureux, Ie plus 
„habile, et Ie plus impudent de tous les charlatans." 

Die uitdrukking schetst volkomen het groote verschil, dat 
tusschen beiden is waar te nemen , en waarop de onpartijdige 
geschiedschrijver niet genoeg kan wijzen. 

Het is nog moeijelijk te verklaren , hoe Cagliostro de ver- 
standigste en meest verlichte menschen zijner eeuw volkomen 
heeft kunnen verblinden, en hoe hij gedurende vijftien jaren 
in Europa een opgang heeft kunnen maken, die op vele 
plaatsen ontaardde in nagenoeg afgodischen eerbied hem 
bewezen. 

Onder de talrijke bedriegers en gelukzoekers, die men 
in het laatst der XVIII 6 eeuw van alle zijden , vooral in 
Frankrijk, zag optreden *), blijft Cagliostro dan ook onmis- 
kenbaar een merkwaardig verschijnsel. Die man, voorzien van 
de uitstekendste gaven van geest en ligchaam , had, indien hij 
zijne buitengewone talenten nuttig had willen besteden, zeker 
een weldoener der menschheid kunnen worden , terwijl al die 



l) Een tijdgenoot schryft : 

„On les vit 8'abattre sur Paris, ces charlatans, ces aventuriers, ces 
„penseurs mystiques, ao moment ou la monarchie s'écroulait, comme des 
„vampyrs sur leur proie. Saint-Germain Ie fin causeur, Thomme chéri 
„des salons, y fut remplacé* et parfois eclipse' par Cagliostro Ie téméraire 
„roi des aventuriers, Ie thaumaturge au coeur d'acier, auxtalentebrillants, 
„au luxe éblouissant." 
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bekwaamheden nu verloren gingen en slechts dienden om zijn 
zwervend en onrustig leven op treurige wijze te doen eindigen. 



Het ontbreekt niet aan bronnen , waaruit men de geschie- 
denis van Cagliostro, soms tot in bijzonderheden, kan leeren 
kennen. Vele lijvige boekdeelen zijn daarmede gevuld, en 
toch blijven er in zijn bedrijvige loopbaan nog wel eens 
niet op te lossen raadsels bestaan, hetgeen ten deele 
daaraan moet worden geweten, dat hij meestal de geheime 
genootschappen, inzonderheid de vrijmetselaarsloges , tot too- 
neel zijner werkzaamheden had verkozen. — 

Aan die verschillende bronnen ontleenen wij de volgende 
bijzonderheden , waarbij in de eerste plaats de berigten ons 
door den grooten von Göthe gegeven , het meest betrouw- 
baar voorkomen. 

In zijne „Reizen in Italië," deelt déze beroemde dichter mede, 
dat hij in April 1787 te Palermo dikwijls over Cagliostro 
hoorende spreken, op het spoor kwam van eenen regtsge- 
leerde in die stad , die op verzoek van de Fransche regering 
een stamboom van Cagliostro had opgemaakt en vergezeld 
van alle authentieke bewijsstukken naar Parijs had opge- 
zonden. 

Die regtsgeleerde gaf aan Göthe inzage van dien stam- 
boom met toevoeging van de meest uitvoerige ophelderingen , 
en daaruit teekende Göthe den 17 den April 1787 het vol- 
gende aan, dat, merkwaardig genoeg, geheel overeenkomt 
met de opgaven der processtukken, die in 1790 te Luik het 
licht zagen. 

Joseph of Giuseppe Balsamo werd geboren te Palermo 
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den 8 8ten Junij 1743 en was de zoon van Pietro Balsamo, 
volgens sommigen eerst boekverkooper, doch zonder twijfel 
later koopman in linten in die stad. Pietro Balsamo maakte 
bankroet en overleed kort daarna op zijn 45ste jaar. De 
moeder van Cagliostro was Pelicita Bracconeri, een zeer 
brave vrouw , omtrent welke later nog een en ander zal 
worden medegedeeld, naar aanleiding der opgaven van 
Göthe. Pietro, de zoon van Antonio Balsamo, boekver- 
kooper te Palermo, was denkelijk van joodsche afkomst, ter- 
wijl Felicita Bracconeri de oudste dochter was van Oiuseppe 
Bracconeri en van Maria Martello, wier zuster Vincenza, 
gehuwd met Giuseppe Cagliostro, te La Noara, een klein 
plaatsje nabij Messina, woonde. Deze, de oudtante en peet 
van Joseph Balsamo, trok zich bijzonder diens lot aan. Van 
daar waarschijnlijk , dat hij later bij voorkeur den naam van 
Cagliostro bezigde *). 

Zijn eerste opvoeding ontving Joseph Balsamo in het klooster 
van de Barmhartige broeders te Castigirone, alwaar men hem 
het eerst, op zijn dertiende jaar, aantreft als assistent-apotheker. 

Hij schijnt door den monnik-apotheker opgeleid te zijn, en 
gretig maakte hij, met een bijzonder vluggen geest begaafd, 
gebruik van de boekerij en van de aanwezige phijsische en' 
chemische instrumenten, om zich te bekwamen in de schei- 
kunde, welke wetenschap in dien tijd geheel eenzijdig werd 
beoefend, hoofdzakelijk het maken van goud ten doel had, 
en zich dus tot alchimie bepaalde. Hij besteedde, met onbe- 
grijpelijke inspanning, al zijn vrijen tijd aan de studie, ook 



1) Göthe meldt nog, dat hij te Messina twee klokkengieters had ont- 
moet, aan Balsamo verwant en ook Cagliostro geheeten. 
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van de Latijnsche en Grieksche talen en van de genees- en 
ontleed-kunde, waarin hij bijzonder veel genoegen vond. In 
al die vakken der wetenschap was hij door zijn onverdroten 
ijver weldra, hoe jong ook nog, al de monniken vooruit. Hij 
veroorloofde zich slechts de uitspanning , om den prior en de 
andere monniken door allerlei guitenstreken te ergeren. Zoo 
moest hij hun van tijd tot tijd bij het avondmaal voorlezen 
uit de geschiedenis der martelaren , waarbij dan door hem , 
tot aller verbazing en ergernis, in de plaats van de namen der 
heilige mannen en vrouwen, die van beruchte booswichten en 
ligtekooijen werden gesteld. Hij werd eindelijk, wegens het doen 
van meer zoodanige aardigheden , uit het klooster weggejaagd. 
Hij verdiende toen eenige jaren te Palermo den kost met 
het geven van lessen in de scheikunde en het uitvoeren 
van goocheltoeren op publieke plaatsen, — vooral ook met het 
namaken van handteekeningen, handschriften en meer andere 
schelmerijen. Hij verwierf in die dagen te Palermo den naam 
van den besten vechter en van den besten teekenaar dier stad. 
De eerste dier eigenschappen bragt hem menigmaal groote ver- 
diensten op als schermmeester , als bravo en als helper bij de 
menigvuldige tweegevechten, welke in die stad plaats hadden. 
Van de laatste eigenschap maakte hij zoodanig misbruik, dat 
hij , wegens het vervaardigen van een valsch testament, door de 
politie uit de stad werd gebannen. Reeds vroeger was hij te 
Palermo in onaangename aanraking met de politie gekomen , 
ten gevolge van een trek door hem aan zekeren rijken juwelier 
Murano gespeeld , die hem zestig oneen goud had gegeven , 
tegen belofte, om een onmetelijken schat voor hem op te 
sporen. Bij de spelonk aan het zeestrand gekomen , waar de 
schat bedolven zou zijn , werd Murano op eens aangevallen 
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door een zestal vrienden van Cagliostro, welke aldaar, als 
duivels in het rood gekleed, den bedrogen juwelier half dood- 
sloegen. 

Hij vlugtte toen naar Messina, alwaar hij zich in dienst 
begaf bij een zeer bekenden en bekwamen goochelaar en 
alchimist, Altothas genaamd, met wien hij weldra groote 
reizen ging ondernemen. 

De bovenstaande opgaven, die men veilig voor geheel juist 
mag houden, verschillen natuurlijk nog al van de vreemde 
en steeds tegenstrijdige mededeelingen , die hij omtrent zich 
zelven gaf. 

Vroeg men hem waar hij geboren was of wel naar zijnen 
ouderdom, dan antwoordde hij den eenen dag, dat hij zich 
dit niet kon herinneren , maar dat hij het, — indien men 
er hoogen prijs op stelde het te weten — bij gelegenheid 
zou vragen aan zijn ouden vriend en tijdgenoot Sesostris, 
met wien hij nog steeds geestelijk in aanraking was. 

Tegen anderen zeide hij weder, dat hij sedert duizenden 
jaren met zijne studie onledig , geen tijd had gehad zich met 
wereldsche beuzelarijen bezig te houden , doch dat hij alleen 
wist, dat hij minstens 5557 jaren oud moest zijn. 

Nu eens zeide hij te zijn een zoon van Abraham, op 
bovennatuurlijke wijze geboren , of wel een halve broeder van 
Alexander den Grooten ; dan weder een kleinzoon van Karel 
Martel, waarschijnlijk eene afleiding van zijn moederlijken 
grootvader Mattheus Martello. 

Aan sommigen, eindelijk, verklaarde hij te zijn de zoon 
van een Grootmeester van Maltha en van een Prinses van 
Trebizonde, doch meestal antwoordde hij op hoogen toon: 
„Ik ben, die ik ben/' welke uitdrukking later in zijnen 
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Egyptischen Vrijmetselaars-ritus werd overgenomen, als een 
soort van paswoord voor den Groot-Kopht of het algemeen 
hoofd dezer Orde. 

Tijdgenooten roemen zeer de aardige en vernuftige wijze, 
waarop hij op elke vraag een geestig en ongeloofelijk ant- 
woord gereed had. Zeer bekend met het verleden, mengde 
hij onophoudelijk in zijne onderhoudende gesprekken anek- 
doten betreffende ontmoetingen met personen die voor eeuwen 
hadden geleefd. Wel eens stond men verbaasd over zijne 
onbeschaamdheid, maar de historische juistheid van hetgeen 
hij vertelde kon nimmer met grond worden betwist. Hij 
kende de antecedenten en de genealogie van een ieder dien 
hij aansprak of die bij hem kwam, en was* op het spoor 
van allerlei familie-belangen en familie-geheimen. Het gebruik 
maken van al die bijzonderheden hem bekend, het zich ten 
nuttemaken van elke vertrouwelijke mededeeling, op behen- 
dige wijze door hem uitgelokt, en het zich laten betalen om 
daaromtrent het stilzwijgen te bewaren, was later een ruime 
bron van winst voor hem. 

Met Altothas reisde Cagliostro geruimen tijd in Klein- 
Azië, Perzië, Arabië en het Heilige Land, en met eene 
bewonderingswaardige vlugheid maakte hij zich overal de 
talen der bezochte landen eigen, zoodat hij in alle Oos- 
tersche talen bedreven ea vooral in de oude Arabische 
letterkunde en wetenschap te huis werd. 

Een verblijf van een half jaar te Mecca en te Medina, 
alwaar* hij met Altothas de vriendschap wist te verwerven 
van een invloedrijk opperhoofd der Arabieren , werd daartoe 
uitnemend benuttigd. 

Te Jeruzalem bragt hij zes maanden door en vertrok 
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van daar naar Egypte, dat hij ook doorreisde. Na een 
verblijf van nog een half jaar te Alexandrië, kwam hij in 
1766 met Altothas te Maltha, op welk eiland zij uitmun- 
tend ontvangen werden door den Grootmeester der Orde, 
Don Manuel de Pinto, een groot voorstander en beoefenaar 
der alchimie en vroeger leerling van den grijzen Altothas. 
Balsamo knoopte daar groote vriendschap aan met twee 
Malthezer Bidders, d'Aquino en de Brenteville genaamd, 
waarvan de laatste in het volgende jaar als Gezant naar Napels 
en Rome werd gezonden. Balsamo, die thans meestal den 
naam van zijn peetoom Cagliostro voerde, volgde den Baron 
de Brenteville naar Bome, en van uitstekende aanbevelings- 
brieven van den Grootmeester de Pinto voorzien, wist hij 
aldaar niet alleen den Kardinaal van York , maar zelfs Paus 
Clemens XIII geheel voor zich in te nemen. 

Hij vertoefde geruimen tijd te Rome, en maakte aldaar 
kennis met eene vrouw van uitstekende schoonheid , Lorenza 
Feliciani ! ) genaamd , wier ouders te St. Juan de Pelligrini , 
een dorp nabij Rome, woonden. Volgens sommigen was zij 
een dienstmeisje en haar vader een gordelmaker, of een 
kopergieter; volgens anderen was zij non, en de vader een 
herbergier ; volgens Cagliostro zelf daarentegen was zij eene 
Calabresche Markiezin en heette zij Seraphina Felichiani. Het 
eerste komt het meest waarschijnlijk voor, en nagenoeg 
zeker was haar titel van Markiezin evenzeer uit de lucht 
gegrepen, als die van Graaf door Balsamo aangenomen, doch 
hoe dit zij, het is zeker, dat in 1770 het huwelijk te Rome 
tusschen hen werd gesloten. 



1) Zij wordt ook wel Seraphine genoemd , even als hij zich wel Alexaoder 
noemde. Later ook komt zij voor als Prinses van Santo-Croce. 
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De schoone Lorenza was hem trouw behulpzaam in al 
zijn bedriegerijen, en het is opmerkelijk, dat zij tot aan 
zijn dood, en nog wel het meest in het ongeluk, zoo innig 
aan hem gehecht bleef, dat zij hem steeds als een boven- 
natuurlijk wezen, als het ware, bleef aanbidden. Men moet 
daarom huiverig zijn als waarheid aan te nemen, wat men 
dikwijls en in de meeste werken over hem vindt aangeteekend, 
namelijk dat hij hare schoonheid gebruikte, om rijken en aan- 
zienlijken te lokken, en dat hij haar met geweld onophoudelijk 
tot overspel zou hebben gedwongen, als een bron van 
geldwinning. 

Kort na zijn huwelijk vertrok Cagliostro met zijn vrouw 
naar Napels, alwaar hij zich uitgaf voor den Markies Pelli- 
grini, en gedurende eenige maanden grooten opgang maakte. 
Hij kwam in moeijelijkheden met de politie over eenige 
opligterijen , zoo men zegt ook over het namaken en gebruiken 
van crediet- brieven. Toen hij begreep dat het zaak was zich 
uit de voeten te maken, werd hij verdacht van een valsch 
paspoort te hebben vervaardigd. Daarop ontvlugtte hij met 
zijn vrouw naar Palermo , alwaar hij onder denzelfden naam 
van Markies Pellegrini l ) onbeschaamd genoeg zijne stad- 
genooten eenigen tijd bedroog. Hij werd herkend als Joseph 
Balsamo en wegens opligterij in de gevangenis gezet, 
waaruit hij met geweld en onder allerlei zonderlinge avon- 
turen werd verlost door een jongen Siciliaanschen Prins, 
die zich had opgeworpen als beschermer, vooral als aan- 



1) Waarschijnlijk ontleende hij dezen titel aan de vroegere woonplaats van 
zijne vrouw, het dorp St. Juan de Pelligrini. 
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bidder van de schoone Lorenza. Met dien verlosser trok het 
paar naar Bergamo, alwaar Cagliostro zich in de eerste 
kringen liet aandienen als een Pruissisch kolonel, de 
Graaf de Fenix, terwijl hij openlijk in Pruissische uniform 
verscheen. Het paspoort, waarmede hij dezen naam moest 
regtvaardigen , werd door de politie der stad weder voor 
valsch verklaard, en met moeite gelukte het aan Cagliostro 
en zijne vrouw om in pelgrimsgewaad van daar teontvlugten, 
onder voorgeven dat zij naar St. Jago van Compostella, 
in Spanje, eene gelofte moesten volbrengen. 

Na een kort verblijf in Spanje en Portugal, dat hij 
zich ten nutte maakte om , even als in alle landen waar hij 
vertoefde, met eene bewonderenswaardige vlugheid de taal 
des lands te leeren , kwam hij in Engeland aan in het begin 
van het jaar 1771. 

Te Londen verkocht hij chemische geheimen; doch het 
schijnt dat hij aldaar geene gereede toehoorders vond, althans 
hij werd herhaaldelijk, — zoo vindt men aangeteekend , niet 
minder dan tienmalen , — wegens opligterij vervolgd en ein- 
delijk wegens schulden in de gevangenis gezet, waarop hij 
zoodra mogelijk naar Frankrijk vlugtte, en in November 
1771 in Parijs aankwam. 

Aldaar vond, — wij hebben dit reeds vermeld, = — in 
die dagen een bedrieger, toegerust met de talenten van 
Cagliostro, een heerlijken akker voorbereid. 

De zoogenaamde philosophen hadden reeds het hunne 
verrigt om het Koningschap te ondermijnen en om de 
Fransche revolutie voor te bereiden. Sints een twintigtal 
jaren waren de Vrijmetselaren en velerlei andere geheime 
genootschappen, onder verschillende vormen, te Parijs in 
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menigte werkzaam, ten einde het hunne daartoe bij te 
dragen en op meer afdoende wijze te bevorderen. 

Martinez Pasquilez , de oprigter der Martinisten , geholpen 
door den ijverigen Markies van Saint-Martin *), had omstreeks 
dien tijd in Parijs zoo grooten aanhang, dat genoemde 
Markies zich beroemde door het opligten zijner hand onmid- 
delijk tien duizend volgelingen voor elk doel beschikbaar 
te hebben. D r . Mesmer, de uitvinder van het dierlijk magne- 
tismus, vervulde toen Parijs met zijn geheime proefnemingen 
en was ook niet onschuldig aan het bevorderen der nieuwe 
theoriën, waartoe hij, zooveel hij kon, medewerkte, even als 
de zonderlinge en opgewonden Swedenborg 2 ) , die wel geen 
kwaad beoogde, maar toch niet weinig bijdroeg om de 
gemoederen aan te zetten. 

Saint-Germain had Parijs toen reeds verlaten , maar mannen 
als Condorcet, Helvetius, Grimm, Holbach en zoovele 
anderen, benuttigden allen hetzij de vrijmetselarij, hetzij 
eenig geheim genootschap onder anderen vorm , om zooveel 
mogelijk den bestaanden toestand te ondermijnen. 

Toen Cagliostro voor het eerst in 1771 te Parijs aankwam, 



x ) Martinez Pasquilez was een hoogst geheimzinnig persoon , waarschijnlijk 
een Portugesche Israëliet. Louis Claude , Markies van Saint-Martin , vroeger 
Kapitein in het „Regiment de Foix", kwam later in het bezit van een zeer 
groot vermogen, dat hij geheel ter beschikking stelde van het genootschap, 
waarvan hij tot Voorzitter was benoemd Hij noemde zelfs in zijn philosophi- 
sche werken dat genootschap : „ un état dans 1 état, un autre monde au sein du 
„monde." — Saint Martin overleed te Parijs in 1803. 

2 ) Wij hopen later een en ander mede te deèlen omtrent het verblijf van 
Swedenborg te Amsterdam in 1768, naar aanleiding van hetgeen daarvan 
voorkomt in : „ Afzeichnungen eines Amsterdammer Burgers über Sweden- 
„ borg, von Dr. A. Scheler (1858)." 

Nog menigmaal kwam hij in Holland. Reeds in 1712 bezocht hij ohs land. 

9 
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vond hij dan ook, behalve 108 geheime genootschappen, in 
die stad niet minder dan 129 loges, van zeer uiteenloopende 
rigting en vormen, gevestigd. In de meeste van deze l ) 
was de staatkunde de hoofdzaak, terwijl de Martinisten, de 
Theosophen, de Rose-croix, de Illuminés 2 ), de Philaleten, 
enz. allerlei vormen en riten daarstelden , die onderling zeer 
weinig gemeen hadden. 

Balsamo was volgens sommigen reeds sedert lang in Duitsch- 
land in een geordende loge tot vrijmetselaar aangenomen, 
doch waarschijnlijker is hetgeen anderen mededeelen, namelijk 
dat hij eerst in 1771 te Londen werd gerecipieerd. Volgens hen 
zou dit, bij gunstige uitzondering, op één avond in alle graden 
hebben plaats gehad met buitengewone eerbe wij zingen, omdat 
men van den toen reeds beroemden en geheimzinnigen Cagli- 
ostro belangrijke mededeelingen hoopte te ontvangen. 

In Parijs betrok hij een prachtig hotel in de rue St. Honoré, 
leefde aldaar op vorstelijken voet en liet zich door zijn 
ouden vriend, den Baron de Brenteville, met zijn schoone 
Lorenza in de eerste kringen voorstellen. 

Overal werd het paar met open armen ontvangen , en het 
was weldra een gunst om door den Baron Balsamo, Graaf van 
Cagliostro, en zijn beeldschoone vrouw te worden ontvangen. 
In de morgenuren verkocht hij voor buitensporige prijzen 
allerlei geheimen en chemische preparaten : b. v. pommades 
om eeuwig jong te blijven, watertjes om schoonheid te 
verkrijgen , nummers om zonder fout in loterijen te winnen, 



*) De 1 o cal en van deze gezelschappen vond men meestal in de voorstad 
Saint-Marceau. In sommige werd de alchymie ook beoefend. 

2 ) In 1778 trad Cagliostro in Duitschland ook tot deze orde toe. Hij 
kreeg eene opdragt naar Parijs. 
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het middel om goud en edelgesteenten te maken enz. Aan 
enkele bevoorregten werd „Télixir de vie *)" verkocht, en voor 
zeer hooge prijzen gaf hij soms aan zoodanigen een fleschje 
met phosporus om vuur te maken. Dit eenvoudige geheim , 
toen nog alleen aan hem bekend, was hem, zoo hij zeide, 
in der tijd medegedeeld door een Vestaalsche maagd, een 
dochter van Nuina Pompilius, die smoorlijk op hem verliefd, 
met hem naar Egypte was ontvloden. Een zoodanig fleschje 
gevuld met „Ie feu sacré' 1 , werd, gelijk men vindt opge- 
teekend, als gunst door hem voor fr. 10,000 verkocht aan 
zijn vriend, deu Kardinaal van Rohan. 

Al deze zaken werden des morgens in het geheim behan- 
deld, doch des avonds gaf hij in zijn prachtige salons magne- 
tische en profetische voorstellingen, waarbij hij zijn hooge 
gasten door zijn buitengewone kennis en gevatheid verbaasde. 
Van ieder wist hij de meest verborgen geheimen en de geschie- 
denis van alle geslachten; van deze kennis maakte hij een ruim 
gebruik , om zich in een bovennatuurlijk daglicht te stellen of 
om zich voor groote sommen het zwijgen te doen afkoopeh. 

Cagliostro,in 1771 slechts 28 jaren oud, wordt ons beschre- 
ven als een man van hoogstens middelmatige, doch indruk- 
wekkende gestalte, met een donker, doch hoogst innemend 
gelaat, wiens arendsblikken een ieder tot in de ziel troffen, 
zoodat men zelfs vindt aangeteekend , dat zijn zwarte oogen 
in het donker als sterren flikkerden 2 ). Door anderen vindt 

J ) Men zeide later, dat het elixir een vergif was, bestaande nit zoeten wijn , 
waarin loodsuiker en Aronskelk (Arum Maculatum). 

2 ) n Qnand on Ie voyait de loin , on se promettait de rire ; de prés on 
„ n'en avait plns aucune envie. Sa fignre annonce 1'esprit et exprime Ie génie , 
„ ayant des yenx de feu, qui lisent au fond des ftmes et qiti semblent des 
„étoiles." W. Coxe, een tijdgenoot. 
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men wel eens vermeld dat hij scheel zag, en dat hij een zeer 
onaangenaam, zelfs terugstootend en walgelijk voorkomen 
had , doch dit is zeer onwaarschijnlijk en wordt ook weder- 
sproken door goede afbeeldingen, die nog van hem bestaan. 

Hij was steeds gekleed in een groen of donker paarsch, 
zeer rijk met goud geborduurd fluweelen kleed van zeer eigen- 
aardigen en antieken vorm. Hij droeg steeds een vreemdsoor- 
tige paruik met 7 kleine staarten, die alle getrest, in groene 
of paarsche linten eindigden. Aan een degen van zeer oud 
maaksel, met een prachtig kruisvormig gevest, bezet met 
kostbare diamanten, hechtte hij buitengewoon hooge waarde. 
Die degen, dien hij als talisman immer aan zijn zijde droeg, 
en dien hij altijd uitgetrokken in de hand hield, wanneer hij 
een rede uitsprak, zou hem kort voor diens dood, in 1308, 
zijn geschonken door zijn bloedverwant en boezemvriend, 
den laatsten Grootmeester der ïempelheeren , Jacques de 
Molai. Bij het verhaal van die schenking, gaf Cagliostro 
genoegzaam als zeker te kennen J ), dat hij toen ook tot de 
Tempelheeren had behoord en met hen den dood op den 
brandstapel had ondergaan. 

Als zegel en familie-wapen bezigde hij een blaauw veld, 
waarop een gouden slang met een appel in den mond en door 
een zilveren pijl doorboord. 

Van een grenzelooze edelmoedigheid en steeds bereid- 
vaardig tot hulp met raad en daad , met de beurs of met den 
degen , voor ieder die zijn hulp inriep , beroemde hij er zich 
daarentegen steeds op, dat elke onaangename bejegening hem 



l ) Hij liet aan ongeloovigen zelfs lidteekens van zware brandwonden op 
zijn armen zien , en verzekerde die toen te hebben gekregen. 



« 
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aangedaan binnen de vier en twintig uren op een voorbeel- 
dige, meestal bloedige, wijze was gestraft. 

Kort na zijn aankomst te Parijs maakte hij kennis met den 
Prins-Kardinaal van Rohan, Aartsbisschop van Straatsburg, en 
bewees dezen een zeer groote dienst. Verlegen met de wijze 
hoe die te vergelden, stelde de Kardinaal hem 50 louisd'or ter 
hand, met verzoek die aan de armen van Parijs te geven, in 
de hoop dat hij ze voor zich zou behouden. Cagliostro nam 
ze met dankbetuiging aan, doch zond hem den volgenden 
morgen het dubbele, 100 Louisd'or, met verzoek die aan de 
armen van Straatsburg te geven. 

In zijn prachtig hotel, met 24 bedienden in kostbare ! ) 
liverei, ontving hij de keur van den Franschen adel, en het 
was weldra een gunst om met Cagliostro en zijn vrouw 
bevriend te zijn. 

Hij werd zeer gaarne bij zieken geroepen , en deed dan — 
ofschoon hij zich niet te Parijs als doctor kon doen erken- 
nen — zooals men verhaalde, allerlei wonderbaarlijke gene- 
zingen. Het is zeker, dat hij menigen zieke door zijn middelen 
herstelde en dat hij nimmer een rekening wilde zenden 
of geld in betaling wilde nemen 2 ). Dit was echter slechts 
een middel , om van de rijken veel meer te ontvangen , daar 
men bij den beroemden, geheim zinnigen geneesheer, die met 



1) Men vindt aangeteekend , dat iedere live rei rok hem 200 francs kostte, en 
dat hij aan ieder van zijn lakeijen een daggeld van 20 francs gaf. 

2 ) Een zeer uitvoerige beschrijving van de wyze waarop Cagliostro de 
armen hielp en genas, hun kosteloos medicijnen en goed voedsel verstrekte, 
wordt gegeven door W. Coxe in zyn werk „Lettres snr la Suisse" (1782). 
Ook in de „ Lettre du comte de Mirabeau h ... sur MM. de Cagliostro 
„et Lavater" (1786), vindt men daaromtrent veel medegedeeld Op de 
15000 behandelde zieken zou hij slechts 3 dooden gehad hebben, en daar- 
bij in één jaar tienduizend gulden aan de zieken hebben uitgedeeld. 
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een sierlijk rijtuig op de eerste aanvraag naar den zieke reed 
en aldaar alles door zijn pracht verblindde, niet anders dan 
met een kostbaar geschenk durfde aankomen. De imposante, 
trotsche en toch voor ieder bereidvaardige man, wist zich op 
die wijze oneindig duur te doen betalen. 

In den regel was hij eenigszins geheimzinnig, vooral omtrent 
hetgeen vroeger met hem was geschied; doch met zijn ver- 
trouwde vrienden, den Prins van Rohan, den Hertog van 
Luxembourg, d'Espréinenil enz. was hij zeer spraakzaam en 
steeds bereid om mededeelingen te doen omtrent zijn vroeger 
leven. 

De ontmoetingen met hunne voorouders, met Sesostris , 
met Cambyses, met Alexander den Groote, met Karel den 
Groote, met Frederik Barbarossa, met Frederik den Groote, 
met Cesar Borgia, die hem het recept van alle door hem 
gebezigde vergiften had medegedeeld , met Julius Cesar en 
zelfs met Christus, dien hij op de bruiloft te Cana en later 
bij Pilatus, zyn bloedverwant en vriend, zou hebben ont- 
moet, werden dan met zooveel talent, met zoovele bijzonder- 
heden beschreven, dat de aanwezigen geheel door hem werden 
bedrogen en soms niet meer aan de echtheid van zijn boven- 
natuurlijken oorsprong twijfelden. Zijn vrouw, maar vooral 
een vertrouwd kamerdienaar *) , bij Dumas in zijn „ Mémoires 

*) In de bibliotheek van Kloss is een klein zeer zeldzaam boekje voorhanden, 
behelzende de geheimen van Cagliostro, medegedeeld door zijn ge vlugten 
kamerdienaar en getiteld „ Aechte Nachrichten von dem Grafen von C. aas 
„der Handschrift seines entflohenen Kammerdieners. Berlin 1786." 

Daarin komen beschuldigingen voor tegen Cagliostro en al zijn volgelingen 
van zoodanigen aard, dat er, hoogstwaarschijnlijk althans, aan groote over- 
drijving bij gedacht moet worden , daar men niet gelooven mag dat de mannen 
en vrouwen van de eerste standen in die tijdeu zóó bedorven en de politie 
zóó toegevend zal zijn geweest. 
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„ d'un médecin ," Fritz genaamd, waren hem in alles met onbe- 
grijpelijken tact behulpzaam. De kamerdienaar sprak nimmer 
in tegenwoordigheid van Cagliostro, doch was daarentegen 
steeds bereid , om tegen goede betaling aan de nieuwsgierigen 
inlichtingen te geven. 

Een Fransch edelman, wien Cagliostro met den meesten 
ernst had verteld, dat hij de architect was geweest van de 
Egyptische pyramiden en dat hij ruim 6000 jaren oud was, 
wilde zich het bewijs verschaffen, dat Cagliostro een bedrieger 
was. Hij trachtte den kamerdienaar om te koopen, en verkreeg 
tegen goede betaling van dezen de belofte , dat hij het bewijs 
zou leveren. De knecht zeide toen : „Zie hier het bewijs: ik 
„ben maar 2400 jaar oud, en toen ik bij mijn meester kwam, 
„ was deze juist 3500 jaar geworden. Gij ziet dus duidelijk 
,,dat hij een groote bedrieger is." 

De kamerdienaar van Cagliostro was dus in gevatheid zijnen 
meester waard, en met zulke hulp, met een beeldschoone , 
wel opgevoede vrouw , die hem met hart en ziel ten dienste 
stond, toegerust met een buitengewoon verstand, kennis 
van de meeste talen en een meer dan gewone bevattelijk- 
heid, gepaard met grenzenlooze brutaliteit en aan over- 
moed gelijkstaande onverschrokkenheid, zoodat hij soms drie 
tegenstanders met den degen uittartte en bevocht, kan het 
alleen verklaard worden , hoe Cagliostro zelfs op de verstan- 
digste menschen zijner eeuw zooveel invloed heeft kunnen 
uitoefenen. Daarbij kwam nog, dat hij in de kennis der 
scheikunde zijnen tijdgenooten ver vooruit was en daardoor 
geheimen kende, die velen voor wonderen aanzagen. Welligt 
heeft men hierbij ook nog aan magnetische en aan biologische 
invloeden te denken. 
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In korten tijd kreeg hij te Parijs zulk een naam , dat vele 
dames zijn portret en dat zijner vrouw op waaijers, op ringen 
en op medaillons , en vele heeren het op snuifdoozen bij zich 
droegen. Men bewees hem onbeschrijfelijk veel eer, en met 
tact en talent wist hij daarvan op verstandige wijze gebruik 
te maken om veel geld te verzamelen en om vele slagtofers 
in zijn strikken te lokken. 

Langzamerhand bekoelde echter de geestdrift voorCaglios- 
tro, en de vijanden, die hij zich natuurlijk moest maken onder 
de vele ongeloovigen die hij ontmoette l ) , bezorgden hem 
wel eens moeijelijke oogenblikken. 

Hij achtte het dan ook voorzigtig niet al te lang op dezelfde 
plaats te blijven, en maakte zich gereed tot een. groote reis. 
Vóór zijn vertrek uit Parijs trad hij nog toe tot een geheim 
genootschap, dat zich geheel aan de staatkunde en de bevor- 
dering der omwenteling had gewijd 2 ) ; hij liet zich door het 
bestuur daarvan een zending opdragen aan verwante genoot- 
schappen in Duitschland. 

Over Straatsburg begaf hij zich met een groot gevolg, zoo 
als men vindt aangeteekend met zijn £4 lakeijen in zes hem 
toebehoorende, uitmuntend en kostbaar ingerigte postrijtuigen , 
elk met vier paarden bespannen , naar Leipzig , alwaar hij als 
Markies Tischio optrad en zich dadelijk met het vervullen 
van de zending aan de geheime genootschappen bezig hield. 



*) Een Fransch edelman, die ook zeer bekend was geweest met Saint- 
Germaio , en die evenzeer als aan dezen ook aan Cagliostro den aangenomen 
graventitel betwistte, ontmoette hevigen tegenstand bij goed-geloovigen. 
Hij antwoordde „Mais ils sont tous comtes, ces sorciers. Vous verrez 
„ que Ie diable sera comte, quand il viendra nous voir." 

*) Met de vrijmetselaars te Parijs kwam hij toen nog, zoo het schijnt, 
volstrekt niet in aanraking. 
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Gedurende verscheiden jaren reisde hij op die wijze rond, 
steeds met dezelfde pracht levende, en nooit langer dan eenige 
maanden op dezelfde plaats vertoevende. Wij vinden op die 
wijze sporen zijner aanwezigheid onder verschillende namen *) 
te Londen , te Weenen , te Venetië , te Madrid , te Berlijn , te 
Napels en in Zwitserland 2 ). 

In de eerste dagen van het jaar 1778 bragt Cagliostro in 
Holstein een bezoek aan Saint-Germain, die toen sedert 
korten tijd op een klein landgoed nabij Altona woonde, en 
eerst eenige maanden later keunis zou maken met Prins 
Karel van Hessen. Het onderhoud wordt in bijzonderheden 
beschreven door den kamerdienaar van Cagliostro, doch die 
beschrijving is niet zeer geloofwaardig 8 ). Hoe dat zij , het is 
zeker dat Cagliostro zich zeer veel op die kennismaking met 
Saint-Germain liet voorstaan, terwijl hij het gaarne deed 
voorkomen, alsof hij tot diens opvolger in de geheimzinnige 
wereld was aangewezen. 

Uit Holstein begaf Cagliostro zich over Arnhem, alwaar 
hij eenige dagen stil hield , naar 's Gravenhage. In Februarij 
1778 vinden wij hem daar, op kostbaren voet gehuisvest en 
met open armen ontvangen door de bewoners dier stad , die 
al veel van den geheimzinnigen Italiaan hadden gehoord. 



1) AU Graaf Cagliostro, als Markies Tischio of Melissa, als Baron von 
Harat enz. Ook vindt men vermeld, dat hij een reis naar Azië deed en 
in 1773 nit Egypte in Napels aankwam. 

2) In 1773 schijnt hij ook door Nederland getrokken te zijn. Eerst in 
1778 vindt men de bewijzen van zyn verblijf aldaar. 

3) Uit de meergenoemde „ Aechte Nachrichten '\ De daarin heerschende 
overdrijving doet wel twijfelen aan de goede trouw van den zich noemenden 
ooggetnige. 
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„Zelfs de nuchtere Hollanders /' zegt Bulau l ), „werden 
„door den bedrieger ingepakt, en nergens werd hem meer 
„ eer bewezen " Vooral was dit het geval met de vrijmetse- 
laren , die zich zoo zeer aan Cagliostro lieten gelegen liggen , 
dat zij hem overhaalden om juist te 'sGravenhage de eerste loge 
op te rigten volgens zijn geheel nieuwen Egyptischen ritus, 
die met de gewone vrijmetselarij niets gemeens heeft. Gedu- 
rende zijn Europesche reis had Cagliostro behoefte gevoeld 
aan iets meer, dan reeds door hem was vertoond , ten einde de 
nieuwsgierigheid te prikkelen en de belangstelling nog krach- 
tiger voor zich op te wekken. Noch in de staatkundigegeheime 
genootschappen, noch in de gewone vrijmetselaarsloges vond 
hij een daartoe geschikt middel , en iets geheel nieuws werd 
daarop door hem uitgedacht en met behulp van de goedge- 
loovige Hollandsche vrijmetselaren tot stand gebragt. 

Hij stelde zich in den Haag in kennis met Willem fiuijs, 
het hoofd van de aldaar gevestigde loge „Tlndissoluble" 
en met andere invloedrijke vrijmetselaren; weldra trok een 
commissie uit die loge in plegtigen optogt naar den vreemde- 
ling, om hem als een gunst te verzoeken haar te willen 
bezoeken. 

Cagliostro voldeed aan die uitnoodiging, werd met buiten- 
gewone eerbewijzingen ontvangen en zelfs met het voorzitter- 
schap der vergadering, met een onbeperkte magt en den 
titel van Visitator bekleed. 

Hij maakte dadelijk van die opgewondenheid gebruik , om 
aan de aanwezige vrijmetselaren een exposé van zijn nieuwe 



*) „Geheime Geschichten und rathselhafte Menschen." bl. 317 en volg: 
De meeste bijzonderheden door Bulau vermeld, betreffen hetgeen met 
Cagliostro in de Nederlandsche vrijmetselaarsloges plaats had. 
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leer, van de Egyptische vrijmetselarij te geven. Die rede T ) 
werd door de aanwezigen met uitbundig gejuich begroet en 
schijnt veel indruk op de Hollandsche Broeders gemaakt te 
hebben, althans men liet Cagliostro niet los, alvorens hij 
beloofd had een adoptieloge voor vrouwen en mannen vol- 
gens dien ritus op te rigten en aan de loge Tlndissoluble te ver- 
binden. Dit geschiedde dan ook ; vele aanzienlijke Haagsche 
dames werden daarin aangenomen en Cagliostro^ vrouw 
Lorenza of Seraphine, werd benoemd tot Grootmeesteresse 
dezer loge met den titel van „ première inspectrice." 

In het archief van het Groot-Oosten der Nederlanden 
bestaat een document, dat de aanwezigheid van Cagliostro 
en van zijn vrouw in 's Gravenhage op een merkwaardige 
wijze bevestigt. Dat document is een certificaat, den 29 8Wn 
Maart 1778 afgegeven door het bestuur van de loge Tlndis- 
soluble aan Seraphine, Comtesse de Cagliostro, waaruit blijkt, 
dat zij opeen uitnemende wijze haar betrekking van „première 
„ inspectrice " had waargenomen ; dat zij erkend werd te zijn 
„ maJtresse maconne" ; dat zij ingewijd was in alle mysteriën der 
orde, en dat zij met den meesten aandrang aan alle „Broeders 
„en Zusters Vrijmetselaren" werd aanbevolen. Op dat docu- 
ment komen onder anderen voor de authentieke handteeke- 
ningen van Jiuseppe Balsamo en van Seraphine, Comtesse de 
Cagliostro. 

Bulau deelt ons verder mede , dat Cagliostro ook op andere 
plaatsen in Holland met luisterrijke feesten in de loges werd 



1 ) Bulau verhaalt, dat hij met het uitgetrokken wonderzwaard in de hand 
een uitstekend boeiende rede hield , die 21/2 & 3 uren duurde, en waarin hij 
met buitengewone bekwaamheid alle vakken der menschelijke wetenschap 
behandelde. 
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ontvangen l ), en Jeder voegt daar bij , dat hij in den Haag de 
eerste loge volgens den waren Egyptischen ritus oprigtte, doch 
ook in Amsterdam en andere steden veel opgang *) maakte; 
dat hij aldaar allerlei vertooningen gaf, die aan bo ven- 
natuurlijken invloed deden denken , en dat de practische Hol- 
landers zich op den duur daarmede niet kunnende vereenigen, 
weldra hun geestdrift voor hem verloren. 

Hij verkocht ook in Holland aan enkelen den waren philo- 
sophischen steen die goud bevatte, doch tienmaal duurder 
was dan de waarde van het daarin opgenomen goud. Evenzoo 
liet hij zich kleine diamanten geven , met beloften , die tot 
zeer groote brillanten van hooge waarde te zullen zamensmelten. 

De proeven mislukten echter te dikwijls, dan dat de nuch- 
tere Hollanders, zoo als Bulau ze noemt, op den duur hun 
geld en kostbaarheden wilden opofferen , en Cagliostro bleef 
dan ook, tot behoud van zijn prestige, nergens en dus ook 
niet in Holland lang op dezelfde plaats. 

Hij deed een uitstapje naar Venetië en naar Straatsburg, 
en kwam het daarna nog eens te 's Hage beproeven ; maar 
de Hollanders waren bekoeld, de groote ijver was over en de 
beurzen bleven gesloten. 

Met de staatkunde schijnt Cagliostro zich in Nederland 
niet veel bemoeid te hebben ; wel blijkt het uit de mededee- 



') Het is ook bekend, dat hij geruimen tijd doorbragt te Maastricht, 
alwaar hij zich prachtig geïnstalleerd had in het logement de Windmolen, 
in de Groote Staat. Hij gaf daar vele voorstellingen, waarop hij verbazende 
goocheltoeren en magnetische kunsten vertoonde. Het blijkt niet, dat hij 
te Maastricht de loge bezocht en toch is dit zeer waarschijnlijk, vermits 
. de loge la Constance sedert 1761 juist in de groote zaal van het genoemde 
logement de Windmolen bijeenkwam. 

2) Hollandsche tijdgenooten deelen weinig omtrent zyn verblijf mede. 
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lingen van tijdgenooten, dat hij de clubs bezocht, die men 
toen begon op te rigten, maar, even als Voltaire, beklaagde 
ook hij zich over de weinige politieke opgewektheid der 
Hollandsche natie om het voorbeeld der Fransche revolution- 
nairen te volgen *). Bovendien had hij het zeer druk met 
zijn Egyptische vrijmetselarij , en deze was ook beter geschikt 
om tot zijn doel te geraken en om zijn beurs te vullen ten 
koste van ligtgeloovigen. 

Uit Nederland vertrok Cagliostro naar Leipzig, alwaar hij 
weder door de geheime genootschappen zijn doel trachtte te 
bereiken, en ook werkelijk belast werd met een zeer goed 
betaalde zending naar Berlijn. Frederik de Qroote was echter 
volstrekt de man niet , om een gelukzoeker van het gehalte 
van Balsamo goed te ontvangen, vooral niet, daar hij zelf 
was ingewijd in de geheime genootschappen. 

Zeer spoedig werd dan ook door de politie aan Cagliostro 
het verblijf te Berlijn ontzegd. Men verhaalt, dat hem gelast 
zijnde binnen twee maal 24 uur de stad te verlaten, er op den 
dag, wanneer hij ten twaalf ure Berlijn moest hebben ont- 
ruimd, aan alle poorten bevel gezonden was om het uur van 
zijn vertrek aan den chef der politie te berigten, en dat toen 
van elke poort rapport werd ontvangen , dat Cagliostro er juist 
op hetzelfde uur door was afgereisd. 

Van Berlijn begaf Cagliostro zich naar Coerland , alwaar 
hij zich voor geruimen tijd vestigde in de stad Mittau. 



1 ) „Supplément aux Mémoires da baron de Gleichen." Men vindt niette- 
min opgeteekend , dat de Hollandsche vrijmetselaren toen , vooral te Leiden 
en te Haarlem, zeer talrijk waren. In 1780 had men te Amsterdam 8, te 
Leiden 8, te Utrecht 4, te Haarlem 4 en te 's Gravenhage niet minder 
dan 10 loges of geheime genootschappen. 
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Zijn verblijf aldaar, de groote vriendschap met den Graaf 
van Medem en diens dochter, — de later als Gravin 
Eliza vou der Recke bekende schrijfster, — en de treurige 
wijze waarop de ontmaskerde bedrieger van daar vertrok, zijn 
afzonderlijk beschreven in een werkje „ Le séjour k Mittau ," 
in 178 7 te Berlijn in het licht gegeven. 

Hij had gehoopt, door tusschenkomst van zijn vriend van 
Medem in de gelegenheid te worden gesteld , om de Keizerin 
van Rusland, Catharinall, voor zich te winnen, doch te St. 
Petersburg, alwaar hij zich voor een Spaanschen Kolonel 
uitgaf, aangekomen , vond hij niets dan ongeloof en teleur- 
stelling. De Keizerin vooral , geheel ingelicht en tegen hem 
ingenomen, zoowel door den Pruissischen Gezant teSt.Peters- 
1 burg, den Graaf von Goertz, als door haar geneesheer, Dr. 
Rügensohn , was hem vijandig. Zij werkte dan ook , op sterk 
aandringen van den Spaanschen Gezant bij het Russische hof, 
den Graaf de Normandez , zeer veel mede om hem als bedrieger 
aan de kaak en in een bespottelijk daglicht te stellen , door 
te St. Petersburg kort na elkander drie kleine tooneelstukken 
te doen uitgeven , waarin Cagliostro als kwakzalver de hoofd- 
rol vervulde. Hij waagde zich dan ook niet langer in de 
Russische hoofdstad , en toen ook de Graaf van Medem en 
zijn dochter hem afvielen en zich tot zijn tegenstanders 
verklaarden ') , vertrok hg heimelijk uit Mittau , waarheen 
hij was teruggekeerd, en rustte eerst toen hij te Warschau 
was aangekomen. Aldaar wist hij ook weder in korten tijd 
eenige aanzienlijke Polen voor zich in te nemen en gaf 



l ) Eliza van Medem had zelfs een geschrift tegen hem uitgegeven , waarin 
zij openhartig mededeelde, hoe zij eerst door hem was ingepakt, doch later 
tot de overtuiging was gekomen, dat hij een groote bedrieger was. 
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hij weder groote feesten, waarop door hem magnetische en 
profetische *) voorstellingen werden vertoond, en waarbij zijn 
geheime middelen voor buitensporige sommen aan de bijge- 
loovige Polen werden verkocht. 

Volgens Clavel zou hij op een van die groote feesten te 
Warschau plotseling zijn verdwenen, medenemende alle 
juweelen en kostbaarheden zijner gasten, die hij hen had 
doen afleggen, onder voorwendsel dat dit noodzakelijk was 
tot het welgelukken van een door hem aangekondigde kunst- 
bewerking, — namelijk het openen van het philosophische ei. 

Daar hij kort daarna te Straatsburg en te Parijs op nieuw 
met nagenoeg afgodische eer werd ontvangen, komt dit ver- 
haal echter niet zeer waarschijnlijk voor; vooral ook niet 
omdat het niet in zijn rigting lag, en omdat hij te voor- 
zigtig was om de toekomst zoo in de waagschaal te stellen. 

Hoe dit zij, de goddelijke Cagliostro — zoo als hij bij zijn 
terugkomst te Parijs werd genoemd — begon nu op verschil- 
lende plaatsen in Frankrijk loges op te rigten volgens zijn 
nieuwen Egyptischen ritus. 

De eerste, opgerigt met het geld van den Prins-Kardinaal 
van Rohan, Aartsbisschop van Straatsburg, werd in die stad 
den 8 8ten October 1779 plegtig en met vorstelijke pracht in- 
gewijd. Een schitterende maaltijd met ruim 200 couverts, 
gevolgd door een luisterrijk bal, waarop Cagliostro met zijn 
schoone Lorenza door prachtige toiletten en vernuft uitblon- 
ken, besloot de driedaagsche feesten. 

De vrijmetselarij van Cagliostro , welke niets gemeens had 



l ) Hier begon hij voor het eerst bij zijn voorstellingen zoowel in spiegels, 
als in karaffen , de gebeurtenissen der toekomst , aanschouwelijk voor te stellen. 
Het geheim, hoe hij dat deed, is nog uiet opgelost. 
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met de thans nog bestaande, was volgens hem geheel overge- 
nomen van de oude Egyptenaren , bij wie hij ten tijde van 
Sesostris Hoogepriester zou geweest zijn. Volgens geloof- 
waardige berigten had Cagliostro te Londen een manuscript 
gekocht, nagelaten door zekeren George Cofton, die zich 
zeer veel met nasporingen over, en plannen voor geheime 
genootschappen had bezig gehouden; de zoogenaamde Egyp- 
tische ritus door dezen Cofton uitgedacht zou door Cagli- 
ostro slechts daaruit overgenomen zijn. 

Het mag overbodig geacht worden hier een uitvoerig verhaal 
te geven van de vreemde mysteriën, ceremoniën, proeven, 
diëten enz. , die door Cagliostro waren uitgedacht. Het vol- 
gende zal genoeg zijn , om eenig denkbeeld van dien Egypti- 
schen ritus te geven. 

De loges van Cagliostro waren open voor mannen en 
voor vrouwen, en stonden allen onder het opperbestuur van 
den Groot-Kopht *) en van de Groot-Kophtin, welke betrek- 
kingen natuurlijk door Cagliostro en zijn vrouw werden 
bekleed. Het grootste deel der inkomsten werd ook door hen 
genoten. 

Als zijn Meesters erkende Cagliostro slechts Henoch en 
den profeet Elias , die vroeger ook Groot-Kopht zouden zijn 
geweest, en met wie hij nog dagelijks in geestelijke aanraking 
was. 

Veel was overgenomen van de oud-Egyptische en van de 
Israëlitische leer en gebruiken. Zoo had men in den tempel 



l ) Eenigen willen dien naam afleiden van den Eogelschman Cofton , anderen 
van den oud-Egyptischen priesternaam. Deze laatste was natuurlijk de uit- 
legging van Cagliostro, die voorgaf onder Sesostris als Groot-Kopht te hebben 
geleefd. 
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een tabernakel; zoo werden de namen van Sesostris, Mozes 
en Jozef herhaaldelijk gebezigd, en zoo droeg de Groot- 
Kopht in den tempel een kostuum , geheel overeenkomende 
niet dat van de officianten volgens de Mozaïsche wet. 

Bij de adoptie-, of vrouwen-loges , waarvan er een aan 
elke loge was toegevoegd, was de Koningin van Scheba de 
hoofdpersoon met welke de Groot- Koph tin zich in betrekking 
stelde. 

De orde telde niet minder dan 90 graden; de bezitters 
van den hoogsten graad werden „ Hoogepriesters" genoemd. 
Aan dezen graad, waarvan het aantal leden tot zeven 
was beperkt , was de aangename voorwaarde van de mogelijk- 
heid der wedergeboorte verbonden. Na eenige proeven te 
hebben doorgestaan , na veertig dagen vasten , en door het 
dagelijks bezigen van eenige droppels elixir, konden de hooge- 
priesters geheel physiek herschapen en op eens vijftig jaren 
jonger worden. 

Dit kostte echter veel geld, en het is nagenoeg niet te 
gelooven , dat er in het laatst der vorige eeuw nog vele men- 
schen zijn gevonden, die deze proef hebben genomen en 
daarvoor groote sommen hebben besteed. 

Cagliostro had enkel voor het aanwenden van deze kunst- 
bewerking een buitengoed in Zwitserland aangekocht en 
gebouwen daartoe doen inrigten. 

Het natuurlijk mislukken werd door Cagliostro zeer kalm 
verklaard door de bewering, dat de patiënt dan zeker wel eens 
zonde zou hebben bedreven , en dat men voor de physieke 
wedergeboorte geheel vlekkeloos moest zijn. 

De Hoogepriesters konden die proef elke 50 jaren herhalen, 
tot dat zij den ouderdom van 5557 jaren hadden bereikt. 

10 
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Dit maximum vooreen gewoon mensch was door Cagliostro, 
zoo als hij zeide, reeds lang overschreden, en op dien grond 
verklaarde hij, altijd met schijnbare overtuiging, dat hij 
minstens dien ouderdom moest hebben bereikt. 

Zoowel in de loge als bij andere vertooningen bediende 
Cagliostro zich van onschuldige kinderen, liefst meisjes, 
hoogstens 15 jaar oud, die hij duifjes of pupillen noemde, en 
die geblinddoekt voor een open venster werden gesteld met 
het gelaat naar het Oosten gekeerd. Door het opleggen der 
handen van Cagliostro , kregen die kinderen de bevoegdheid 
om te spreken met alle geesten en engelen , die hij slechts 
wilde oproepen. Hij noemde die kinderen ook mediums en, 
opmerkelijk genoeg, de proef mislukte nimmer bij hem, ter- 
wijl deze dikwijls faalde bij de enkele Hoogepriesters der orde, 
onder anderen bij den voorzittenden meester zijner loge te 
Lyon, aan wien hij de magt had overgedragen om hetzelfde 
te verrigten. Men vindt aangeteekend , dat het in Frankrijk 
op verschillende plaatsen gelukte, „doch" zegt Bulau, „bij 
„een proef te Londen konden, in plaats van geesten, slechts 
„apen te voorschijn gebragt worden." 

De kinderen door Cagliostro gebezigd, moeten, indien 
er geen magnetische of biologische invloeden in het spel 
zijn geweest, buitengewoon goed door hem zijn afgerigt, 
vooral ook bij het voorspellen der toekomst, hetgeen steeds 
geschiedde door mede te deelen wat zij zagen in karaffen met 
helder water. 

Hoe dit zij, zoowel Cagliostro als zijn vrouw, die overi- 
gens bij hun proces alle andere bedriegerijen hebben bekend, 
bleven tot het laatste toe volhouden dat hij in werkelijkheid 
geesten kon oproepen en dat hij daarmede door tusschen- 
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komst van die kinderen kon spreken, niettegenstaande dit 
door de inquisitie tot het voornaamste punt van beschuldiging 
tegen hem was gemaakt, en hij zich, door te erkennen dat 
ook dit bedrog was, aan een doodvonnis had kunnen ont- 
trekken. En toqji erkende hij dit nimmer, en onderging op 
dien grond gelaten zijn vonnis. Zou dit ook een bewijs zijn, 
dat hij toch niet zulk een verstokte bedrieger was als men 
wel denkt, en dal; hij in de kennis der biologie zijn tijdge- 
nooten ver vooruit was. 

In de prachtige Egyptische loge te Straatsburg werden 
steeds ten koste van den Prins van Eohan , den grootsten 
verkwister van Eraukrijk, feesten gegeven, die een tal van 
bezoekers, zoowel mannen als vrouwen lokten. 

Met een deputatie uit die loge ging Cagliostro Venetië 
bezoeken, alwaar hij met ongeloöfelijk veel eer werd ont- 
vangen, en alwaar hij den nieuwen titel van Markies d'Anna 
aannam. Te Straatsburg teruggekomen, kreeg hij een uit- 
noodiging van vele aanzienlijke inwoners van Bordeaux en 
van Lyon, om ook aldaar een loge op te rigten, waaraan 
hij volgaarne voldeed. In November 1782 werd zulk 'een 
Egyptische loge te Bordeaux met ongekende pracht en luister 
geopend, en zijn verblijf aldaar gedurende drie maanden was 
een aaneenschakeling van middag- en avondmaaltijden door 
de rijke ingezetenen te zijner eere aangelegd. In October 
1784 werd ook te Lyon zulk een loge, „La Sagesse 
„triomphante"met buitengewone pracht en met veel feesten 
door den Groot-Kopht ingewijd. 

In Parijs was toen nog geen loge door hem opgerigt, en 
het was weder de Prins van Rohan, die daartoe het noodige 
moest bijdragen. Een gedeelte van het prachtige hotel van 
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dien Prins-Kardinaal te Parijs werd , tot groote en zeer natuur- 
lijke ergernis van velen, tot een Egyptische loge ingerigt , en 
bij de inwijding, die in Augustus 1 785 weder met vorstelijke 
pracht plaats had , vervulden Eohan en de Hertog van Mont- 
morency-Luxembourg de beide hoofdrollen , jle laatste onder 
den titel van grand- maitre-protecteur. Eeeds eenige maanden 
vroeger had Cagliostro zich op een vorstelijken voet inge- 
rigt in een prachtig hotel te Parijs, dat men thans nog aan- 
wijst in de rue S te Claude ! ). 

Rohanwas, zoo het schijnt, volkomen onder zijn magt, en 
woonde trouw de voorstellingen bij , waarbij Cagliostro ook , 
op nog onverklaarde wijze, dooden opriep en door deze voor- 
spellingen liet doen. In werken van tijdgenooten zijn alle 
bijzonderheden daaromtrent medegedeeld , en veel van hetgeen 
daarin werd voorspeld, is later bewaarheid geworden 2 ). 

Ook voor armen en ongelukkigen was Cagliostro nog steeds 
even hulpvaardig als vroeger. Kostelooze geneeskundige hulp 
was nog steeds met ongekende voorkomenheid bij hem te 
vinden ; hij was onuitputtelijk in het geven van ruime aal- 
moezen en van goeden raad. Geen wonder dat hij zich toen 
in het wufte Parijs weder vele aanhangers verwierf, zoodat 



1 ) „ Ad marais, prés du Boulevard." De beschrijving van het groote feest, 
waarmede hij den 80 Q n Januarij 1785 die woning inwijdde, geeft een denk- 
beeld van de wijze, waarop hij, waarschijnlijk met Rohan's geld, zijn gasten 
ontving. 

2) In het meergenoemde geschrift van zyn kamerdienaar, uitgegeven in 
1786, wordt een zoodanig souper beschreven, den 7 en Augustus 1785 door 
Cagliostro, en behalve door dezen en zijn vrouw, bijgewoond door de Gravin 
de la Motte- Valois, met Rohan en den ridder d'Oisemont, allen levenden, 
en door d'Alembert, Voltaire, Diderot, Choiseul en den Abt Voisenon, allen 
toen reeds sedert lang overleden gasten. 
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men eenigzins geloof kan hechten aan hetgeen Bulau en 
anderen mededeelen, dat zijn trouwe vrienden hem toen 
schier aanbaden en dat zij soms uren aan zijn voeten in het 
stof bleven knielen. 

Zijn verdraagzaamheid in het godsdienstige droeg er wei- 
ligt ook veel toe bij , om hem veel aanhangers t>nder de 
philosophen te Parijs te verwerven. Hij liet de belijders van 
alle godsdiensten met volkomen gelijkstelling in zijn Egyp- 
tische loges toe, verklaarde steeds dat de Israëlieten het 
redelijkste volk der aarde en Mozes de volmaaktste wetgever 
was geweest. Zonder zich ooit ten nadeele van het Christen- 
dom uit te laten, was hij daar niet zeer mede ingenomen; 
alleen voor de orde der Jesuïten had hij, hetzij ontzag, hetzij 
sympathie, althans hij liet zich daarover steeds gunstig uit, 
en men vindt dan ook wel eens vermeld, dat hij tot die orde 
behoorde en een geheim, doch ijverig lid daarvan was. 

Zijn vriend Rohan, — dien hij steeds geld bleef afpersen 
door de belofte dat hij de Koningin van Frankrijk, Marie* 
Antoinette, in zijn armen zou voeren, — was intusschen 
geheel in schulden geraakt, en werd betrokken in de beruchte 
zaak van „Ie collier delavreine," welke zoo bekend is , dat 
het genoeg is te herinneren, dat èn Rohan, èn Balsamo gevat 
en in de Bastille gezet werden. 

Na een korte gevangenschap werd Balsamo, die gewei- 
gerd had van de hem aangeboden gelegenheid tot ontvlug- 
ting gebruik te maken, bij gebrek aan bewijzen van schuld 
in vrijheid gesteld; uit de processtukken blijkt dan ook, dat 
hij in de zaak van het collier volkomen onschuldig was , ofschoon 
de groote vriendschap tusschen Rohan en Cagliostro — vooral 
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tusschen dezen en de Gravin de la Motte-Valois, — veel bijdroeg 
om hem verdacht te maken. Het eenige punt van beschul- 
diging tegen hem aangevoerd, gold de omstandigheid, dat 
hij een bedrieger was , omdat hij den Prins van Rohan ver- 
zocht had op den avond der gevangenneming (15 Augustus 
1785), bij hem te komen souperen met Hendrik IV, Voltaire 
en Rousseau 1 ). 

Uit die processtukken blijkt verder, dat Rohan de bedrie- 
gerij niet erkende , en dat hij verklaarde volkomen overtuigd 
te zijn, dat Cagliostro, even als hij meermalen bij hem had 
gedaan, werkelijk de magthad, sedert lang overleden personen 
op te roepen en te doen aanzitten 2 ). 

De bevrijding van Cagliostro werd door zijn vrienden 
gevierd met een luisterrijke illuminatie van de door hem 
bewoonde wijk en met allerlei blijken van deelneming, doch 
Cagliostro achtte zich, nu hij eens den angst voor de Bastille 
had gekregen, en ook wegens zijn vele bemoeijingen tot 
bevordering van de opkomende revolutie, waarvan hij ook 
'bij de behandeling van het proces volstrekt geen geheim 
maakte, niet langer veilig te Parijs. Hij vertrok met zijn 
vrouw naar Londen, tot groot verdriet van vele trouwe aan- 
hangers. 



1) Ook deze laaisten waren reeds sedert acht jaren overleden. — Het 
vonnis werd den 8l sle11 Mei 1786 uitgesproken. 

2 ) Toen Cagliostro in de Bastille zat, werd door Mirabeau de brief 
uitgegeven, waarvan vroeger sprake was. Mirabeau deelt mede, dat men 
Cagliostro in 1772 te Parijs toot een afzetter en bedrieger uitkreet, 
terwijl men hem in 1785 aldaar als een halfgod afschilderde. Van waar 
dat groote verschil, dat vreemde verschijnsel? zoo vraagt hg. 

Hij deelt verder zeer aardige bijzonderheden mede, waaruit hij afleidt, 
dat Cagliostro wel een bedrieger, maar geen slecht mensen, en in de zaak 
van het collier volkomen onschuldig moet zijn geweest. 
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Hij ging in 1786 te Boulogne scheep, en word tot aan het 
strand met de ondubbelzinnigste blijken van innige gehecht- 
heid gevolgd door een groote schare aanbidders, die hem, 
als ware hij een heilige, om zijn zegen smeekten. 

Hij kwam nimmer te Parijs terug, en het is zeer opmer- 
kelijk, dat Cagliostro zeer spoedig na zijn aankomst te 
Londen in een, in een nieuwsblad van dien tijd, openbaar 
gemaakten brief aan een vriend, die hem verzocht te Parijs 
* terug te komen, schreef, dat hij den schrik had voor de 
Bastille ; dat deze echter niet lang meer zou bestaan , en dat 
hij welligt te Parijs zou terugkomen zoodra de puinhoopen 
der Bastille tot publieke wandelplaats zouden zijn gemaakt. 
Ook deze voorzegging van Cagliostro werd eenige jaren later 
bewaarheid 2 ). 

In een manifest aan de Pransche natie, den 20 8 * 611 Pebruarij 
1788 uit Londen geschreven, beschuldigde hij den gouver- 
neur der Bastille, den Markies van Launay , van diefstal zijner 



*) Het is welligt niet misplaatst , bier met een woord te gewagen van een 
merkwaardige voorspelling, door eenigen aan Cagliostro toegeschreven , maar 
blijkens zeer geloofwaardige tijdgenooten (o. a. de La Harpe) gedaan door den 
braven, doch dweepzieken Jacques Cazotte, een steunpilaar der Martinisten. 

Op een souper bij de Hertogin van Grammont, in 1788, voorspelde deze 
namelijk aan de aangezeten gasten, Condorcet , Champfort, Vicq d'Azyr, 
Nicolaï, de Malesherbes en Richer, benevens aan de gastvronw , onder mede- 
deeling van allerlei bijzonderheden , de wijze waarop zij allen binnen zes 
jaren , de een op het schavot, de andere door zelfmoord om het leven zouden 
komen. Verder voorspelde hij , dat de edele Marie-Antoinette mede door 
beulshanden zou sterven , en dat alleen aan haar de troost van een biecht- 
vader zou worden vergund. Hij verklaarde verder nog dat La Harpe , — toen 
een groot philosooph en athéist, — zich zou bekeerea en te naauwernood zou 
ontkomen aan de doodstraf, die hij — Cazotle — mede zou ondergaan. 
De geheele voorspelling werd bewaarheid , en ook Cazotte werd den 25 8len 
September 1792 geguillotineerd. — 
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diamanten en van andere waarden, op een fabelachtig cijfer 
door hem geschat. 

Te Londen sloot hij zich dadelijk geheel bij de volgelingen 
van Swedenborg en de Illuminaten aan, waarvan toen de 
bekende Lord George Gordon eenigzins als het hoofd kon 
worden beschouwd. Deze werd door hem in de Egyptische 
vrijmetselarij ingewijd en dweepte weldra daarmede, zoodat 
hij Cagliostro , die zijn boezemvriend was geworden en dien 
hij over zijne beurs liet beschikken, hielp om een zoodanig 
genootschap te Londen op te rigten. 

Op raad van Gordon, riep Cagliostro alle ware vrijmetse- 
laren te Londen op tot een algemeene vergadering, die 
den 3 den November 1786 zou worden gehouden, en waarin 
Cagliostro mededeelingen zou doen, strekkende tot opbou- 
wing van den tempel van Jehova. 

De vergadering had op den aangekondigden dag plaats. 
Voor de talrijk opgekomenen hield Cagliostro een hoogst 
boeijende rede, en zijn welsprekendheid, gepaard met de 
vreemde wijze van voordragt en van behandeling van het 
onderwerp, maakte zoodanigen indruk , dat de aanwezigen als 
in vervoering geraakten, Cagliostro waande zich toen reeds 
gered en meende te Londen, even als hij in Parijs had 
gedaan, over de beurzen van de goedgeloovige vrienden 
te kunnen beschikken. 

Onder de toehoorders had zich echter bevonden zekere 
Morand, redacteur van den „Courrier de 1'Europe/' die den vol- 
genden dag in zijn blad een volledige mededeeling deed omtrent 
hetgeen in de vergadering had plaats gehad , waarbij hij in een 
allerbespottelijkst daglicht deed uitkomen, hetgeen Cagliostro 
aldaar verteld had , omtrent de wijze waarop de bewoners van 
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Trebizonde zich van te lastige leeuwen en tijgers ontdeden. 
Volgens een geheim middel , — zooals hij zeide alleen aan Ca- 
gliostro medegedeeld door zijn moeder, een prinses van 
Trebizonde , bloedverwante van , en eenige jaren vóór Alexan- 
der den Qroote overleden, — werden zwijnen vetgemest door 
het uitsluitend gebruik van rattenkruid , daarna losgelaten en 
in de bosschen opgegeten door de leeuwen en tijgers, voor 
welke zulk een geprepareerd zwijn wel een groote lekkernij 
was , maar die dan toch allen aan de gevolgen van zoodanigen 
maaltijd overleden. 

Het goed geschreven artikel, waarbij Cagliostro door 
Morand zeer aardig aan de kaak werd gesteld, maakte te 
Londen veel opgang en de meeste Engelschen trokken zich 
van Cagliostro terug. Deze, vooral verwoed omdat hij geld 
noodig had, daagde Morand uit tot een tweegevecht, eerst 
op een wapen te zijner keuze, later om den 9 den November 
1786 met hem te zamen een, volgens dat geheim, met ratten- 
kruid vetgemest speenvarken te komen opeten. Cagliostro 
wilde daarbij 5000 pond St. (ƒ6 0,0 00) verwedden, dat Morand 
op de plaats dood zou blijven, terwijl aan Cagliostro niets' 
zou overkomen. Morand weigerde natuurlijk dit zonderlinge 
tweegevecht , en maakte daarvan, even als alle andere dagblad- 
schrijvers te Londen , gretig gebruik om de abonnés met aar- 
dige artikels over Cagliostro te vermaken. Morand werd op 
allerlei wijzen door deu teleurgestelden kwakzalver beleedigd, 
waarop hij in zijn blad het geheele leven van Cagliostro en 
al zijn bedriegerijen mededeelde, onder zooveel bijtende 
scherts, dat niemand meer partij voor den vreemdeling trok. 
Van alle zijden kwamen toen de schuldeischers voor den dag, 
en Cagliostro ontkwam' alleen aan de gevangenis door een 
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spoedige vlugt. Hij reisde toen eenigen tijd als balling met 
zijn vrouw, eerst in Zwitserland, alwaar hij nog te Basel 
een Egyptische loge oprigtte, later in Sardinië en in Venetië, 
doch overal werd hij vervolgd en verjaagd, zoodra men in 
hem den ontmaskerden bedrieger had herkend 1 ). 

In Mei 1789 kwam hij met zijn vrouw ter sluiks binnen 
Rome en verborg zich aldaar in den aanvang zorgvuldig, 
omdat hij gevaar liep , door de inquisitie als toovenaar en als 
vrijmetselaar gevat en gevonnisd te worden. 

Zooals hiervoor reeds is vermeld, kwam Göthein 1787 te 
Palermo op het spoor van de meest; authentieke berigten om- 
trent de familie van Cagliostro , en het gelukte hem den 16den 
April 1787 in persoon tot die bloedverwanten te komen. 

Na een levendige en interessante beschrijving van de 
woning waarin hij binnentrad, en van het gezin, bestaande uit 
de moeder en de zuster van Joseph Balsamo, benevens drie 
kinderen van de laatste , deelt Göthe het gesprek mede , dat 
hij met deze eenvoudige en vrome menschen voerde. Göthe , 
als een vriend van Cagliostro onder den naam van Wilton 
voorgesteld, beloofde den volgenden avond te zullen terug- 
komen, om een brief te halen, dien hij voor zijn gewaanden 
vriend Joseph Balsamo zou medenemen. 

De oude, brave en eenvoudige moeder woonde aldaar ten 
huize van haar eenige dochter Giovanina Giuseppe Maria , 
die gehuwd was geweest met Giovan Battista Capitummino en 
bij diens dood met drie kinderen was achtergebleven. 

Des anderen daags kwam Göthe terug en ontving van de 



1) In 1788 is hij nog eens kort in Nederland geweest. Alle bijzonderheden 
omtrent dat kort verblijf ontbreken echter. — 
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oude moeder den volgenden brief aan Giuseppe Balsamo 
geadresseerd, en geschreven door een publieken schrijver: 

Geliefde Zoon! 

Den 16den April 1787 kreeg ik tijding van U door den 
Heer Wilton , en ik kan het U niet uitdrukken welken troost 
mij dat gegeven heeft; want sedert Gij U uit Frankrijk hadt 
verwijderd l ) kon ik niets meer van U vernemen. 

Lieve Zoon, ik bid U mij niet te vergeten, want ik ben 
zeer arm en door alle bloedverwanten verlaten, behalve door 
mijne dochter Maria, uwe zuster, in wier huis ik leef. Zij 
kan mij niet geheel onderhouden, maar zij doet wat zij kau. 
Zij is weduwe met drie kinderen ; eene dochter is in het klooster 
der H. Katharina, de twee andere kinderen zijn thuis. 

Ik herhaal mijne bede, lieve Zoon, zend mij toch maar 
zooveel dat ik mij eenigzins kan behelpen, daar ik zelfs 
niet eens de noodige kleedingstukken heb , om den pligt van 
eene Katholijke Christin te vervullen; want mijn mantel en 
mijn bovenkleed zijn geheel vol scheuren. 

Wanneer Gij mij wat zendt of ook maar een brief schrijft , 
zend hem dan niet over de post, maar over de zee, omdat 
Don Matteo, mijn broeder, post-commissaris is. 

Lieve Zoon, ik bid U, mij dagelijks een tari toe te leggen, 
opdat uwe Zuster eenigermate van hare zorgen verligt worde, 
en ik niet van gebrek omkome. Herinner U het Goddelijke 
gebod en help eene arme moeder , die in den hoogsten nood 
verkeert ! Ik geef U mijnen zegen en omhels U van harte ; 
evenzoo Donna Lorenza uwe vrouw. 



l ) Waarschijnlijk het begin van 1786. 
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Uwe zuster omhelst U van harte en hare kinderen kussen 
U de handen. Uwe moeder, die U hartelijk lief heeft en U 
aan* haar hart drukt 

Palermo 17 April 1787. Felice Balsamo. 

Terwijl Göthe met haar dochter en de kinderen in gesprek 
was , had de oude vrouw dien brief herhaaldelijk gelezen en 
herlezen. Toen zij hoorde dat haar gast afscheid wilde nemen, 
stond zij op en gaf hem het zamengevouwen papier. „ Zeg mijnen 
„zoon", begon zij met een edele levendigheid en vol geestdrift, 
„hoe gelukkig mij die tijding gemaakt heeft, die gij mij 
„van hem gebragt hebt ! Zeg hem, dat ik hem zo'ó aan mijn 
„hart druk." 

Hier breidde zij de armen uit en drukte ze weder op de 
borst te zamen. „Zeg hem, dat ik dagelijks in mijne gebeden 
„God en de heilige maagd voor hem aanroep, dat ik hem en 
„zijne vrouw mijnen zegen geef, en dat ik slechts wensch 
„ hem voor mijn einde nog eenmaal te zien met deze oogen, 
„die zoovele tranen om hem vergoten hebben." 

Göthe nam een hartelijk afscheid van dat gezin, dat 
hem zoo innig door eenvoudige braafheid had getroffen. 
„ Zij reikten mij allen de hand ," zegt hij ; „ de kinderen bege- 
„ leidden mij naar buiten, en terwijl ik den trap afging, spron- 
„gen zij op het balkon voor het venster van de keuken, dat 
„op straat uitzag, riepen mij toe, wenkten mij en her- 
„ haalden telkens, dat ik toch niet zou vergeten terug te komen. 
„Ik zag ze nog op het balkon staan, toen ik den hoek van 
„de straat omsloeg." 

Zoodra Göthe van zijn reis was teruggekeerd, bragt hij, 
met behulp vaneenige vrienden, een som gelds bijeen die 
hij aan de arme vrouwen deed toekómen, waarop hij een 
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brief ontving, gerigt aan Joseph Balsamo, van wien zij het 
geschenk meenden ontvangen te hebben. Die brief, van den 
25 8ten December 1788 gedateerd, is eveneens in het dagboek 
van Göthe opgenomen, die daarbij verhaalt, dat hij nog een 
kleine som beschikbaar heeft, en zijn landgenooten uitnoodigt 
hem nog meer te doen toekomen, ten einde, zoo als hij zich 
uitdrukt, „bij te dragen tot de dankbaarheid en de tevre- 
„ denheid van eene goede familie, waaruit een der zonderbaar- 
„ ste monsters te voorschijn is gekomen , die in onze eeuw 
,,zijn opgetreden." 

Meerdere of latere bijzonderheden over Balsamo worden 
in de reis van Göthe niet aangetroffen. 

Het karakter van Cagliostro, die, zich in weelde badende, 
zijn brave moeder nagenoeg aan gebrek ten prooi zou hebben 
gelaten , doet zich door dit verhaal van een ongunstige zijde 
kennen, en toch is het opmerkelijk met welke liefde en gene- 
genheid die arme vrouw nog aan haar zoon denkt , hoe zij 
hem en zijn vrouw zegent, en geluk en voorspoed voor hen 
afsmeekt. 

Dit doet dan ook vermoeden, dat Cagliostro, vóór zijn 
vertrek uit Frankrijk, genoegzaam voor zijn moeder heeft 
gezorgd, maar dat hij sedert, zelf in het ongeluk gedompeld 
en met allerlei tegenspoeden worstelende, ja zelfs als een ban- 
neling van plaats tot plaats vervolgd en verjaagd en zonder 
middel van bestaan, verzuimde nog iets voor haar af te 
zonderen of welligt ook geen gelegenheid daartoe had. 

De ontmoeting met Göthe had toch juist plaats eenige 
maanden na Cagliostro's vlugt uit Engeland, en gedurende 
zijn omzwervingen, die ophielden door zijn aankomst te 
Itome in Mei 1789. 



Digitized by VjOOQIC 



158 

Hij had thans zijn prestige geheel verloren , niets gelakte 
hem meer; zijn geheimen waren niet meer te verkoopen, 
en hij leed een tijd lang gebrek. 

Te Eorae leefde hij zeer stil voort, gaf eenige lessen in 
talen en in scheikunde, en beoefende de geneeskunde, doch 
ook daarin was hij zoo ongelukkig, dat al zijn patiënten 
stierven en dat de politie er zich weder mede begon te 
bemoeijen om hem in alles te dwarsboomen. Eindelijk, door 
nood en gebrek gedwongen, knoopte hij weder betrekkingen 
aan met vrijmetselaren, eerst in Zwitserland schriftelijk, en 
door toedoen van deze, met andere te Rome gevestigd. 
Aldaar moest alles in het diepste geheim geschieden, want 
de vrijmetselaren werden te Rome als booswichten te vuur 
en te zwaard vervolgd. Hij bezocht een geheime loge en 
leerde aldaar zijn Egyptische mysteriën kennen. Eenige 
nieuwelingen werden door hem aangenomen, maar tot zijn 
ongeluk waren daaronder twee spionnen der inquisitie, die 
alle geheimen gingen mededeelen aan zijn vijanden, ten 
gevolge waarvan de loge „ les Amis sincères" te Rome den 
27 8ten November 1789 door de politie werd overrompeld. 
Alle aanwezigen ontsnapten, doch al de archieven en de 
gereedschappen der loge werden medegenomen. Cagliostro 
werd nog dienzelfden avond aan zijn huis gevangen genomen , 
om nimmer weder op vrije voeten te worden gesteld. 

Hij bragt twee jaren op het kasteel St. Angelo door, voor 
dat zijn vonnis den 7 den April 1791 werd uitgesproken, 
waarbij hij tot de doodstraf werd verwezen, doch welke 
later in November 1791, op voorspraak van den Paus, in 
levenslange opsluiting werd veranderd. 

Gedurende zijn proces, dat door de inquisitie te Rome 
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werd gevoerd met een gematigdheid, een geduld en een 
zeldzame onpartijdigheid, welke velen niet van die regtbank 
zouden verwachten , stond zijn schoone Lorenza hem trouw 
bij > tot het laatste oogenblik bleef zij volhouden , dat Cagli- 
ostro een bovennatuurlijk wezen was, dat zij aanbad en liefhad. 

Bij hetzelfde vonnis werd zij veroordeeld tot opsluiting 
in het strafklooster van St. Appolonia, nabij Eome, en sedert 
is van haar niets meer vernomen. 

Cagliostro schijnt eenige jaren daarna, waarschijnlijk in 
1795, in de gevangenis van het fort St. Leo te zijn over- 
leden. Het laatste wat men van hem vermeld vindt, is zijner 
waardig en kan beschouwd worden als een goed eindtooneel 
voor zulk een avonturier. 

Kort na het uitspreken van zijn vonnis, gaf hij in een 
brief aan den Paus, Pius VI, — zoo hij voorgaf zijn oude 
vriend 1 ), — den wensch te kennen, om al zijn zonden te 
belijden en te biechten. Op dat ootmoedig schrijven kwam 
een Capucijner monnik daartoe in zijn gevangenis. Toen de 
biecht afgeloopen en aan den boeteling absolutie toe- 
gekend was, verzocht hij den monnik hem met het koord 
van zijn kleed een goede geeseling toe te dienen. Deze gaf 
gretig aan die uifcnoodiging gehoor en begon er duchtig op 
te slaan , doch reeds bij de eerste slagen greep Cagliostro het 
koord en trachtte daarmede zijn biechtvader te worgen. 

Hij had het plan gevormd, om dan diens kleed eren aan te 
trekken ten einde daarmede, vermomd te ontvlugten, doch 
het plan mislukte. Cagliostro, ofschoon zeer sterk, had meteen 
niet minder stevigen monnik te doen , die hem zooveel mogelijk 



1 ) Hij had hem vroeger leeren kennen op Mallha, alwaar de latere Paus 
zich toen als Nuntius bevond. 
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in bedwang hield en door zijn geschreeuw de wachters deed 
toesnellen. Hij werd ontzet, en Cagliostro bleef sedert zoo naauw 
bewaakt, dat waarschijnlijk daaraan moet worden toegeschre- 
ven, dat later nimmer meer iets van hem werd vernomen. 

Zijn Egyptische ritus stierf ook met hem , en nimmer werd 
daarvan nk zijne verdwijning meer onder de vele vormen 
van vrijmetselarij gewag gemaakt. 

Uit het bovenstaande blijkt onmiskenbaar, dat Cagliostro 
werkelijk een groot, doch zeer bekwaam bedrieger was, die 
niets ontzag om, door welke middelen dan ook, rijkdommen, 
naam en vermaardheid te verwerven. 

Het is zeker , dat door hem zeer veel is bijgedragen tot 
het uitbreken der Fransche revolutie. Merkwaardige bijzon- 
derheden komen daaromtrent voor, zoowel in de processtuk- 
ken van „ Ie collier de la reine " als in de stukken die hij 
te Londen en later te Eome heeft uitgegeven. In een 
adres in 1789, uit de laatste plaats gerigt aan de Nationale 
Vergadering te Parijs, somt hy die diensten op, en verzoekt 
hij, opgrond daarvan, in Parijs te worden toegelaten en met 
een goede betrekking te worden beloond *). 

l) Dat adres is gedrukt in de verzameling van stukken omtrent zijn pro- 
ces, in 1790 te Luik uitgegeven. In 1772 vond men op eens in de meeste 
Fransche steden des morgens de muren beplakt met zeer groote billetten , 
waarop in roode letters het volgend vers was gedrukt: 
O France! o peuple esclave et servile! 

En méprisant les loii, 
On t'arrache tes biens, 

Pour t'en former des chaines. 
Le souffriras-tu ! 
Penple assemblé*? 
Dit maakte ontzettend veel indruk, doch er lekte niets uit. Cagliostro 
deelde later mede, dat hij door de geheime genootschappen die aanplakking 
had bewerkt. Dit ééne voorbeeld onder vele. 
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Hij erkent daarin , dat Voltaire en Rousseau met andere 
philosophen veel hebben gedaan om de revolutie voor te 
bereiden, maar hij zegt ronduit, dat niemand meer dan hij 
tot het uitbarsten daarvan heeft bijgedragen. Werkelijk schijnt 
in hetgeen hij daar vermeld heeft, veel waarheid gelegen. Van 
zijn handelingen in Nederland zwijgt hij geheel, en op staat- 
kundig gebied is daar dan ook blijkbaar niet zeer veel door 
hem uitgerigt. 



11 
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Naarmate de geheime genootschappen in de tweede helft 
der XVIII e eeuw meer en meer hadden bijgedragen, om 
in Frankrijk alle grondvesten der bestaande maatschappij 
te ondermijnen, naar die mate geraakte hun taak als het 
ware afgesponnen. Een gedeelte van den sluijer, welke steeds 
hun werkzaamheden had bedekt, werd toen opgeheven, en 
niet alleen werd met verbazing door velen de uitwerking gade- 
geslagen van hetgeen reeds was verrigt, maar vooral wekte 
het bevreemding op te vernemen, dat mannen uit de aller- 
hoogste standen der maatschappij reeds sedert geruimen tijd 
aan het hoofd der beweging hadden gestaan. 

„La jeune France", de bloem van den Franschen adel, 
vooral zamengesteld uit hen die in Noord-Amerika den vrij- 
heidsoorlog hadden medegemaakt, en die van daar, vervuld 
met republikeinsche denkbeelden waren teruggekeerd, er- 
kende thans openlijk dat een geheele omwenteling der maat- 
schappij, een geheele wijziging van het bestaande, het 
toppunt van hun wenschen was. Bij den dag werd het aantal 
volgelingen der nieuwe denkbeelden in de jaren rA 1780 
grooter en grooter. Velen sloten zich daarbij aan uit 
innige overtuiging , dat aan de bestaande misbruiken 
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een einde moest komen; anderen weder, minder overtuigd 
van liet wenschelijke eener omwenteling, werden angstig voor 
de onstuimige hervormers ! ), en deden alleen uit vrees mede; 
anderen weder, meenende dat de partij van den vooruitgang de 
sterkste was, zagen in het omhelzen der nieuwe theoriën een 
middel om vooruit te komen, een betere toekomst om voor- 
deel te behalen , dan door zich aan te sluiten aan het zwakke 
en wankelende gezag. Daarbij kwamen nog een groot aantal 
ontevredenen, die wel is waar menige gegronde reden tot ver- 
volging hadden gegeven, doch die ook met regt over onregt- 
vaardige behandeling hadden te klagen. 

Dit alles had omstreeks het jaar 1780 aan de revolutie een 
meer openbaar karakter gegeven, en openlijk kwam men er 
toen voor uit tot de ontevredenen te behooren. De geheime 
genootschappen werden vervangen door clubs en allerlei 
gezelschappen , waarin leden van den hoogsten adel openlijk 
de regten van den mensch, de gelijkheid van allen op hoog- 
dravenden toon 2 ) kwamen verdedigen. De avonturiers, „les 
„comtes pour rire/' werden vervangen door werkelijke 
Graven en Markiezen, door groote heeren van den echten 
stempel 8 ), die het meest werkdadige deel namen aan het 
doorzetten en doen uitbarsten der omwenteling. 



1 ) Men denke aan het vreesselijk gezegde van Didcrot: .,Le genre humain 
„ ne sera parfuitement heuretix, que quand on aura étranglé Ie dernier 
„roi avec les boyaitx du dernier piêtre!" 

Zulke heftige en radicale hervormers jaagden niet weinigen schrik aan. 

2 ) Orlenns, Lafnyette, Condorcet, de Markiezen de Lagrange en de 
Chauvelin ; en zoo vele anueien. 

3 ) Men denke aan La Fayctte, Talleyrand, Barras, Volney, Parny , 
Chenier, Lameth, allen bchoorende tot den lioogcn adel. Zelfs Robesp i er ie 
was een edelman. 
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Onder deze allen is er zeker geen , die in zijn kort , doch werk- 
zaam leven , daartoe zooveel heeft bijgedragen als Mirabeau. 

Ook hij bragt een deel van zijn leven in Nederland door, en 
ook daar heeft hij sporen nagelaten zijner ijverige pogingen, 
om een omwenteling tot stand te brengen, een omwenteling, 
die echter in ons Vaderland eerst 4 jaren na zijn dood door 
het vertrek van Prins Willem V naar Engeland voor goed l ) 
tot stand kwam . 

Wij stellen ons voor uit dat veelbewogen leven , zoo teregt 
door een tijdgenoot genoemd, „Texpression vivante de cette 
„époque", een en ander mede te deelen, vooral waar het 
zijn verblijf in Nederland geldt. 



Honoré Gabriel de Riquetti, Graaf van Mirabeau, was de 
oudste zoon en het vijfde kind van Yictor de fiiquetti, 
Markies van Mirabeau, en van Geneviève Marie de Vassan. 
Hij werd geboren op het kasteel Bignon nabij Nemours, 
den 9 en Maart 1749. 

Het geslacht Eiquetti, of oorsproukelijk Arrighetti, be- 
hoorde tot den zeer ouden en magtigen adel van Florence, en 
werd in het midden der XIII e eeuw bij hevige burgertwisten 
van daar verdreven. De Riquetti's vestigden zichinProvence, 
en geraakten ook aldaar spoedig in hoog aanzien en tot groote 
rijkdommen, zoo dat men ze reeds in de XVP eeuw onder 
de eerste geslachten dier provincie vermeld vindt 2 ). Een tak 



fl ) Bij het uilbreken der eerste revolutie in 1787 was Mirabeau iu België, 
en hij kwam toen waarschijnlijk ook in Nederland. 

*) Het wapen van het geslacht Riquetti- Mirabeau, volkomen hetzelfde als 
dat van Riquel de Caruman (Prinsen van Chiinay), wordt aldus beschreven: 
„d'axtir a la bande d'or, accompagnée en chef d'une demi-fleur de lis du 
„mêine, d.faillanie a dextre, et florencée d'nrgcnt, et cu pointe de trois 
„roses d'argeijt, en orle." Hun devies was Juvut Viela*. 
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van het geslacht Riquetti vestigde zich te Marseille, dreef 
daar handel op groote schaal en met veel geluk, en leverde 
ook uitstekende staatslieden op. 

Een hunner, Pierre Paul Riquet, was de aanlegger van het 
„canal de Languedoc." Zijn zoon werd Graaf van Caraman; 
diens afstammelingen werden door de Koningen van Frankrijk 
opvolgend verheven tot Markiezen en tot Prinsen van Cara- 
man, welke laatste titel thans nog gevoerd door hun regt- 
streeksche afstammelingen, de Prinsen van Chimay, in België, 

De leden van den ouderen tak van het geslacht waren bekend 
om hun neiging tot het doen van huwelijken met erfdochters 
uit aanzienlijke, vooral rijke geslachten. Zoo kwamen zij o. a*. 
in het bezit van de uitgestrekte graafschappen Mirabeau en 
Beaumont , waarvan het eerste door Lodewijk XIV tot een 
markiezaat verheven werd. De titel van Markies van Mirabeau 
werd sedert dien tijd dan ook steeds door het hoofd van het 
geslacht gedragen , ). 

„ Depuis 500 ans tous les Mirabeau sont faits autrement 
„que les autres hommes," was een uitdrukking, welke 
Gabriel menigmaal bezigde en waarin veel waars was gelegen. 
Vreemder, zonderlinger personen dan de meeste leden van dat 
geslacht, waaronder toch zeer vele mannen van uitnemende 
bekwaamheid en van groote verdiensten werden gevonden, 
kan men 2 ) zich kwalijk voorstellen. 



1) Er bevond zich een Riquetti onder de Fransche edelen, die in 1582 met 
den Hertog van Anjou in Nederland kwamen. 

Men vindt vermeld, dat „ Ie fils du marquis de Mirabeau," aan de spits 
stond van hen, welke den Hertog het meest aanzetten tot vermetele hande- 
lingen. Die Mirabeau was ook tegenwoordig bij de Antwerpsche furie. 

2) Men zou een boekdeel kunnen vullen met de zonderlinge verhalen 
bewaard omtrent die Mirabeau 's, „cette race d'hommes exceptionnels et 
„presque merveilleux, cette souche inépuisable de caractères e'nergiques et 
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In beide opzigten was de buitengewone man dien wij 
thans beschrijven, wiens levensloop een aaneenschakeling 
was van vreemde avonturen, en wiens uitstekende bekwaam- 
heden en weergalooze werkzaamheid zijn menigvuldige mis- 
stappen dubbel doen betreuren , in die familie volstrekt niet 
misplaatst. 



Reeds op zeer jeugdigen leeftijd trok de jonge Mirabeau 
de aandacht tot zich. Men vindt van hem aangeteekend , dat 
hij met twee tanden ter wereld kwam en dat hem de tong- 
riem werd gesneden. 

Bij die buitengewone omstandigheden kwam nog deze, dat 
hij op zijn derde jaar in zeer hevigen graad door de kinder- 
ziekte werd aangetast, en door het aanwenden van allerlei 
middelen, zalven, pappen enz. zoodanig daardoor geschonden 
bleef, dat hij een waar monster werd genoemd, zoo dat zelfs 
zijn vader aan zijn broeder den Bailli schreef: 

„Ton neveu est laid comme celui de Satan." Op dat uiter- 
lijk komen wij later terug ; maar de jonge Gabriel , toonde 
ook reeds spoedig zoowel, dat hem uitnemende vermogens 



„ singuliers." Slechts één daarvan tot voorbeeld. De Fransche regering had het 
oog laten vallen op den Chevalier (later Bailli de Mirabeau , den oom van 
onzen held), voor Ministervan Marine, toen deze met roem beladen als Gou- 
verneur van Guadeloupe van daar was teruggekeerd. Madame de Pompadour 
moest echter daartoe haar toestemming geven. Hij werd aan haar voorgesteld 
en beviel uitmuntend. Zij vond hem „charmant," doch op eens laat zij 
zich ontvallen : „ quel dommage que tous ces Mirabeau soient si mauvaises 
„têtes." — Hij sprong op en antwoordde: „Madame, il est vrai que c'est Ie 
„titre de legitimité dans cette maison. Mais les bonnes et froides têies ont 
„fait tant de sottises et perdu tant d'états, qu'il ne seiait peut-être pas 
„fort imprudent d'essayer des mauvaises. Assurémeut du molns, elles ne 
„ feraient pas pis." Mirabeau werd daarop, jnen begrijpt dit , geen minister. 
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en een meer dan gewoon verstand waren toebedeeld, als dat hij 
het zonderlinge, onbuigzame en onhandelbare karakter, aan 
de leden van zijn geslacht eigen, in hooge mate bezat. 

Zijn vader, zeker een der vreemdste personen welke 
men zich kan voorstellen, had reeds dadelijk voor den 
leelijken en tevens lastigen *) knaap een tegenzin opgevat, 
dien hij in onaangename bejegeningen, ja zelfs in allerlei 
plagerijen en vervolgingen aan den dag legde. 

In de nagenoeg dagelijksche briefwisseling met zijn 
broeder den Bailli gaf hij daarover zijn hart lucht. Van den 
toen tien- of elfjarigen zoon schreef hij opvolgende onder 
meer : „ C'est un coeur haut sous la jacquette d'un bambin ; 
„cela a un étrange instinct d'orgueil, noble pourtant; c'est 
„ un embryon de matamore ébouriffé, qui veut avaler tout 
„Ie monde avant d'avoir douze ans." .... „C'est un esprit 
„de travers, fantasque, fougueux, incommode, penchant vers 
„ Ie mal avant de Ie connaitre et d'en être capable." .... 
„C'est un type profondément inouï de bassesse, platitude 
„absolue, et de la qualité de chenille raboteuse et crottée, 
„ qui ne se déchenillera pas." 

De man, die zich op die wijze over zijn oudsten zoon 
uitliet, had zich toen reeds als vruchtbaar schrijver van philo- 
sophische en philantropische werken een zekeren naam ver- 



!) De, niettegenstaande zijn philantropische geschriften, toch zeer hoog- 
hartig© Markies beklaagde zich zeer over „ ce terrible don de familiarité ," 
dien leelijken zoon eigen. Dit was eenigszins te begrijpen bij de opvoeding 
welke de Mirabeau's in den regel ontvingen. Van zijn eigen vader schreef de 
Markies: „Je n'ai jamais eu l'houneur de toucher la chair de eet homme 
„ respectable, de eet homme essentiellement bon , mais dont la diguité conté- 
„nait la bonté." 
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worven en was, naar den titel van een van die werken l ), alge- 
meen bekend als „ 1'ami des hommes." Die bijnaam 2 ) gaf, 
in vergelijking gebragt met de wijze waarop hij zijn vrouw 
en kinderen mishandelde, een tijdgenoot aanleiding van hem 
te zeggen: „C'est k dire 1'ami des hommes engénéral, mais 
„ pour sür il est 1'ennemi jure de sa familie en particulier." 
Gabriel genoot eerst eenige jaren zijn opvoeding op het 
kasteel Bignon, doch het ongelukkige huishouden van den 
Markies, die in hevige onmin leefde met zijn vrouw en 
steeds processen tot scheiding tegen haar voerde, gevoegd bij 
de dagelijks toenemende verbittering van den vader tegen 
den onbuigzamen knaap, leidden tot het besluit, om hem te 
Parijs te plaatsen op de zeer strenge zoogenaamd militaire 
kostschool van den Abt Chocquart, alwaar hij onder den 
naam van Pierre Bussière 3 ) van zijn vijftiende tot zijn acht- 

') „ J/ami des hommes, ou traite de la population," verscheen in drie 4° 
deelen voor het eerst in 1755. Dat werk is in verschillende talen overgebragt. 
De „Dauphin," zoon van Lodewijk XV, noemde het „Ie bréviaire des 
„honnêtes geus." Die naam was echter niet nieuw, en werd vroeger reeds 
gegeven aan de „ Essais" van Montaigne. 

2 ) Voltaire noemt den Markies van Mirabeau: „ Un fou qui avait beaucoup 
„ de bons moments." 

Een ander schrijver zegt: „ 1'Ami des hommes n était certes pas 1'ami de 
„ son fils." Hij was een groot voorstander der nieuwe theorièn , waarvoor hij 
veel geld en al zijn invloed veil had. Hij was oprigler en oudervoorzitter 
van het genootschap der „ économistes," ook wel als „ physiocrates " bekend. 
De leden van dien club waren altijd welkom aan zijn tafel, die alle dings- 
dagen voor heu allen opengesteld was. 

Jean Jacques Rousseau wooude geruimen tijd onder zijn dak, en betaalde 
die gastvrijheid met lofzangen. 

3 ) Naar een lundgoed van den Markies werd hij aldus genoemd; tot zijn 
groote ergernis en tot straf onder dien naam, op die school ingeschreven en 
voorgesteld. Die beleediging hem door zijn vader aangedaan, vergaf hij nooit. 

De baronnie vanPicrre-Bussière - niet zooals men steeds vindt vermeld, Pierre 
Buffiére, - gaf den Mark. ook regt op den titel van „premier Baron du Limousiti." 
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tiende jaar vertoefde. Hij maakte daar uitnemende vorderingen 
en behoorde tot de meest uitstekende leerlingen l ) , ofschoon 
zijn woelig gedrag hem menige straf op den hals haalde. 

Hij trad op zijn achttiende jaar in dienst bij het kavallerie- 
regiment van Berry, onder den zeer strengen Kolonel, den 
Markies de Lambert. Weldra werd hij tot Luitenant benoemd , 
zonder dat hij daarom nog veel vrijheid genoot : daar had zijn 
vader wel voor gezorgd ; zelfs moest hij nog steeds onder den 
naam van Pierre Bussière doorgaan. 

Eenige uitspattingen en een liefdesavontuur haalden hem 
strenge straffen op den hals, die zich telkens herhaalden en 
hem eindelijk zoo verbitterden, dat hij van Saintes naar 
Parijs deserteerde , en zich aldaar onder de bescherming stelde 
van een vriend zijns vaders, den Hertog van Nivernois. 

Dit hielp hem echter weinig, en weldra werd de jeugdige 
losbol te Parijs gevat en in een gevangenis op het eiland 
Rhé* opgesloten, waarin hij een groot halfjaar vertoefde *). 

Een van de voornaamste middelen welke de Markies toen 
en later bezigde om zijn vrouw en kinderen te straffen, 
vooral om „eet animal fougueux," zooals hij Gabriel toen 
noemde, te beletten dwaasheden te doen, schulden te maken 
en zijn naam te bezoedelen, was om hem gevangen te 
zetten , waartoe de door zijn crediet voor hem verkrijgbare 



1) In de „mémoires de Bachaumont," III, leest men het volgende: 

„ 28 Januarij 1767. Eloge de Louis de Bourbon, prince de Condé, mis en 
„ paralèlle avec Scipion 1'Africain , prononce' a la pension militaire de 
* 1'abbé Chocquart, par Ie eomte de Mi ra beau, fils de 1'ami des hommes. 

„ On voit que ce jeune aiglon vole déja sur les traces de son illustre père. 
„Le fils a plus de netteté, plus d'elégance dans son style et son discours est 
„fort bien écrit " 

2 ) Hg kwam er aan in het laatst van 1768 en was toen 19 jaren oud. 
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lettres de cachet hem in staat stelden. Niet minder dan 
zeventien malen werd dat middel op dezen zoon ! ), door hem 
beschreven als : „ uu scèlérat qui a la vanité et la présomp- 
„tion de Satan," toegepast. De Markies vergenoegde zich 
echter niet met dit expediënt , om zich van den gehaten zoon 
te ontdoen, en hij zag om naar meer afdoende middelen, ten 
einde de tot zijn spijt niet beschikbare „ prison perpetuelle " 
te vervangen en Gabriel voor goed van het tooneel te doen 
verdwijnen. Zoo dacht hij er in 1777, tijdens de vlugt van 
zijn zoon naar Nederland, voor de derde maal over, om 
dien „misérable" te doen overbrengen naar de Hollandsche 
koloniën. 

In een brief, van 9 Julij 1777 , aan den Bailli, — welke 
hier wordt medegedeeld als een proeve van 's mans stijl 
en redeneertrant, — schrijft de Markies daaromtrent het 
volgende : 2 ) 

„J'aurais voulu qu'il fut possible de livrer ce misérable 
„aux Hollandais, pour 1'envoyer aux colonies h, Muscade, 8 ) 
„d'oü il ne sortirait de ses jours, car on n'en sortpas (sic). 
„S'il se faisait pendre, ce serait incognito; car enfin nous 
„sommes tous mortels; et après toi et moi, s'ilnous survit, 
„il lui reste assez de raison pour ne pas être mis aux 
„Petites-maisons, et assez de folie et de scélératesse, pour 



*) De Markies beroemde er zich op, in zijn leven 24 werken, te zamen 
100 deelen, in druk te hebben uitgegeven Nog meer roem stelde hij er in 
te verhalen , dat hij 54 lettres de cachet tegen leden van zijn familie had 
gebruikt. 

2)„Mémoire8 biographiques, littéraires et poliliques de Mirabeau." La Haye, 
Vervloet. 1834, 8 deeleu. De uitgaaf van dit zeer belangrijk en geloof- 
waardig werk is bezorgd door Mirabeau's aangenomen zoon , Lucas de Mon- 
iigny. Zie t. a. p. II I bl. 27. 

3 ) Waarschijnlijk Ambóina (?). 
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„flétrir Ie nom qu'il porte. J'avais même intéresse des puis- 
„sances au parti des Grandes-Indes; la réponse a éte pourtant 
„que cela ne se pouvait que pour de tres jeunes gens , non 
„mariés, et comme sans aveu l ). 

„Je Tai donc fait dorre, mais contre Tavis de tous, qui 
„voulaieut quejelelaissasse se faire son sort, refrain éternel; 
„ma conscience, que je sonde tous les jours devant Dieu sur 
„ces gens la, ma conscience me disait qu'indépeudainment 
„des crimes qu'il va semant comme la paille, ce sort serait, 
„finalement, de se faire rouer sous notre nom; et ce n'est 
„ pas pour souffrir cela, que nos pères nous Tont transmia 
„avec ses avantages: que bientót il retomberait sur moi et 
„les miens, de tout Ie poids de son intrigue, de son fatal 
„talent, de son age, de ses moeurs, de sa scélératesse, de 
„Targent de ses dupes, de 1'appui de ses dignes consorts, 
„en cette ville oü toutes les folies et assassinats moraux et 
„physiques sont hautement emancipés. 

„Ainsi donc, quant h, celui la, et sauf Ie temps qui, 
„par malheur, couvre et minore tout, sauf aussi les sots 
„qui disent: Ie roi ne veut point de prisons perpétuelles 
„pour raison de familie, tout au plus se les permet-il pour 
„raisons d'état: mon plan est fortement arreté, c'est que 
,,1'autorité seule et moi, nous sachions oü il sera, et qu'a 
„ma mort un billet cacheté Tapprenne a mon substitut.^ 

In een libel, in 1777 door Mirabeau gedurende zijn ver- 



*) Waarschijnlijk bedoelde hij met „ les puissances," de Hoogmog. Staten- 
Generaal. Omtrent de wijze waarop men toen rondsprong met jonge lieden, 
die op verzoek van hun betrekkingen naar de koloniën werden gezonden, 
worden zeer merkwaardige bijzonderheden vermeld door Dr. Engelbregt in 
het werk: „Iets over Mirabeau, voornamelijk betreffende zijne gevangeu- 
„ neming te Amsterdam.*' 1865 bl. 4G en volg. 
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blijf in Nederland tegen, zijn vader uitgegeven , en dat door 
zekeren advocaat Groubert de Groubenthal onderteekend was, 
worden allerlei klagten tegen de gruwzame en willekeurige 
handelingen van den vader aangeheven. De jonge Mirabeau 
had daarin ten sterkste de partij getrokken van zijn moeder, 
welke toen reeds opgesloten was in een klooster, in afwach- 
ting van den uitslag van het proces tot scheiding. Toen later 
een voor hem noodige verzoening met den Markies dreigde 
af te springen op diens gegronde verontwaardiging over dat 
libel, erkende hij, daartoe gedwongen, dat hij dat werk had 
samengesteld, maar verontschuldigde zich met de zonderlinge 
verklaring , dat dit in dronkenschap was geschied. 

„ Ajoute," schrijft hij aan zijn zuster, door wier tusschen- 
komst de verzoening tot stand zou komen, met een ondenk- 
bare onbeschaamdheid, „qu'en exposant ce qui m'a faitécrire 
„ce détestable libelle, je n'ai point prétendu me justifier, ni 
„même m'excuser; que je sais, que je sens combien Ie propos 
„ dénoncé et certifié était peu vraisemblable ; combien je de- 
„ vais me souvenir que rien n'était plus éloigné du caractère 
„de mon père que de diffamer les siens, mais enfin jétais 
„ivrejje dis celaparceque cela est vrai, et je gemis l )." 

In dat libel nu geeft Mirabeau ook zijn diepe verontwaar- 
diging te kennen over een vroeger voornemen van Pami des 
hommes, om hem reeds in 1768 voor straf naar een Hol- 
landsche kolonie te zenden. 



l ) Brief aan Madame du Saillant, van 27 September 1780. Mémoires, IV. 
bl. 73, en V. bl 46. 

Bngelbregt t. a. p. bl. 84, zegt: „ leder beoordeele nogtaus hoever hij er 
„vrede mede zou kunnen hebben, wanneer het heette, dat men in dron- 
„ kenschap eene brochure tegen hem had laten drukken. " 
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Hij schrijft daarin ook het volgende aan zijn vader : 

„Vous m'avez avoué, dans une de vos lettres, que vous 
„ aviez é*té au moment de m'envoyer aux colonies Hollandai- 
„ses, lors de ma détention a THe de Rhé ; ce mot fit une 
„ profonde impression sur moi , il a profondement influé sur 
„ Ie reste de ma vie ." 

Op een andere plaats leest men nog in een brief van den 
Markies : 

„ Vous jugez bien que si Ie Bailli Ie condamne, il sera tiré 
„ de Ik. Oui , mais pour aller mourir a Surinam." 

Dit voornemen schijnt ook toen reeds afgestuit te zijn 
op bezwaren der Hollandsche autoriteiten 1 ). 

Dat het trouwens niet alleen tegen zijn zoon Gabriel 
was, dat de Markies het middel van opsluiting bezigde, 
blijkt uit een zonderlingen brief aan zijn broeder den Bailli, 
van 26 Maart 1778, 2 ) waarin hij op deze wijze zijn hart 
lucht geeft : 

„Puisque Ie tribunal de familie n'existe plus, il faut avoir 
„recours, pour ch&tier des enfatis criminels, au despotisme 
„ barbare des lettres de cachet , plutöt qu'aux lentes formali- 
„ tés d'une aveugle et pédantesque justice. ... Je sais que je 
„suis, a les erf croire, Ie Néron du siècle; que les femmes 
„ veulent me traiter comme un Orphée , et les avocats comme 
„ Romulus; mais que m'importe ? Si j'étais sensible au toucher, 
„ il y a longtemps que je serais mort. . . . Ainsi donc je fais 
„ face, car si on leur tournait Ie dos, ils sauraient diablement 
„charger Tarrière-garde. Au fait, je voulais gagner mon pro- 



J) Engelbregt t. a. p, bl. 26. 
3) Mémoires. III. bl. 31. 
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„cès, je Pai gagné; je voulais faire clore ces folies, elles Ie 
„sont l ); je voulais faire enfermer ce forcené, il Test *). 

„ Il y a quatre jours que je rencontrai Monpezat, que je n'a- 
„vais vu depuis vingt aus, et dont la sottise s'attira une bon- 
„ne provencalade : Fotre proces, me dit-il, avec madame la 
„ Marquise est il fini? — Je Vai gagné. — Et ou est-elle? — 
„ Au convent. — Et monsieur votre jils , ou est-il? — Au cou- 
,, vent. — Et madame votr e fille de Vrovence? — Au convent. — 
„ Vous avez donc entrepris de peupler les couvents? — Oui 
„ monsieur, et si vous étiez mon Jils , il ya déja longtemps que 
„ vous y serie 2" 

Waar iemand zich zelf zoo meesterlijk beschrijft, is ver- 
dere toelichting omtrent zijn karakter en de practische waarde 
van zijn bijnaam Vami des hommes , geheel overbodig. 

Tntusschen was de jonge Mirabeau in April 1769 uit de 
gevangenis op het eiland Rhé verlost en als Luitenant der 
infanterie met een expeditie naar Corsica gezonden. Hij 
onderscheidde zich daar bijzonder, en kwam in 1770 als Kapi- 
tein terug. Na de terugkomst van Corsica, alwaar hij voor het 
eerst letterarbeid verrigtte door het schrijven eener trouwens 
nimmer afgewerkte geschiedenis van dat eiland, bragt hij 
korten tijd bij zijn oom den Bailli, op het kasteel van 
Mirabeau door. De Markies begon zich ook eenigermate aan 
zijn zoon te gewennen en veroorloofde hem van tijd tot tijd 
een bezoek op Bignon, ja zelfs vergunde hij hem om zich 



l ) Zjjn vrouw en zgn jongste dochter , Madame de Cabris ; beiden waren 
▼an af 14 Februarij 1778 gevangen gehouden in een klooster. Zij bleven 
daarin tot den 10 den Junij 1781. 

*) Gabriel de Mirabeau zat toen sedert zijn gevangenneming in Holland , 
dus van af 7 Junij 1777, te Vincennes opgesloten. 

12 
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Graaf van Mirabeau te noemen. Daarop werd ook aan een 
huwelijk gedacht, en reeds den 22 611 Julij 1772 huwde Gabriel 
met Henriette Ainélie de Covet, de eenige dochter van den schat- 
rijken Markies van Marignane. Het jonge paar ging te Aix 
wonen, doch dit duurde maar kort, want reeds spoedig vond 
de Markies in het maken van eenige schulden aanleiding om 
nog eens een „lettre de cachet" te bemagtigen, waarme- 
de Gabriel eerst naar het kleine stadje Manosque werd ver- 
bannen ] ) en later , ten gevolge van een uitdaging en daarop 
gevolgd proces, op het kasteel d'If werd gevangen gezet. 

In dezen tijd werd door hem , behalve een aantal memoriën 
en geschiedkundige geschriften van minderen omvang, zijn 
eerste groote werk zamengesteld , namelijk het „Essai sur Ie 
„despotisme *)," waarvoor de grond moet gezocht worden in 
den wrevel , door de ongehoord strenge behandeling bij hem 
opgewekt. 

Den 25 8ten Mei 1775 werd Mirabeau van het kasteel (Tlf 
overgebragt naar dat van Joux bij Pontarlier , van waar hij , 
na verschillende liefdesavonturen , den 16 en Januarij 1776 
over de nabijgelegen grenzen naar Zwitserland vlugtte. 

Na onderscheiden minnarijen, waarbij hij zich herhaalde- 
lijk weder op Fransch grondgebied waagde, meestal om de 
jonge vrouw van den stokouden Markies de Monnier, de 
bekende Sophie de Ruffey, te ontmoeten, en waarbij hij zich 



\) In Mei 1 774 had de Markies hem tevens als verkwister onder curatele 
doen plaatsen. 

2) Voor het eerst uitgegeven, met den plaatsnaam van Londen, in 1775. 
Het was echter gedrukt te Neufchatel , „oü Ion en fit deux éditions en six 
„semaines." Mem. III. hl. 6. Mirabeau trok weinig honorarium „ J'ai a peu 
„ prés donné mon manuscrit a Mr. Fauche de Neufchatel ; il lui a valu 
„200 louis." 
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zelfs vrijwillig te Dyon in arrest begaf, vlugtte hij nogmaals 
den 25 sten Mei 1776 naar Verrières in Zwitserland, ofschoon 
hij zich spoedig weder in het geheim in Frankrijk vertoonde. 

Toen hij eenigen tijd, dan hier, dan daar, had rondge- 
zworven, kwam Sophie de Monnier den 23 8Mm Augustus bij 
hem te Yerrières, alwaar zij bleven tot den 15 den September, 
Zij verlieten die plaats juist bij tijds om niet opgeligt te 
worden, want de Fransche politie, aangevuurd door het geld 
en het crediet van de beide Markiezen de Mirabeau en de 
Monnier, waren ijverig in de weer, om hen beiden in de 
gevangenis te bezorgen. 

Over Eotterdam kwamen zij onder den naam van Monsieur 
et Madame de Saint-Matthieu l ) den 7 den October 1776 te 
Amsterdam aan, alwaar zij in de Kal verstraat bij den kleeder- 
maker Le Quesne 2 ) hun intrek namen. 

Mirabeau had alles gedaan wat hij kon, om zich zooveel 
mogelijk te vrijwaren tegen de vervolgingen der beide Fran- 
sche Markiezen. Bij ondervinding wist hij den invloed van 
zijn vader op waren prijs te schatten, en tevens kon hij zich 
overtuigd houden, dat de lettre de cachet gereed en de gevan- 
genis voor hem reeds aangewezen was. Ook wist hij , dat die 
beide heeren veel moeite en veel geld veil hadden om hem 
magtig te worden. Hij meende echter zeker te zijn , toen hij 
zijn huurcontract, door den Franschen consul te Amsterdam, 
de Clairon, geteekend en gewaarmerkt, op het stadhuis had 



1) De Markies van Mirabean was ook Graaf van St. Matihieu. In Zwitser- 
land bad Gabriel zicb genoemd Graaf van Beaumont, ook uaar een laudgoed 
van zijn vader. 

2) In het gebouw, wnar thans het logement de Keizerskroon is. Engel - 
bregt, bl. 1. 
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gedeponeerd , en schreef toen in volle overtuiging den 23 8ten 
October 1776 aan zijn moeder: l ) 

„«Pai pris ce parti, parceque les privileges d' Amsterdam 
„sont particuliers h cette ville, oü j'ai acneté* Ie droit 
„d'habitant, ce qui me met h 1'abri de toutes sortes de sur- 
prises, parceque je ne puis être arreté sans être cité!" 

Hoezeer dat goede vertrouwen van Mirabeau op de bescher- 
ming van goederen en personen , op de waarborgen voor per- 
soonlijke vrijheid in Holland en bijzonder in Amsterdam , werd 
beschaamd , wordt door den heer Engelbregt in zijn belangrijk 
werk verhaald. Zekere Fransche inspecteur van politie, de 
Brugnière genaamd , was, door den Markies van Mirabeau als 
spion bezoldigd, naar Amsterdam gezonden, en kwam aldaar 
den l en Mei 1777 aan. Mirabeau, als de vlinder die om de kaars 
dwaalt, ging dadelijk eens naar het logement waar Brugnière 
was afgestapt om hoogte te nemen ; hij trof daar in de eetzaal 
behalve de Brugnière twee Fransche Graven aan , die even als 
zoo velen hunner jeugdige landgenooten 2 ) naar Noord- A merika 
gingen om in het leger der opstandelingen te dienen. 

Deze herkenden den pokdaligen Mirabeau dadelijk, en ver- 
namen van dezen wie de Fransche politie-agent was en wat hij 
in last had. Onmiddellijk werd de spion onderhanden genomen, 
en eindelijk onder een geduchte kastijding buiten de deur 
geworpen. 

Die mishandeling maakte Mirabeau bevreesd voor vervol- 
ging en hetgeen daaruit kon voortkomen, want overigens 
achtte hij zich veilig. 

1) Zie Engelbregt, t. a. p. bl. 47 en volg. Me'moires. III, bl. 6 en volg. 

2) De bekende Markies de Lafayette , een neef van Mirabeau , kwam ook 
nog te Amsterdam, voordat hy over Londen met een tiental vrienden in 
April 1777 naar Noord- Amerika vertrok. 
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Brugiiière liet die zaak rusten , doch hij wendde zich , toe- 
gerust inet goede aanbevelingen , tot den ïranschen Gezant te 
'sGravenhage, den Hertog de La Vauguyon, die daarop zijn 
krachtige hulp verleende om de uitlevering der twee ontvlo- 
denen te verkrijgen. 

Uit de resolutiën der Staten van Holland van Dingsdag 
13 Mei 1777 blijkt '), dat de Raadpensionaris van Bleyswyk, 
daartoe door den genoemden Hertog aangezocht, de zaak der 
uitlevering ter tafel bragt, en dat de Staten besloten om 
daarvan kennis te geven aan den Hoofdofficier en de Schepenen 
van Amsterdam en van Rotterdam 2 ) , met last om die beide 
personen in hechtenis te nemen en daarvan als dan aan de 
Staten kennis te geven. 

De arrestatie volgde weldra in den avond van den 14 en 
Mei 1777, en reeds den 21 en Mei schreef de Markies met 
welgevallen aan den Bailli „ «Pai recu hier avis que Ie scélérat 
„ est serre et aux fers." Aan de Staten werd inmiddels kennis 
gegeven, dat de gevangenneming had plaats gehad, en in 
afwachting eener „ nadere memorie tot uitlevering " van den 
Franschen Ambassadeur, — die Sophie de Monnier in haar 
gevangenis te Amsterdam bezocht — bleef de zaak hangende. 

De memorie kwam den 17 en Mei in, en niettegenstaande 
door Mirabeau een „deductie" was ingediend om zich 
ernstig te beklagen over een behandeling in strijd met het 
volkenregt, werd in de Staten met algemeene stemmen tot 
de uitlevering besloten. 



1) Zie deze resolutie in zijn geheel en de zaak uitvoerig toegelicht bij 
Engelbregt, t. a. p. bl. 51 en volg. 

2) Brugnière wist zeer goed, dat Mirabeau en Sophie te Amsterdam 
waren, maar „pour sauver les appareuces ," werd Rotterdam ook genoemd. 
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Den 28 en Mei 1777 verlieten de beide gevangenen Amster- 
dam onder geleide van de Brugnière.en van den Amsterdam- 
schen substituut-schout Dirk Burgers, die tot de grenzen toe 
mede zou reizen. 

Den 7 en Junij 1777 werd Mirabeau opgesloten in l ) het 
kasteel van Vincennes, terwijl Sophie in een Fransch klooster 
werd geplaatst 2 ). 

Men moet zich ten hoogste verwonderen , dat Mirabeau 
zich later met deze geheele behandeling en met deze uitleve- 
ring, zoo geheel in strijd met het volkenregt, heeft verge- 
noegd, ja dat hij zelfs, ofschoon hij op zoo gevoelige wijze 
het tegendeel had ondervonden, zeer kort daarna over Holland, 
in de volgende termen , uitweidt : „ Nul bourgeois ne saurait 
„être arrêté dans sa maison, même pour Ie forfait Ie plus 
„atroce, que tout Ie corps de la magistrature ne s'y trans- 
„ porte, et n'atteste ainsi solemnellement que Taccusation est 
„ réelle , et que Taccusé sera légalement absous ou condamné. 
„ Par quelle magie peut-on produire des effets si merveilleux ? 
„Par Ie secours des lois; par leur exécution constante, rigide, 
„ inflexible. Tout citoyen sait, dans eet heureux pays, qu'il est 
„ homme aussi bien que Ie premier des magistrats; il ne compte 
„pas sur Timpunité, mais il ne craint pas Toppression 8 )." 

1) Voor een lettre de cachet had de Markies bij tijds gezorgd. Op een 
verzoek, toen aan de Stateu -Generaal door hem gedaan, om zyn zoon 
van uit Holland te zenden naar een Nederlandache - kolonie , werd ook 
toen afwijzend beschikt, vooral omdat Gabriel reeds gehuwd was. Zie bl. 174. 

3 ) Zij beviel den 7 e " Januarij 1778 van een dochtertje, dat echter slechts 
twee jaren oud werd. Na een zeer ongelukkig en romantisch leven , waarin 
zy zich later nog menigmaal over de behandeling van Mirabeau te beklagen 
had, stierf zij door zelfmoord den 9 en September 1789. 

8 ) „Lettres de cachet" par Mirabeau. I, bl. 226. — Mémoires. III. bl. 23. 
Engelbregt, t a. p. bl. 49. 
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Het blijft ons dan ook steeds een raadsel hoe Mirabeau, 
die alles behalve vergevensgezind was, na de hem aangedane 
onwettige behandeling, en nog wel in de gevangenis te Vin- 
cennes, zoo kon schrijven over de heerlijke uitkomsten, ver- 
kregen door de strenge toepassing van zulke goede wetten. 

Dat die toepassing niet constante, rigide et infiexïble plaats 
vond, had hij toch nog pas kort te voren te zijnen nadeele 
ondervonden; dat de Hollandsche politie, welke hij daarbij 
uitbundigen lof toezwaai t, zoo buitengewoon goed was, mogt 
hij ook niet ondervinden, want ze verlaagde er zich toe om 
IVansche politie-dienaren en spionnen behulpzaam te zijn en 
ten dienste te staan, zonder dat zelfs nog een vonnis tegen 
hem was gewezen *). Met de uitlegging aan die tegenstrijdig- 
heid gegeven door den uitgever der Mémoires: a ) „Mirabeau 
„apprit probablemeut plus tard que son arrestation avait 
„ été Veffet cFune surprise, et non de défaut de protection des 
„lois hospitalières de la Hollande," kan men geen vrede 
hebben; Mirabeau was niet zachtzinnig genoeg om een hem 
werkelijk aangedaan onregt op zoodanige wijze te vergoelijken. 

Men zou veeleer overhellen tot de meening, dat Mirabeau 
dit betoog alleen zoo stelde, omdat hij het toen pour Ie 
besoin de sa cause noodig had en omdat hij er op een of 
andere wijze voordeel mede beoogde. 



*) Het vonnis tegen hem en tegen Sophie was wel den 10 den Mei 1777 
te Pontarlier uitgesproken, doch het was op den dag der gevangenneming 
oog niet te Amsterdam hekend. 

2) Mémoires III, bl. 23. Evenzeer haart het verwondering, om Mirabeau 
eenige maanden later in lof te hooren uitweiden over het edele karakter van 
den spion de Brugnière. In de gevangenis schijnt deze ook door Gabriel , even 
als door den vader te zijn omgekocht. Brugnière bragt brieven over en weder, 
bezorgde boeken en bewees meer zulke diensten. 
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Reeds spoedig na ziju komst te Amsterdam had Mira- 
beau, — die waarlijk niet, zooals men hem wel eens teu 
laste heeft gelegd, met aan den Markies de Monnier ont- 
vreemd geld of geldswaarde, maar, zooals zijn zorgeloos 
karakter ook medebragt , zonder of met weinig geld in Neder- 
land aankwam ! ) , — zulk een geldgebrek , dat hij werk 
moest zoeken om te leven. Hij kwam daarmede teregt bij de 
uitgevers Marc-Michel Rey 2 ) en Changuion , doch in den aan- 
vang gelukte dat niet bijzonder, althans wat de betaling betrof. 

„ J'attendis plus de trois mois de 1'ouvrage, car on ne se 
„livre point dans ce pays de calculateurs , oü chaque libraire 
„ ases correspondauts qui travaillent pour lui ; je me conduisis 
„ assez bien pour me faire un crédit dans un pays tout-k-fait 
„ nouveau pour moi , oü j'étais absolument inconnu , oü Ton 
„ne vaut qu'& raison de son utilité, oü Ton seméfie, jusqu'è, 
„Fexcès, de tout étranger non recommandé. A la fin, j'étais 
„parvenu a gagner plus d'un louis par jour, par des traduc- 
„tions de Tanglais, et d'autres ouvrages; depuis six heures 
„du matin jusqu'k neuf heures du soir j'étais au travail." 8 ) 



*) De Markies de Monnier , die medelijden met zijn vrouw had, zond 
haar een zijner knechten te Amsterdam om haar geld te brengen „m'y 
„sachant dépourvue" schrijft zij. Indien hij voor aanzienlijke waarden 
bestolen was geweest, zon hij dit niet hebben gedaan. 

„Au moment oü je suis parti de Suisse avec Mme ó*e Monnier nous 
„possédions cent cinquante louis, pour a peu prés pareille somme de byoux, 
,, deux habits et six chemises. C'est chargé de ces riches dépouilles, que je 
„la conduisis en Hollande", zoo schryft Mirabeau. 

2 ) Deze Rey was toen bij uitnemendheid de uitgever der Fransche werken. 
In de „ Lettres de Voltaire," leest men daaromtrent merkwaardige bijzonder- 
heden. 

8) Zie Mémoires IJl, bl. II. Vergelijk ook Engelbregt, bl. 41 en volg. 
Hij noemt Rey „ ce fripon de libraire." Met die uitdrukking was Mirabeau 
trouwens zeer mild. 
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Hij moet waarlijk wel hard gewerkt hebben, om een 
louis (toen/12) daags te verdienen ; dat hij dit alleen met ver- 
talen verkreeg, zoo als hij zegt, komt bijna ongeloofelijk voor. 
Dat hij deze som noodig had om te leven „dans ce pays 
„Ie plus cher de FEurope, sans en excepter Londres," zal 
echter wel niemand, vooral niet bij den kwistigen en dollen 
aard van Mirabeau, kunnen verwonderen. 

In de Mémoires worden verschillende en meest geschied- 
kundige l ) werken opgenoemd, welke in die dagen te Amster- 
dam door Mirabeau uit het Engelsch werden vertaald. Zijn 
allereerste werk bestond in een kleine brochure, 2 ) waarin 
hij in gezwollen taal aan zijn verontwaardiging lucht geeft 
tegen Frederik II, Landgraaf van Hessen-Kassel, die, zooals 
bekend is, 6000 van zijn onderdanen aan de Engelschen 
verkocht, om, als soldaten naar Noord-Amerika overgebragt, 
aldaar de opstandelingen te bevechten. 

Een tegenschrift getiteld : „ Conseils de la raison," kwam 
zeer spoedig mede te Amsterdam in het licht, waarop Mira- 
beau nogmaals een brochure schreef „Réponse aux conseils 
„de la raison " waarmede de zaak bleef rusten. 

Volgens hetgeen Mirabeau daarvan vertelt, maakten zijn 
twee brochures zeer veel opgang, terwijl het tegenschrift niet 
veel kon beteekenen. Of dit nu wel zoo geheel juist is en of 
werkelijk, zooals hij mededeelt, zijn „ Avis aux Hessois," 
in vijf (!) talen werd overgebragt, mag men wel in twijfel 



*) Histoire des Voyages; Histoire d'Angleterre van Mevrouw Macaulay; 
Histoire de Philippe II, roi d'Espagne, par R. Watson, etc. zie Méms. Il I, bl. 40. 

2) „ Avis aux Hessois et autres peuples de 1'Alleraagne, vendus par lcurs 
„princes k 1'Augleterre. " Amsterdam, 1777. 12bl. in-8°. ' 
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trekken. Vader en zoon hadden beiden een wijze van voordragt, 
waarbij de waarheid wel eens aan het effect werd opgeofferd. 
Hoogstwaarschijnlijk had zoodanige overdrijving ook plaats, 
toen de Markies, den 14 den Maart 1784, aan een vriend schreef: 

„Il y a huit ans, quand je Ie fis reprendre en Hollande, 
„il avait mené si loin 1'entreprise de débaucher et de revol- 
,,ter les troupes qui s'y embarquaient pour PAmérique, que 
„ Ie landgrave de Hesse fut obligé de conduire en personnê 
„les siennes jusqu'au port." 

Later, den 24 sten Maart 1786, schrijft hij nog: „C'est 
„ surtout Ie peuple germain qui professe un culte pour ses 
„princes, la pluspart et souvent fort extravagans. Le Land- 
„grave de Hesse, ayant vendu ses troupes aux Anglais, 
„fut obligé de les aller embarquer lui-tnême. Ces colosses 
„se soulevaient presque h chaque départ contre les officiers; 
„et sitöt que le petit singe paraissait, tout cela se prosternait 
„en bataille." 

Dat de zaak zich zoo heeft toegedragen, is wel moge- 
lijk; maar dat de in Holland nog vreemde Mirabeau, zoo 
maar dadelijk zoodanigen invloed zou hebben uitgeoefend, 
kan men niet zoo gaaf aannemen. Dit zal wel weder schro- 
melijk overdreven zijn. 

Een andere brochure *) , in hetzelfde jaar door Mirabeau 
uitgegeven en getiteld: „Le lecteur y mettra le titre," han- 
delt over muziek, waarin hij het ook zeer ver, vooral in 
de theorie had gebragt. 

De poging door Mirabeau in het werk gesteld, om zijn 



l) London, 1777, 96 bl. in 8°. Waarschijnlijk, zooals toen zoo dikwyls 
plaats had, geschiedde de uitgaaf te Amsterdam, ofschoon London op den 
titel vermeld staat. 



Digitized by VjOOQIC 



187 

werk „Essai sur Ie despotisme " te Amsterdam door Reij te 
laten herdrukken, schijnt niet gelukt te zijn. De heer 
Engelbregt deze zaak, waarmede Mirabeau indien het ware 
geschied, den uitgever Fauche te Neufchatel schandelijk zou 
hebben bedrogen en te kort gedaan , verhalende *) , zegt, naar 
onze meening te regt, dat ook daarin het bewijs kan worden 
gevonden , dat Mirabeau nooit een eerlijk man is geweest. 

Behalve eenige memoriën en open brieven , in verband 
staande tot de processen in zijn familie en tegen hem 
aanhangig, en een memorie over de vrijmetselarij, die in 
zijn geheel in de Mémoires *) is opgenomen , en voor een 
Hollandsche loge werd opgesteld, met het doel om de 
staatkunde en de nieuwe revolutionnaire theoriën daarin te 
doen behandelen, schijnt hij overigens geen werken meer 
geschreven te hebben gedurende zijn verblijf in ons Vader- 
land , dat trouwens slechts zeven maanden duurde. 

Meerdere bijzonderheden omtrent het verblijf van Mirabeau 
te Amsterdam zijn, ongelukkigerwijze, niet tot ons gekomen , 
ofschoon de schrijver der Mémoires ons mededeelt, dat hij 
er nog veel meer van wist, er bijvoegende : „mais ces faits ne 
„sont guère susceptibles de publication, 8 ) et quae desperat 
„ tractató nitescere relinquit/ 1 

Gedurende zijn gevangenschap te Vincennes, alwaar hij 
van 7 Junij 1777 tot in December 1780 , en dus ruim drie en 
een halfjaar bleef, wilde zijn vader niets van hem hooren, en 



1) Zie t. a. p. bl. 42 en 43. 

2) Zie Mémoires III, bl. 47-70. Dat stak werd in 1776 geschreven en 
geteekend „ par Ie F .*. Mi — nommé présentément Arcésilas " Mirabeau was 
zeer jong in Frankrijk als vrijmetselaar aangenomen en kwam in Holland 
met dringende aanbevelingen van invloedrijke Fransche vrijmetselaren. 

8) Zie Memoires III, bl. 9. Vergelyk Engelbregt, bl. 79 en 80. 
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evenmin wilde deze iets betalen van de vele schulden door 
Mirabeau gemaakt *), niettegenstaande hij zich met genoegen 
belangrijke kosten getroostte, om hem door spionnen te doen 
opzoeken en gevangen nemen. 

In zijn gevangenis schreef Mirabeau aan Sophie die ont- 
zaggelijke hoeveelheid brieven, welke voor het eerst in 1792 
door Manuel, en later onder allerlei vormen zijn uitgegeven, 
hoewel ze volstrekt niet voor uitgaaf geschikt waren. 

De heer Engelbregt licht die correspondentie uitvoerig toe 2 ), 
en bewijst ook daaruit wederom ten klaarste, dat Mirabeau 
het hem geschonken vertrouwen misbruikte en waarlijk geen 
eerlijk man was. 

Ook in den Nederlandschen Spectator is , naar aanleiding 
van een onlangs te Parijs uitgekomen geschrift van Jules 
Janin, deze zaak besproken en toegelicht 8 ), zoodat een 
nadere behandeling overbodig schijnt. 

Nog een menigte andere geschriften zijn door Mirabeau 
in het kasteel van Vincennes opgesteld, waarvan een gedeelte 
is gedrukt 4 ). Wij noemen hier als het belangrijkste slechts: 
„Les lettres de cachet/' 



1) Die schalden zijn soms geraamd tot op 400,000 frs. , doch bedroegen 
in werkelijkheid hoogstens 60,000 frs. De onkosten der gevangenneming 
enz. , bedroegen voor den Markies ongeveer 20,000 frs. 

In de Mémoires wordt de Markies genoemd „ avare pour Ie bien , prodigue 
„pour Ie mal." Die woorden zijn niet slecht gekozen. 

2) T. a. p. W. 73. 

3) Geschilderde en beschilderde vrouwen. Ned. Speet, van 1864, no. 53, 
bl. 419 en volg., naar aanleiding van Jules Janin „Les amours de Mirabeau 
„et de Sophie de Monnier." 

4 ) Zie al deze geschriften opgenoemd, Mémoires V, bl. 47-49 en 94-96. 
Daaronder wordt ook genoemd (bl. 96) : „ Une vaste compilation sur les 
„révolutions des Provinces- Unies, depuis 1'irruption des Cimbres et des 
„Teutons, jusqu'au milieu du XVe siècle.'* 
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Waarschijnlijk wat getemd door zijn langdurige opslui- 
ting, onderwierp hij zich eindelijk geheel aan zijn vader, 
vroeg vergiffenis, en werd den 13 den December 1780 losge- 
laten, ofschoon de verzoening tusschen vader en zoon eerst 
den 10 den Mei 1781 plaats had. 

Dat de goede verstandhouding niet van langen duur zou 
zijn, was natuurlijk wel te voorzien. 

Eenige jaren werden nu door Mirabeau , doch niet altijd 
op vrije voeten, doorgebragt met het voeren van processen *), 
en onder allerlei avonturen, waarover de Markies weder in 
woede ontstak, vooral toen Honoré 2 ) het waagde, om in een 
proces tegen zijn jonge, doch steeds afzonderlijk levende 
vrouw ingesteld 8 ), zelf als advocaat op te treden, waarbij 
hij veel eer inlegde met zijn bekwaamheid en een ieder ver- 
baasde door zijn redenaarstalent. 

De vader, niet gesteld op de eer van dien roem, beschreef 
eens zoodanig effect, na een rede van vijf uren achtereen 4 ) 
„ sans cracher ni moucher" verkregen, aldus: „Figurez- 
„vous Ie triomphe de ce saltimbanque , Ie jour des grandes 
„ marionettes ; malgré la garde triplée, portes, fenêtres, tout 
„a été envahi et enfoncé par la foule hébetóe. Il y en avait 
f% jusque sur les toits pour Ie voir, sinon pour Pentendre et 

1 ) Engelbregt , bl. 88 en volg. 

*) Een der voorwaarden der loslating was dat hij zich uiet meer G abri el, 
maar Honoré zou noemen. Van daar dat hij na dien tijd steeds als Honoré 
voorkomt. 

•) Hij wilde haar dwingen by hem te komen wonen. Vooral had hij het er 
op gemunt om het beheer over haar aanzienlijke inkomsten te bekomen. 
Sedert hun huwelijk waren zij slechts eenige maanden bij elkander geweest. 
Hun eenig kind, een zoon van vijf jaren, was den 8 en October 1778 over- 
leden. 

4 ) Engelbregt, bl. 104. 
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„ c'est dommage que tous ne Tentend issent pas, car il a tant 
„parlé, tant hurlé, tant rugi, que la crinière du lion était 
„ blanche d'écume et distillait la sueur." 

De beroemde advocaat Portalis verdedigde de belangen 
van Mevrouw de Mirabeau, doch deze was in de oogen der 
toehoorders niet opgewassen tegen den genialen man , wiens 
natuurlijke welsprekendheid hier voor het eerst in het licht 
kwam *). Steeds wees hij dan ook later met zelfvoldoening op 
den bijval aldaar verkregen en zeide daarvan : 

„ Si ce n'est pas 1& de Téloquence inconnue a nos, siècles 
„barbares, je ne sais ce que c'est que ce don du ciel si 
„ séduisant et si rare." Men vindt hierin weder een bewijs, 
dat nederigheid juist niet onder de eigenschappen van 
Mirabeau behoorde. 

Al die welsprekenheid baatte echter niets , en de volko- 
men scheiding werd uitgesproken 2 ) tot groot leedwezen van 
Mirabeau, die, beladen met schulden, zonder eenig inkomen 
bleef, daar noch de Markies, noch zijn schoonvader iets voor 
hem wilden doen. 

Om te leven , nam hij nu zijn toevlugt tot de pen , en koos 
weder een ongelukkig onderwerp ; hij beschreef namelijk in 
een allerhevigste memorie zijn verloren proces, het onregt 



1 ) Mevrouw de Mirabeau woonde eenige zittingen bij roet haar vader, 
den Markies de Marignane, die aan zijn schoonzoon een onverzoen- 
lijken haat had gezworen. Op diens vraag : „ Eh bien ma fille, que pensez 
„ voti8 de eet hom me ? " gaf zij het merkwaardige antwoord: „Je penie, 
„mon père, qu'il a encore plus d'esprit, qu'il n'est méchant." 

2) Bjj vonnis van den ö^en Julij 1783. Mevrouw de Mirabeau emigreerde 
later met haar vader, hertrouwde met een Italiaansch officier, den Graaf 
de la Rocca, en overleed, nadat zij in 1797 voor de tweede maal weduwe 
was geworden, kinderloos den 6 d en Maart 1800 te Parijs, alwaar zij was 
gaan inwonen bij Mevrouw du Saillant, de zuster van Mirabeau. 
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hem aangedaan , en de , naar zijn meening , onverantwoorde- 
lijke handelwijze der Fransche regters. 

De verspreiding van dat geschrift , hetwelk in Februarij 
1784 in het licht verscheen, werd terstond verboden, en toen 
Mirabeau doorging met schrijven en met het verspreiden 
van in België gedrukte en binnengesmokkelde exemplaren, 
werden er maatregelen genomen, om hem door een verblijf 
in de gevangenis onschadelijk te maken. Hij merkte dit bij 
tijds,en in Augustus 1784 stak hij over naar Engeland, zoo 
hij zeide, omdat hij die reis wilde benuttigen voor de uitgaaf 
van een door hem opgesteld werk „Considérations sur Tordre 
„ de Cincinnatus." 

Kort vóór zijn vertrek naar Londen, in de eerste maanden 
van het jaar 1784, had Mirabeau te Parijs kennis gemaakt ] O 
met Henriette-Amélie de Nehra, de negentienjarige, welop- J 

gevoede, natuurlijke dochter van Onno Zwier van Haren '). 
Zij was geboren den I5 den Mei 1765, had van haar vader 
een klein jaargeld gekregen , en was toen als kostleerlinge 
besteed in een klooster in Frankrijks hoofdstad. 

*) De heer Halbertsma, „Het geslacht der van Harens," bl. 202 zegt , dat 
zij een natuurlijke dochter was van Willem van Haren, den ouderen broeder 
van Onno Zwier. Daar Willem reeds den 4<*en Julij 1768 als Ambassadeur 
te Brussel was overleden , en daar Mirabeau volgens zijn mededeelingen 
haar vader in 1776 in Holland ontmoette, moet hier blijkbaar aan een 
naamsverwarring gedacht worden ; — men acht de thans geuite meening , 
ook op andere gronden , voor de juiste , vooral omdat de gemoedelijke uit- 
gever der „Mémoires" die boven twijfel verheven acht, en met duidelijke 
woorden Onno Zwier als haar vader noemt. Evenzoo hebben wij, even als Engel- 
bregt, de spelling (bij anagram) van de Nehra, in alleFransche berigten en 
ook in haar brieven voorkomende, behouden, ofschoon Halbertsma die als de 
Nerah aangeeft. 

Haar voornamen, Henriette-Amélie, zijn blijkbaar ontleend aan Amélia- 
Henrietta-Wilhelmina du Tour, de eerbiedwaardige moeder van Willem en 
van Onno Zwier van Haren. Ook de vrouw van Mirabeau had toevallig 
dezelfde voornamen. 
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In twee van haar brieven, medegedeeld door Louis de 
Loraénie in een artikel „ Mirabeau et Madame de Nelira" *), 
wordt die kennismaking uitvoerig beschreven, terwijl in die 
belangrijke bijdrage nog veel wordt vermeld, dat ons het 
karakter van Mirabeau naar waarheid doet beoordeelen. 

In de omstandigheid dat Mirabeau, ofschoon toen reeds 
36 jaren oud, „avec cette laideur dont la première impression 
„ est si vivement constatée par Mad me de Nehra," aan een 
allerliefst, schoon en jong meisje 2 ) , zoo als zij volgens aller 
getuigenis zonder twijfel was, zoodanigen hartstogt heeft weten 
in te boezemen, dat zij hem, gedurende vijfjaren, met vele 
opofferingen van haar zijde, met voorbeeldige trouw bleef aan- 
hangen , — in die omstandigheid meent de heer de Loménie 
onder meer het bewijs te vinden, dat bij Mirabeau, niettegen- 
staande de hevigheid van zijn karakter en van zijn harts- 
togten, de ondeugden werden opgewogen „par un grand 
„fonds de sensibilité, de delicatesse. " 

Wij zouden die gunstige meening omtrent Mirabeau niet 
gaarne onvoorwaardelijk onderschrijven, en juist in zijn han- 
delingen tegenover zijn nieuwe maitresse, die niettegen- 
staande haar onveranderlijke lieftalligheid, toegevendheid en 
zachtmoedigheid, herhaaldelijk moest blootstaan aan zijn 



J ) Revue des deux Mondes, 1858, XVe deel, bl. 669-694, en Kunst- en 
Letterbode, 1858. 12 Junij. Die brieven zyn in 1791 en in 1806 door haar 
geschreven aan den geneesheer Cabanis. 

8 ) Mirabeau schrijft van haar: „J'ai une compagne de mon sort, une 
„compagne aimable, douce, bonne, que sa beauté auraifc infailliblement 
„rendue riche, si ses excellentes qualités morales ne s'y étaient pas 

„ oppoaées Ma compagne est ce que vous 1'avez vue belle , douce, 

„bonne, egale, courageuse, pénétrée de ce charme de la sensibilité qui 
„fait tout supporter... sa physionomie angélique etc." Méms. V , bl. 126. 
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woeste handelingen , ligt onzes inziens het bewijs dat hij , 
zoo niet altijd, dan toch somwijlen zeer ondankbaar en zelf- 
zuchtig was 1 ). 

"Dat hij overigens, niettegenstaande zijn afschuwelijk 
gelaat, toch door zijn manieren, zijn welbespraaktheid, 
niet het minst door zijn ongewone brutaliteit, grooten 
invloed op vele vrouwen uitoefende, is van algemeene 
bekendheid. 

Zoowel in de Mémoires als in het artikel der Revue des 
deux mondes wordt medegedeeld, dat Mirabeau, gedurende 
ziju verblijf te Amsterdam in 1776, haar vader, O. Z. van 
Haren, had leeren kennen 2 ). Sedert het jaar 1761, na 
de bekende familietwist , had Onno Zwier van Haren , die tot 
dien tijd aan het hoofd had gestaan van de partij tegen den 
Hertog van Brunswijk, zich van al zijne betrekkingen ont- 
daan en van het staatstooneel teruggetrokken , ofschoon hij nog 
steeds veel invloed uitoefende op de ontevredenen 8 ). Waar- 

1 ) Hij had meermalen vlagen van uiterst dolle en door niets geregt- 
vaardigde jaloerschheid , waarbij hij zich niet ontzag Madme de Nehra te 
mishandelen eu haar leven met een geladen pistool te bedreigen. Te meer 
was dit onverantwoordelijk, bij zijne door haar met gelatenheid getolereerde 
en openlijk bekende ligtzinnige levenswijze, terwijl haar gedrag hem geen 
zweem van grond tot jaloerschheid opleverde. 

Ook Sophie had in vroegere jaren menigmaal dreigementen met geladen 
pistolen moeten doorstaan. 

2 ) Revue des deux mondes t. a. p. bl. 678. — „ Nous parlions aussf 
„ quelquefois d'un grand homme qui avait e'té mon bienfaiteur. Je pleurais 
„ sa perte , et Mirabeau , qui f avait beaucoup connu , mêlant ses larmes 
„ a celles dont j'arrosais sa tombe , me savait gré de ma sensibilité." Dit was 
bij de eerste kennismaking , en bevestigt hoe goed komediant Mirabeau was. 

Willem van Haren was reeds in 1768 overleden. (Zie bl. 191). 

8 ) O. Z. van Haren overleed te Wolvega den 2den September 1779; in de 
Mémoires staat abusivelijk te Amsterdam. De Hertog van Brunswijk verliet 
Nederland eerst in October 1784. 

13 
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schijnlijk zal dan ook O. Z. van Haren, de groote tegenstan- 
der van den Hertog van Brunswijk en geheel in. onmin 
zijnde met Prins Willem V, — die wel bij zijn meerderja- 
righeid in 1766 zijn waardigheden had aanvaard, maar toch 
nog geheel onder den invloed van den Hertog bleef, — door 
zijn gesprekken met Mirabeau hebben medegewerkt, om bij 
dezen dien geest van vijandigheid tegen den Stadhouder aan 
te wakkeren, waarvan hij later zoo vele blijken gaf. Maar 
ook met vele andere den Stadhouder kwalijkgezinde heet- 
hoofden maakte Mirabeau in 1776 en 1777 in Amsterdam, 
Rotterdam en Haarlem kennis. Hij liet zich opwinden en ging 
zelfs zoover, dat hij Prins Willem V in geschriften als een 
monster en als een heerschzuchtigen tiran aan de kaak stelde. 
Madame de Nehra *) — zoo als wij haar nu ook zullen noe- 
men — volgde Mirabeau op zijn reis naar Londen. Bij elke 
gelegenheid overkwamen hem, indien men hem wil gelooven, 
avonturen. In zijn brieven meldt hij dan ook weder, dat hij 
op dien overtogt allerlei gevaren doorstond en bijna vergaan 
was, doch waarschijnlijk zal ook die beschrijving wel weder 
zeer overdreven zijn. In haar brieven vindt men althans niets 
van die gevaren, doch wel een en ander omtrent hun verblijf 
te Londen vermeld. Zoo schrijft zij onder andereu : dat hij 
stil leefde, — bij Mirabeau een zeer ongewoon verschijnsel, — 
en dat hij slechts met eenige vrienden omging, waaronder zij 
noemt „un certain La Eochette, Francais, homme de mérite, 
„quoiqu'un peu singulier." Dien naam vinden wij terug in 
een werk , dat Mirabeau gedurende zijn verblijf in Engeland 
schreef en uitgaf, getiteld: „Doutes sur la liberté de TEscaut, 



l ) Mirabeau noemt haar soms wel la comtesse de Nehra. 
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„réclamée par FEmpereur *)." La Rochette komt daarin voor 
als vervaardiger van de daarbij gevoegde, zeer goed bewerkte 
kaart der Zeeuwsche stroomen. In Mei 1784 had Keizer 
Jozef II, zooals bekend is, de vaart op de Schelde, waarvan 
het monopolie bij den vrede van Munster aan de Vereenigde 
Nederlanden was voorbehouden, vrij verklaard, en daarbij 
aangezegd, dat elke tegenstand van de zijde der Republiek 
als een oorlogsverklaring zou worden opgenomen. De Staten- 
Generaal, niet van voornemen om deze wederregtelijke hande- 
ling ongehinderd toe ie laten, maakten toebereidselen tot den 
oorlog en het uitbreken daarvan werd dagelijks verwacht. 

Op dat oogenblik nu trad Mirabeau met zijn geschrift op 
als kamp vechter voor de regten der Republiek , in antwoord 
op een werk van Linguet, die des Keizers handeling in be- 
scherming had genomen. 

Het moet ons wel verwonderen , Mirabeau , den hartstog- 
telijken kampvechter voor. vrijheid van handel en voor vrij- 
heid in het algemeen , hier te zien optreden als verdediger 
van een zoo beperkend monopolie. Dit schijnt echter voor- 
namelijk daaraan toe te schrijven, dat de ontevreden Hollan- 
ders, die gaarne den oorlog zouden gezien hebben, hem goed 
hebben betaald voor zijn werk, een overweging van groot 
belang, daar hij geld hoog noodig had in Londen 2 ). Het is 



*) Het voorwoord is gedagteekend „Londres, 28 Décembre 1784." Het 
boek, 168 en XL bl. in 8°, is uitgegeven bij „G. Faden, géographe du roi a 
„ Londres", en de kaart geteekend door L. S. de la Rochette, bij den zelfden 
uilgever „ sous Ie privilege de 1'acte du Parlement, 22 Janvier 1785." 

2 ) Dat Mirabeau zich liet omkoopeu, was voor niemand een geheim. 
Eens werd aan den Markies de twijfel geopperd, of zijn zoon zich ook 
door een minister had laten omkoopen. Deze antwoordde „Mais vous 
„hésitez encore a croire que Ie scélérat se soit vendu a un ministre? 
„Croyez-moi, il se vendrait au diablc , s'il était sur du payement." 
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dan ook opmerkelijk , hoe hij in zijn werk menigmalen met 
welgevallen spreekt van „ces mijnheers bouffis de ducats." 
Groote waarde wordt overigens niet gehecht aan dit geschrift, 
dat in gezwollen stijl de goede eigenschappen der Hollaud- 
sche natie hemelhoog verheft *). 

De omstandigheid, dat al de aangehaalde Hollandsche 
eigennamen, woorden of volzinnen, geheel zonder fouten 
zijn gedrukt, doet ons veronderstellen , dat ook Hollanders 
daarin de hand hebben gehad. 



Over het verblijf van Mirabeau te Londen in 1784, is 
onlangs een nieuw licht verspreid door de mededeeling 2 ) van 
eenige brieven, geschreven «an Sir Hugh Elliot, door zijn 
broeder Sir Gilbert Elliot 8 ). Mirabeau , met wien deze beide 
broeders op de school van „Fabbé Chocquart' 1 te Parijs eenige 
jaren hadden doorgebragt , had zich namelijk bij een brief 
van 14 Augustus 1783 uit Aix-en'Provence, tot zijn ouden 
vriend Gilbert gewend met het verzoek, of deze ook ge- 
legenheid voor hem zag om te Londen geld te kunnen ver- 
dienen. In dien brief geeft Mirabeau een kort overzigt van zijn 



i) Op bl. 85 trof ona de mededeeling van een oud spreekwoord , dat bij de 
Fransche zeelieden in gebruik zou zijn: „Si ce sont des Anglais, nous les 
„battrons; si ce sont des Hollandais, nous nous battrons." 

2 ) Zie de Revue Britannique van 1869, N°. 1, Janvier bl. 193 en volg. 
Zie ook „ Souvenirs d'un diplomate anglais — Hugb Elliot , " par 

Othenin d'Haussonville. Revue des deux mondes. 15 Mai 1869. 

3) Deze wordt ook door Madme de Nebra genoemd onder de weinige 
vrienden , met welke Mirabeau te Londen omging. Hy werd later beroemd 
als Lord Minto en als Gouverneur-Generaal van Britsen- In dië. 

Hugh Elliot was in 1784 Britsch gezant te Koppenbagen. 
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leven en zegt : „ La Hollande a eu la lacheté de me rendre au 
„ moment de la guerre. J'avais éte par mille obstacles arrêté 
„ dans Ie projet de passer en A.ngleterre. J'ai cruellement 
„ expié la faute d'avoir méconnu Ie seul asile de la liberté." 

Sir Gilbert Elliot antwoordde Mirabeau den l 8fcen October 
1783, dat hij hem wel geen vast werk kon beloven of 
geen bestaan kon verzekeren, maar dat Mirabeau, indien 
hij te Londen kwam , aldaar een welwillend vriend in hem 
zou ontmoeten. 

In een lateren brief van Sir Gilbert Elliot l ) aan zijn 
broeder, komt een beschrijving voor van het uiterlijk en 
het karakter van Mirabeau, welke zoo treffend natuurlijk is, 
dat wij ons gelukkig achten die hier te kunnen mededeelen. 

„ «Fai trouvé en lui" (Mirabeau) schrijft hij „un ami tou- 
„ jours aussi exalté qu'autrefois et aussi peu changé que pos- 
„ sible par 20 ans de plus. Il a grandi en talent et il a acquis 
„ une riche variété de connaissances. Mirabeau est aussi impé- 
„ rieux dans sa conversation que dépourvu de43onnes manières ; 
„ toujours aussi, laid , aussi disgracié dans sa personne et son 
„ visage, aussi sale dans sa tenue, aussi parfaitement suffisant 
,,que nous 1'avons connu il y a 20 ans. Je 1'ai amené 
„ici avec moi Tautre jour. Aussitöt arrivé, il s'est mis a 
„faire la cour a Henriette, comme s'il s'attendait a lui 
„ tourner la tête en huit jours : il a clos la bouche de ma 
„femme, qui, en vraie John Buil, ne comprend rien au 
„caractère francais; il a fait crier mon petit garcon, en 
„voulant Ie caresser, il s'est emparé de moi depuis Ie 



l ) Hij schrijft dal hij een briefje heeft ontvangen van hun ouden school- 
kameraad Mirabeau, uit Hattonstreet (Holborn), „oü il écrit des livres 
„ et des brochures pour gagner son pain ," en dat hij hem is gaan bezoeken. 
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„déjeuner jusqu'au souper; il a jeté tous nos amis dans 
„la stupéfaction : en un mot, il s'est coinporté de telle 
„sorte que j'ai eu de la peine & faire prendre patience è 
„tout Ie monde. Fort heureusement il a été rappelé k 
„Londres ce matin l ), car ma femme était & bout, non 
„seulement d'amabilité, mais de politesse." 

„Je Taimais cependant," zoo vervolgt Elliot, „son 
„courage, son esprit, sa verve, ses talen ts, son appli- 
„cation au travail et par dessus tout les outrages et les 
„souffrances de sa vie, doivent plutöt augmenter que diminuer 
„ notre affection pour lui. Je serais réellement heureux si je 
„ pouvais lui être utile ici." 

Denkt men bij dit portret 2 ) aan zijn zwarte en lange haren, 
waaraan steeds de uiterste zorg werd besteed, aan zijn vreesse- 
lijke pokdaligheid, 8 ) aan zijn korte, breede en zware gestalte, 
dan valt het niet moeijelijk zich den zonderlingen man voor 
te stellen. 



*) d'Haussonville vraagt: „ Wat zou de stijve Ladij Elliot wel gezegd 
„ hebben , als zij daarbij nog geweten had , dat M ne de Nehra de persoon 
„was, welke den lastigen gast te Londeu terugriep?" 

3 ) Een tijdgenoot beschrijft hem aldus: „Il était tres laid. Il avait la 
„ tête grosse , les traits massifs , Ie visage profondément labonré* de petite 
„vérole, Ie con tres court, les épaules de'sagréableuient saillantes. Mais 
„son regard était vif, son sourire, malgré l'e'paisseur des lèvres, gracieux 
w et sa physionomie en som me, plutót noble que basse." 

Een ander zegt nog dit : „ La vue ne supportait qu* avec répngnance 
n son teint gravé*, oliv&tre, ses yeux s'enfoncant sons de hauts sourcils, mais 
„ quand il élevait la voix et que 1'aigle planait, sa laideur disparaissait, 
„ sa viguenr avait des gr&ces." 

3) Deze deed wel eens zeggen, dat hy geleek op een door de pokken 
geschonden tijger. 
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Mirabeau voelde zich in Londen niet regt op zijn gemak, 
en hij verlangde er zeer naar weder in Frankrijk te zijn. 
Nadat Mad«™e d e Nehra iets vroeger naar Parijs was gegaan, 
ten einde van den Minister de Breteuil voor Mirabeau verlof te 
erlangen om ongehinderd aldaar terug te mogen komen, kwam 
deze zelf den l en April 1785 te Parijs aan. Aldaar ging hij 
spoedig weder vlijtig aan het werk ; hij kwam in betrekking 
met den Minister de Calonne, en schreef in vijf maanden 
vijf lijvige boekdeelen l ) over de financiën, over banken, en 
over werken van algemeen nut, waarin geheel nieuwe theoriën 
werden ontwikkeld en waardoor hij zich , vooral ten gevolge 
van persoonlijke aanvallen daarin voorkomende, hevige en mag- 
tige vijanden op den hals haalde. De vijandschap welke hij 
in die dagen te Parijs herhaaldelijk ondervond, veroorzaakte 
hem vele moeijelijkheden 2 ); zijn vrienden voorspelden 
hem dan ook weldra weder eene opsluiting, indien hij 
in Frankrijk bleef. Dit, gevoegd bij den ontembaren lust om 
meer werken uit te geven en om daarin de bestaande toe- 
standen sterk te hekelen, bragten hem er toe een reis naar 
het Noorden van Europa te ondernemen. 



1) De la Caisse d'escompte. — 227 bl. ia 8<> (8 Mei 1785). 

De la Bauque d'Espagne, dite de Saint- Charles. — 320 bl. in 8° (1785). 

Lettre du comte de Mirabeau a M. Ie Couteulx. — 117 bl. in 8o (13 Julij 
1785). 

Sur les actions de la Compagnie des eaux de Paris. — 36 bl. in 8<>' 
(20 October 1785). 

Réponse aux administrateurs des eaux de Paris. — 116 bl. in 8<> 
(10 December 1785). 

?) Men vindt aangeteekend , dat Mirabeau in die dagen voor het laatst 
als strijder in een tweegevecht optrad. De omstandigheid , dat hij toen een 
oud vriend doodelijk wondde, zou hem het voornemen hebben doen opvatten 
nimmer weder een cartel aan te nemen. 
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Daar toch, — waar de nieuwe denkbeelden niet alleen in 
theorie waren doorgedrongen, maar zelfs verschillende Duitsche 
Vorsten zich aan het hoofd der beweging hadden ge- 
steld, — zou hij, naar hij meende, ongedeerd aan zijn 
hart lucht kunnen geven. Hij dacht zelfs, en dit was voor 
hem geen geringe prikkel, met het uitgeven van werken, 
en op andere wijze, aldaar geld te' kunnen verdienen. Hij 
vertrok den 25 en December 1785 uit Parijs en kwam den 
19 en Januarij 1786 te Berlijn aan, alwaar hij met onder- 
scheiding ontvangen werd door Frederik den Groote. 

Vele bijzonderheden omtrent deze reis en het verblijf te 
Berlijn worden aangetroffen in den boven vermelden brief 
van Madme de Nehra *), die hem daarbij vergezelde. Zij 
deelt echter niet mede, dat hij zich vóór zijn komst te Ber- 
lijn nog eenige weken ophield te Brunswijk, en aldaar kennis 
maakte met den Majoor von Mauvillon, den vertrouwden 
vriend van den Hertog Ferdinand van Brunswijk 2 ), en 
tevens het zeer ijverige hoofd der Illuminés in die oorden. 
Mirabeau 8 ) , te Brunswijk ingewijd in de geheimen van dit 
genootschap, werd dadelijk een heftig voorstander van die 



ï) Revue des deux mondes, t. s. p. M. 684. Mémoires, V, bl. 542 en volg. 

„De triomph der philosophie in de XVIIIe eeuw," II, bl. 228 en volg. 

2 ) Jacob von Mauvillon, geb. te Leipzig 8 Maart 1743, hoogleeraar, 
later majoor-ingenieur in Brunswijk. Hij was een werkzaam en bekwaam 
man en tevens, even als Frederik de Groote, Joseph II en Karel van 
Hessen een ijverig philosooph; hij was ook lid van alle geheime genoot- 
schappen. Hg overleed te Brunswijk, 11 Januarij 1794. 

8) Mirabeau, sedert jaren reeds vrijmetselaar (zie bl. 187), had als voor- 
zittend meester gefungeerd in de loge „Les amis re'unis," rue Cocheron 
te Parijs. Sieyès, Talleyrand, Lafayette, Camille Desmoulins en Barnave 
waren , onder vele anderen , leden van die loge. 
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voor hem nieuwe zaak, en hij verhaastte zijn terugkeer naar 
Parijs voornamelijk, om zijn vrienden aldaar ook bekend 
te maken met, en in te wijden in de geheimen der Illuminés. 
Hij kwam dan ook reeds den 22 en Mei 1 786 te Parijs terug l ) en 
vond daar gedurende den korten tijd van zijn afwezigheid veel 
veranderd. De geschiedenis van den „collier de la reine," vele 
andere vreemde gebeurtenissen en ware of verdichte schan- 
dalen, waarbij het van alle zijden op de edele Marie- An- 
toinette was gemunt, werden vlijtig door de heethoofden 
benuttigd, om allen eerbied en ontzag voor het Koninklijk 
gezag te fuuiken. Geen middel werd ontzien, om de fiere 
Koningin te belasteren en om haar bij het volk als een 
vreemdelinge, als „1'Autrichienne" gehaat te maken. 

De Koning daarentegen werd in allerlei caricaturen en 
schimpschriften belagchelijk voorgesteld; het wapen der bespot- 
ting werd vlijtig gebezigd tegen den zwakken Lodewijk XVI, 
die daaraan wel wat voedsel gaf 2 ). Het gezag was geheel 
verlamd, en het was voor Mirabeau een uitmuntend oogenblik , 
om in de geheimen der Illuminés een hefboom te zoeken , 



*) In dat korte verblijf te Berlijn gaf hij nog 2 werkjes uit, als: 

1. Lettre du comte de Mirabeau a M . . . . — Sur MM. Cagliostro et 
Lavater. — Berlin. — 75 bl. in 8°. 25 Maart 1786. 

(Het vonnis in de zaak van den „ collier de la reine/' waarover die brief 
handelt, en waarby Cagliostro werd vrijgesproken, werd den 31 en Mei 1786 
gewezen.) 

2. Sur Moses Mendelssohn, sur la réforme politique des juifs, et en particulier 
sar la révolution tentée en leur faveur en 1753 dans la Grande-Bretagne. — 
196 bl. in 8<>. 

3 ) Camille Des Moulins beroemde zich in 1787 openlijk in een geschrift: 
„J'appelle Louis XVI mon gros benêt de roi, sans être embastille' pour 
„ cela." 
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ten einde nieuw vuur te brengen in de geheime genoot- 
schappen l ). 

Het schijnt, dat zijn pogingen in de Parijsche loges, om 
deze zoogenaamd te „illumineren" 2 ), niet opgingen; althans 
hij vond het noodig, om aan Mauvillon te verzoeken een 
paar uitgelezen leden der Duitsche Illuminés naar Frankrijk 
te zenden , ten einde aldaar hun licht te doen schijnen. 

Maar Mirabeau zelf vertrok spoedig naar Duitschland. Hij 
had aan den Minister de Calonne een memorie ingediend 
over den politieken toestand van gansch Europa , waarmede 
hij door zijn inwijding in de Duitsche geheime genoot- 
schappen beter dan iemand bekend was. 

De beide Ministers de Calonne en de Vergennes, die toen 
geheel en al het gezag in handen hadden , bekend met zijn 
relatiën tot de Illuminés, achtten het raadzaam den lastigen, 
woelzieken, voor niets terugdeinzenden Mirabeau in dat oogen- 
blik uit Parijs te verwijderen, en zij droegen hem, tegen 
goede betaling, een geheime zending naar Berlijn op. 

Hij nam die opdragt aan en vertrok den 3 den Julij 1786 
uit Parijs naar Brunswijk, alwaar hij een paar weken bij 
zijn vriend von Mauvillon doorbragt. Zoodra hij te Berlijn 
aangekomen was, opende hij een zeer drukke, meestal in 
cijferschrift gestelde briefwisseling met zijn vrienden, den 



1) Mirabeau gaf toen een werkje uit „sur les Illuminés ," waarin hy de 
grondstellingen dier orde op zijne wyze, en natuurlijk als zeer edel en 
bijzonder nuttig voorstelde. 

*) Men zegt dat Mirabeau in die dagen aan zijn bloedverwant, den 
braven Graaf van Beauraoot, toen Aartsbisschop van Parijs , vroeg : „ Eh 
„ bien , la France n'est-elle pas bien illuraineé ? " en dat deze daarop ant- 
woordde: „Oui, c'est vrai, mais c'est Ie diable qui tient la bougie." 
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abbé de Périgord — later den beroemden Talleyrand , — en 
den Hertog van Lauzun. 

Deze brieven , van zeer vertrouwelijken aard , waren 
uitsluitend bestemd voor den Minister de Calonne, doch 
werden later, geheel buiten medeweten en tegen den zin van 
Mirabeau, onder den titel van „ Correspondance de Berlin" 
in druk uitgegeven door Talleijrand. Daarover ontstond, 
zooals bekend is, tusschen dezen en Mirabeau een hoogloo- 
pende twist l ) , welke den laatsten weder aanleiding gaf tot 
het uitgeven van menig heftig pamflet. 

Reeds den 20 8ten Januarij 1787 verliet Mirabeau Berlijn, 
daar hij het van belang achtte niet langer uit Frankrijk 
afwezig te blijven. Bij de veranderde politieke toestanden, 
vooral met het oog op het bijeenroepen der Vergadering 
van Notabelen, waarvan hij gaarne tot secretaris zou zijn 
benoemd, wilde hij in persoon te Parijs zijn. Toen hij aldaar 
aankwam, was die plaats echter reeds vergeven. 

Eeeds den 26 8ten Februarij 1787 gaf hij een nieuw werk 
uit 2 ), maar voornamelijk was het hem nu weder te doen, 
om de geheime genootschappen te „ illumineren." Daartoe 
waren door Mauvillon met hem naar Frankrijk afgevaardigd , 
twee hoofden der Illuminés 8 ) , de bekende Wilhelm 

*) Eerst op het sterfbed van Mirabeau kwam de verzoening van dezen 
met Talleyrand, dien hij sedert 1786 nimmer had gesproken, tot stand. 

2 ) Dénonciation de 1'agiotage au Roi et a 1'assemblée des notables. — 
143 bl. in 8<> — (26 Februarij 1787). 

*) De hoogleeraar Adam Weisshaupt en de baron Adolf von Knigge, 
(kamerheer van den Hertog van Saksen-Weimar, geb. 16 Oct. 1752, gest. 
6 Mei 1796), waren de twee stichters en later de opperhoofden van de 
orde der „Illuminés." In die orde waren zy algemeen onder de namen 
van Spartacus en Philo bekend. Mauvillon heette Arcesilaus, — Bode, 
Aemilius, — en von dem Bussche, Bayard. 
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Bode l ) en de Baron Wilhelm von dem Bussche, een Hanove- 
raan van geboorte en Kolonel in Hollandsche dienst 2 ). Zij 
waren te Parijs met goed gevolg werkzaam in de bijeenkomst 
die in de geschiedenis der Illuminaten-orde nog als het 
„Tariser-convent van 1787," bekend is. Verschillende vrij- 
metselaarsloges sloten zich dientengevolge geheel aan bij de 
Illuminés, die zich allen stelden onder het grootmeesterschap 
van den Hertog van Orléans, terwijl al de latere revolutie- 
helden, nagenoeg zonder uitzondering, voorkomen op de nog 
bestaande lijst dergenen, die toen tot de orde der Illuminés 
toetraden. 

Dat Mirabeau zich daarbij niet weinig moeite gaf, spreekt 
wel van zelf; zijn beiden vrienden d'Orleans en Sieyès stond 
hij daarbij trouw ter zijde. 

Intusschen was de Calonne als Minister van Financiën door 
de Brienne opgevolgd en Mirabeau kon de verzoeking niet 
wederstaan , om diens maatregelen in scherpe bewoordingen 
te hekelen. 

Te oordeelen naar hetgeen hij zelf daarvan schrijft aan 
M me de Nehra, die te Berlijn was gebleven, maakten die 
werken buitengewonen opgang „ un succes prodigieux , sans 
„exeraple".... „Depuis les études des notaires jusqu'aux bou-, 
„doirsdes belles dames, on m'a lu, vanté, próné." De Bege- 
ring vond dan ook in die werken termen, om den vruchtbaren 



1) Johann Joachim Christoffel Bode was geb. te Brunswijk. Als letter- 
kundige, vooral als vertaler en uitgever van Engelsche werken is hij zeer 
bekend Later nam hij den naam van Wilhelm aan. 

2 ) Aan von dem Bussche, die slechts verlof had, werd opgedragen een 
maand te Parijs te blijven en daarna in Holland zijn zending te vervolgen, 
ten einde aldaar zooveel mogelijk proseliten te maken. 
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schrijver voor eenigen tijd onschadelijk te maken. Het bevel 
om hem gevangen te zetten l ) was reeds uitgevaardigd, toen 
hij nog juist bij tijds naar België uitweek, en eerst te Tonge- 
ren, later te Luik, zijn intrek nam. 

Uit Luik schreef hij aan M mo de Nehra, die zich nog altijd 
te Berlijn bevond, om aldaar bij hem te komen. Zij voldeed 
aan dien wensch en kwam in de eerste dagen van April 1787 
te Luik. 

Niettegenstaande er door Mirabeau , gedurende zijn kort- 
stondig verblijf in België , nog eenige allerhevigste brochures 
tegen den Minister deBrienne in het licht werden gegeven, 
waagde hij zich toch in Frankrijk en kwam te Parijs, waar men 
hem ongedeerd liet. Hij bleef er echter maar kort, want reeds 
den 24 8ten Mei 1787 vertrok hij voor de derde maal naar 
Berlijn, om de laatste hand te leggen aan een groot werk, dat 
hij te zamen met den Brunswijkschen Majoor von Mauvillon 
(Arcesilas) schreef, en dat in Augustus 1787 gereed kwam, 
ofschoon het eerst in het volgende jaar in het licht ver- 
scheen 2 ). 

In het laatst van September 1787 kwam Mirabeau te 
Parijs terug, alwaar hij M ,ne de Nehra gelaten had. Uit 
een brief, den 25 8ten Augustus aan haar uit Brunswijk 
geschreven , blijkt het , dat hij zich nu weder met de aange- 
legenheden van onze Republiek inliet. Daarin deelde hij 



1 ) Deze lettre de cachet was de zeventiende en laatste , welke tegen hem 
werd uitgegeven. 

?) „ De la Monarchie Prnssienne sous Frédéric Ie Grand etc. par Ie comte 
„ de Mirabeau." Londres. 1788. — 4 vol. in 4°. (8 vol. io 8°). Mirabeau 
verkocht het manuscript aan den uitgever Fauche te Hamburg voor 20.000 
francs. 
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haar mede, dat Pruissische troepen, inzonderheid veel artil- 
lerie, naar de grenzen der Vereenigde Nederlanden trokken *). 
„Pauvres Pays-Bas, de combien d'exécutions sanglantes vont- 
„ ils être Ie théatre," schrijft hij daarbij. 

Werkelijk waren de Pruissische troepen, ter sterkte van 
ongeveer 20.000 man, den 13 den September te Nijmegen aan- 
gekomen , en reeds den 20 8ten dier maand had Prins Willem V 
weder zijn intrede in 's Gravenhage gehouden. 

Nu stelden de, in grooten getale, 3 ) uitgeweken Patriot- 
ten zich in aanraking met Mirabeau. Zij zagen in hem , 
in den opgewonden strijder voor vrijheid en revolutie, den 
man die hen van dienst kon zijn tot het verkrijgen van hulp 
van Frankrijk, waarop zij nog steeds rekenden. Maar ook 
de in Nederland gebleven Patriotten, waarvan eenigen 
Mirabeau persoonlijk hadden leeren kennen, rekenden op 
zijn hulp. Zij moesten echter voorzigtig zijn 3 ); Madmc de 
Nehra vermeldt dan ook, dat één hunner aan Mirabeau in 
een anonymen brief verzocht om een werk in hun belang 
te schrijven 4 ) , en dat deze zich daartoe onmiddellijk verbond. 

In de Mémoires & ) wordt de zaak op een eenigszins andere 
wijze voorgesteld; het antwoord van Mirabeau aan den heer 
Wacker van Son te Brussel — den 28 8tcn Augustus 1787 
geschreven, — wordt daarbij aangehaald. De schrijver der 



*) Méms. VI, bl. 54. 

2) Ruim 42000. Zie bl. 21. 

8 ) Er waren toen in Nederland veel geheime depots van wapenen, en 
ook eenige geheime genootschappen. Zie daaromtrent merkwaardige bij- 
zonderheden in het „Geschiedkundig verhaal enz." in 1794 te Parijs 
uitgegeven door Blauw en van Irhoven van Dam. 

4 ) Revue des deux mondes t. a. p. bl. 688. 

5) VI, bl. 102 en volg. 
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Mémoires zegt ook nog, dat „des hommes éminens dans 
, f le parti patriote," waarmede hij te voren in Holland 
had kennis gemaakt en die toen , waarschijnlijk in België , 
waren uitgeweken, herhaaldelijk reeds de hulp hadden inge- 
roepen van den moedigen schrijver, die de belangen van 
Holland reeds op zoo energieke wijze had verdedigd in „ les 
„ doutes sur la liberté de FEsc-aut." 

Nog een andere brief, den 25 8ten October 1787 aan Mira- 
beau geschreven door „Mr. van Kussel," met zijn antwoord 
worden in hun geheel medegedeeld *), doch men leert daaruit 
niet veel nieuws. 

Mirabeau had er reeds vroeger aan gedacht, om zich meer 
direct in de Hollandsche zaken te mengen , en schreef uit 
Luik den 24 8ten Maart 1787: „J'ai cherché a me faire 
„envoyer h Nimègue, dans des fonctions purement pacifiques 
„et passives aux-quelles m'invitaient la confiance de quelques 
„bons citoyens Hollandais, et les préventions favorables de 
„la princesse même 2 ) " 



*) Méms. VI, bl. 105 en volg. Waarschijnlijk is dit de bekende Patriot , 
de hoogleeraar van der Keessel. „Une multitude de lettres," zegt ook 
Lucas de Montigny, (Méms. III, bl. 46) „ prouvent que Mirabeau avait 
„formé a Amsterdam, k Rotterdam, a Leijde, a Dordrecht, d'étroites 
„liaisons, non-seulement avec des savans et des gens de lettres, mais 
„ encore avec beaucoup de citoyens qui , adonnés comme lui aux études 
„politiques, s'occapaient surtout des spéculations d*une philantropie tres 
n active." Het is zeer jammer, dat deze brieven nimmer zijn medegedeeld^ 

In een brief wordt nog als een zeer braaf en kundig republikein 
geprezen de heer van Hoeij , commissaris te Parys , terwijl uit een losse 
aanteekening blijkt, dat Mirabeau ook met den lateren Generaal H. W. 
Daendels persoonlijk bekend was. 

*) De zuster van Frederik Willem II van Pruissen, de gemalin van 
Willem V, toen tijdelijk te Nijmegen, daar de geheele Republiek nagenoeg 
tegen hem in opstand was. 
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Hij vatte deze gelegenheid dan ook aan om tegen de zooge- 
naamde tirannie te velde te trekken en om aan zijn ouden 
wrok tegen den Prins van Oranje lucht te geven. Onder 
dagteekening van den l 8 * 1511 April, doch eigenlijk eerst in 
Junij 1788, kwam zijn werk: „ Aux Bataves, sur Ie stadhou- 
„dérat *)," in het licht. 

Van dit werk kunnen wij niet veel goeds zeggen , en de 
roem van Mirabeau heeft door die uitgaaf zeker niet gewon- 
nen. De opgeblazen stijl, de hevige taal waarin hij alles 
geheel naar zijn denkbeelden voorstelt, mits het maar kon 
bijdragen, om zoowel de Hollandsche Patriotten als het bui- 
tenland op te zetten tegen den Stadhouder Prins Willem 
V , — die in dat werk , even als zijn te vroeg ontslapen vader 
Willem IV, en trouwens even als al de andere Vorsten van 
Oranje, niet het minst als de groote Zwijger en Willem III, 
worden voorgesteld als de meest heerschzuchtige tirannen, 
als beulen en als onderdrukkers van de vrijheid en van de 
personen, — in één woord, de belagchelijke partijdigheid 
en de wijze van voorstelling veroordeelen het werk in alle 
opzigten. 

Johan de Witt, wiens beeldtenis op het titelblad voorkomt, 
wordt daarbij, omdat het zoo in sijn betoog te pas kwam, 
tot in de wolken geprezen, en omtrent hem worden vele, niet 
altijd even juiste bijzonderheden medegedeeld. 

Tegen den goedhartigen Willem V trekt Mirabeau verba- 
zend te velde, en deze wordt voorgesteld als een vreesselijk 



l ) „Aux Bataves, sur Ie stadhoudérat. Par lc comte de Mirabeau ". 147 en 
213 bl. in 8°. (1 April 1788.) 
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bloeddorstig monster, als een tiran van ongewoon *) gehalte, 
en dat alles eindigt , n& een opsomming van 25 stellingen , 
waarin de regten van elk volk dat vrijheid wil verwerven 
worden aangegeven, met een oproeping aan de Patriotten, 
om moed te scheppen en om toch vooral zoodra mogelijk den 
grooten tiran (NB. Prins Willem V) te verjagen. 

Opgeblazen zinsneden als de volgende: „A.ux armes, 
„nobles patriotes, aux armes! faites retentir partout ce cri 
„de liberté, qui glacé d'effroi les tirans.... Heureux ceux 
„ d'entre vous auxquels il sera donné de voir Ie jour mémo- 
„ rable de la révolution!.... Heureux encore ceux qui répan- 
„dront jusqu'k la dernière goutte de leur sang pour la 
„patrie!" besluiten het werk zelf, dat echter nog met een 
menigte ophelderingen en aanteekeningen van geschiedkun- 
digen aard is aangevuld. 

De eenvoudige en waarheidlievende schrijver der Mémoires 
kan zich niet goed met dit werk van zijn vader vereenigen. 
Hij deelt ons dan ook mede 2 ) dat Mirabeau er slechts een 
gedeelte zelf van schreef, en dat nog duidelijk uit de twee 



*) Eenige bladzijden (97 — 104) zijn gewijd aan de beschrijving dier zoo- 
genaamde misdrijven van den goeden Prins. De opschriften der paragrafen 
luiden o. a. als volgt: „Ses intrigues, ses trahisons, ses crimes, ses 
„attentats contre la liberté , etc." Die beschrijving levert echter juist het 
bewijs, dat Mirabeau al zeer weinig kwaads van den goedhartigen Stad- 
houder had kunnen bijeenbrengen. 

2 ) Mémoires VI, bl. 123. De Montigoy was de natuurlyke zoon van 
Mirabeau. 

Vergelijk ook de analyse van het werk, bl. 351 — 360. 

Een vertaling uit het Fransch, in 2 deelen in 8° , onder den titel: „ Aan de 
„Batavieren over het stadhouderschap, door den O raaf de Mirabeau," zag 
het licht te Antwerpen, bij P. Rijmers , 1788. 

H 
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onder hem berustende manuscripten kan worden opgemaakt 
met welke overhaasting dit werk door Mirabeau is zaraenge- 
steld. Maar bovendien komt aan dezen nog weinig eer daar- 
van toe, want het geheele geschiedkundige gedeelte en de 
aanteekeningen , — en dit is nog wel het beste van het 
boek — zijn bewerkt l ) door zekeren heer de Bourges en 
door den zeer bekenden Waalschen Predikant Louis Henri 
Marron 2 ), die sedert 1782 als zoodanig bij de Hollandsche 
legatie te Parijs dienst deed. Neemt men al dit door anderen 
verrigte werk uit het geschrift, dan blijft er waarlijk niet 
veel over, waarop Mirabeau zich kon beroemen. Zijn vroeger 
genoemd groot werk „la Monarchie Prussienne," dat nu 
ook weldra in het licht kwam, ging hem dan ook waarschijn- 
lijk meer ter harte ; ongetwijfeld zal hij echter de Hollanders 
voor dat,, Appel aux Bataves," niet weinig hebben laten 
betalen. Dit toch was bij Mirabeau, vooral in die dagen, 
hoofdzaak. 

Omstreeks dezen tijd zag Mad. de Nehra, die Mirabeau 
gedurende vijf jaren met zachtzinnigheid en met opoffering 
van haar rust en van haar vrijheid trouw had bijgestaan in 
lief en in leed 3 ) , en die daarbij een voorbeeldig goeden 
invloed op hem had uitgeoefend, zich door zijn woeste 
handelingen , waarbij haar leven menigmalen in gevaar werd 



1 ) Ook vindt men aangeteekend : „Les notes contiennent des détails 
„ tres interessants. On soupconne qu'elles ont été fournies & M. de Mirabeau 
„ par M. Dumont-Pigalle.'* — Navorscher X , bl. 87. 

2) Geboren te Leiden, 12 April 1754. 

3 ) In Januarij 1788 had Mirabeau een zoo hevige ziekte te doorstaan, 
dat hy nooit geheel van de gevolgen herstelde. Zij verpleegde hem daar- 
bij op voorbeeldige wyze. 
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gebragt, genoodzaakt hem te verlaten *). Zij vertrok den 
18 en Augustus 1789 stil naar Engeland en kwam nooit bij 
hem terug, ofschoon zij hem nog een paar malen voor zijn 
dood ontmoette. 

Mirabeau had zich toen sedert eenige maanden geheel aan 
de staatkunde gewijd. Het ligt niet in ons bestek, om dat 
kort, maar veelbewogen gedeelte van zijn loopbaan, dat 
bovendien zoo volkomen bekend en zoo herhaaldelijk beschre- 
ven is, in bijzonderheden te schetsen. Genoeg zij het hier 
aan te stippen, dat hij in Maart 1789 gekozen werd tot lid 
der Nationale Vergadering. Deze werd den 5 en Mei 1789 te 
Versailles geopend en hij nam daarin zitting. Daardoor werd 
eindelijk een sedert lang vurig door hem gekoesterde 
wensch bevredigd. Gelijktijdig was hij met overgroote 
meerderheid te Aix en te Marseille tot afgevaardigde 
gekozen. Hij koos voor 2 ) Aixj en reeds spoedig wist 
hij zich in de Vergadering, alwaar hij met grooten 
weerzin werd ontvangen, door zijn welsprekendheid, zijn 



f ) Bij Halbertsma, t. a. p. bl. 202, leest men omtrent haar nog het 
volgende: „Wjjlen de WelEd. Heer C. L. van Beijma heeft mij verhaald, 
„ dat hij tijdens zijn verblijf te Parijs bij den beroemden Mirabeau aan 
„ tafel zittende, zeer verwonderd was dat mevrouw (concubine?) Mirabeau 
„hem zoo naauwkeurig naar eene menigte Friesche familiën vroeg. Bij 
„ nadere kennismaking bleek zij eene dochter van Willem van Haren te 
„ zijn." De bijvoeging van den heer Halbertsma : „misschien was dat 
„ Amélia," — een echte dochter, in 1762 uit Willems tweede huwelijk 
geboren — bevestigt de ook op andere gronden vooropgezette meening, 
dat hier geheel aan naams ver warring moet gedacht worden en dat de 
ware toedragt der zaak den heer Halbertsma onbekend was. Dit alles 
maakt het volkomen zeker, dat zij, die in 1765 was geboren, wel dege- 
lijk een natuurlijke dochter was van Onno Zwier. 

2) Men zegt, dat hij om populair te worden, te Aix een laken winkel 
zou hebben opgezet met het opschrift „Riquetti, marchand de drap." 
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buitengewone talenten en zijn grenzenlooze brutaliteit een 
grooten aanhang en invloed te verwerven. Weldra beschouwde 
men hem dan ook algemeen als het hoofd der aan de Rege- 
ring vijandige partij 1 ). 

„Ses énergiques facultés, développées par la passion poli- 
„tique, firent de lui Ie dominateur des premières assemblees 
„ révolutionnaires." 

In deze woorden spreekt een schrander tijdgenoot een vol- 
komen juist oordeel over Mirabeau uit, en onbegrijpelijk 
groot is dan ook de invloed geweest, in korten tijd door hem 
uitgeoefend op het uitbreken der revolutie; een invloed, die 
zoowel door zijn menigvuldige politieke geschriften als 
door zijn wegslepende redevoeringen gewerkt heeft. 

De werkzaamheid van Mirabeau en anderen in de geheime 
genootschappen was toen uit den aard der zaak reeds veel ver- 
minderd. Men achtte die geheimzinnigheid ook volstrekt niet 
meer noodig, en de clubs, alwaar openlijk de revolutie werd 
gepredikt, waren reeds op den voorgrond getreden. In een 
brochure, getiteld „les Masques arrachés," in het laatst van 
1788 , waarschijnlijk door Mirabeau zelf gesebreven, werd het 
gordijn opgeheven. De geheimen van de meeste genoot- 
schappen werden outhuld ; het tijdperk der revolutie met open 
vizier trad in met „ce premier cri de 1'émeute révolution- 
„naire," zoo als die brochure door tijdgenooten werd genoemd. 



l ) De partij van het Hof overlaadde hem in den eersten tijd met 
smaad. Dagelijks kwamen er hrochures uit tegen den „Comte plébéien,** 
zooals ze hem noemden , waarin al de schandalen van zijn vroeger leven — 
waarvan hij zelf sprak als „ 1'infamie de ma jeunesse " — werden opge- 
haald. Het antwoord bleef hij nooit schuldig; maar die aanvallen maakten 
hem bok hoe langer hoe heftiger tegen het Koningschap gestemd. 
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Met Sieyes, Volney, Péthion, Barnave, Cainille Desmou- 
lins en eenige andere vertrouwde vrienden l ) rigtte Mirabeau 
toen Ie „ Club Breton " op. Deze hield haar bijeenkomsten 
in een kelder van het Kasteel van S fc Cloud, behoo- 
rende aan den Hertog van Orleans. Van daar uit werden 
onder het hoofdbeleid van Mirabeau en in overleg met Orleans, 
alle orders voor het doen uitbreken der revolutie gegeven. 
Na de inneming der Bastille op den 14 en Julij 1789, toen 
de revolutie feitelijk was uitgebarsten, trok die club naar het 
verlaten Klooster S* Jacques te Parijs. De leden noemden zich 
sedert daarnaar Cordeliers of Jacobijnen. 

Het duurde echter niet lang of Mirabeau — bij wien de 
hooghartige gevoelens, in zoo hooge mate aan de leden van 
zijn geslacht eigen, volstrekt niet waren uitgedoofd 2 ) , — zag 
dat hij te ver was gegaan en dat hij tegen zijn bedoeling, 
zoo als hij het uitdrukte, alleen had mede gewerkt „ h une 
„ vaste destruction." Hij zag toen in, dat het soms gemakke- 
lijk valt veel af te keuren, maar dat het niet vaderlands- 
lievend is, alles af te breken, zonder vooraf iets beters daar 
voor in de plaats te kunnen stellen. 

Hij liet dan ook blijken dat hij berouw had, en door 



') Zij noemden zich Casse-cous en zwoeren onbepaalde toewijding aan 
hun hoofd. Vele clubs werden weldra in dien zelfden geest opgerigt; de 
loges verdwenen in die zelfde mate. 

*) Toen de adel en de liverijen den 20 en Junij 1790 in Frankrijk waren afge- 
schaft, liet Mirabeau zich toch nog steeds „ Mr. Ie Comte" noemen en 
nimmer wilde hij zijn bedienden zonder livery zien. Sprak hij van den „ St. 
„ Barthélémi " dan zorgde hij steeds er by te voegen „ l'amiral de Coligny, qui 
„par parenthese était mon cousin." Bekend is zijn verontwaardiging tegen 
den stenograaf, die hem, na de afschaffing der titels, in den Moniteur als 
Mr. Riquetti had vermeld. In de vergadering brulde hij hem tegen : „ Savez- 
„ vous qu'avec votre Riquetti vous-avez désorienté 1'Europe pendant trois 
„jours." 
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tusscbeukomst van zijn besten vriend, denGraafdelaMarck 1 ), 
verzoende hij zich niet het Hof en verbond hij zich, zijn beste 
pogingen te zullen aanwenden om het Koningschap te redden. 
Die hulp, die trouwens na dien tijd door hem zoo goed 
mogelijk werd verleend, kostte den Koning weder veel geld 2 ), 
doch baatte hem niet veel. Het was te laat, en de bekende om- 
standigheid, dat Mirabeau omgekocht was, nam zijn morelen 
invloed geheel weg *). Zoowel in de Vergadering als in de 
Jacobijnen-club, alwaar hij vóór dien tijd zeer grooten, doch 
thans weinig invloed uitoefende, trok Mirabeau nu zeer de 
partij voor de monarchie en voor den adel , en hij verzette 
zich krachtig tegen alle maatregelen tot bemoeijelijking der 
ómigrés. Het was bij een dier gelegenheden, dat hij in de 
zitting der Assemblee Nationale van 28 Februarij 1791, de 
uiterste linkerzijde, die hem het verder spreken wilde belet- 
ten, tot zwijgen bragt door den bekenden uitroep: „Silence 
„aux trente voix!" *). 



*) Later bekend als „ Ie Prince Auguste d'A ramberg." In het merkwaardig 
werk van Mr. Ad. de Bacourt „Correspondance entre Ie Comte de Mirabeau 
„ et Ie Comte de la Marck, Prince d'Aremberg," vindt men omtrent dit 
laatste tijdvak van het leven van Mirabeau hoogst belangrijke berigten. 

2 ) Mirabeau werd door hulp der Hofpartij in Februarij 1791 tot Voorzit- 
ter der Vergadering benoemd. Hij* ontving sedert van Lodewijk XVI weke- 
lijks 40,000 francs; bovendien had hij nog andere voorwaarden gesteld, die 
allen werden aangenomen. De arme Lodewijk XVI hield zich toen reeds 
aan een stroohalm vast 

z ) Hij had zelfs de onbeschaamdheid in de Vergadering te antwoorden 
op een verwijt hem dienaangaande gedaan: „je suis bien payé, mais non 
„ vendu." Op de vraag hoe hij zoo iets durfde zeggen , antwoordde hij : „je 
„ sccoue ma terrible hure et il n'y a personne qui ose m'interrompre." 

4) Die partij was toen tot 30 personen , onder aanvoering van den ouden 
Goupil, versmolten. 

Toen het volk op de tribunes, wegens zijn vermeend verraad teekenen 
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Maar alles was ie vergeefsch ; de tijd was voorbij — en 
bovendien weldra kwam de dood hem overvallen. 

Na een hevige ziekte van weinige dagen bezweek Mira» 
beau, wiens gestel door zijn ruwe levenswijze en ook door 
zijn ondenkbare werkzaamheid veel had geleden, den 
2 dcn April 1791. 

Die onverwachte dood, juist op het oogenblik toen hij het 
toppunt van zijn roem en van zijn invloed bereikt hebbende, 
met goede bedoelingen bezield , nog veel goeds had kunnen 
bewerken, vervulde gansch Frankrijk met rouw. „A Paris 
„e'est une émeute de deuil, lorsque Mirabeau-Tonnerre 
„ disparut soudain , comme un acteur de prologue sur lequel 
„ la toile baisse. L'orage se recueille ; les destins de la France 
„ n'ont plus de contre-poids" *). 

Voor geheel Frankrijk , maar vooral voor den Koning en 
het gansche Hof was die slag onherstelbaar, en zeer kort 
daarna was dan ook de Monarchie verloren 2 ). 

Opmerkelijk is het, hoe Mad. de Nehra in haar beide ons 
door de Loménie medegedeelde brieven er berouw over toont, 
dat zij Mirabeau verliet. 



van afkeuring gaf, en een der leden hem ter waarschuwing daarop wees, 
herhaalde Mirabean het woord van Cromwell aan Lambert: „Ce peuple , 
„ s'il nous voyait marcher au gibet, nous applaudirait bien d'avantage." 

1) „ Histoire de la Société* Francaise pendant la révolution par E. et J. 
„de Goncourt." bl. 158. 

2) Nadat in Junij 1791 de vlugt uit Frankrijk was mislukt, werd Lode- 
wyk XVI den 10 Augustus 1792 met zijn huisgezin gevangen gezet. Hij 
werd den 21 ,ten Januarij 1793 geguillotineerd. Marie- Antoinette, zijn edele 
gemalin , volgde hem den 1 6 den October van dat zelfde jaar op het schavot. 
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Ware zij bij hem gebleven , dan zoude hij , meende zij , 
naar haar geluisterd hebben : „ il aurait soigné d'avantage sa 
„ santé; il ne se serait pas livré a tant d'excès, qui, joints a 
„son travail immense, alterèrent son temperament.... Enfin 
,, que sais-je? peut-être si je ne Tavais pas quitte, il existerait 
„ encore l ), il serait encore la gloire de son pays et Ie soutien 
„ de la liberté." 

Dit is niet onmogelijk; doch wat daarvan ook zij, zijn 
laatste woorden getuigden van het berouw, dat hij er over 
gevoelde zoo zeer te hebben medegewerkt tot het ongeluk 
van Lodewijk XVI en vooral van de edele Marie- Antoinette. 

Uit hetgeen wij omtrent zijn geschriften hebben medege- 
deeld, waarbij nog niets is gezegd van de ontelbare brochures, 
van 1789 tot zijn dood nagenoeg dagelijks tegen zijn 
tegenstanders in het licht gegeven, kan men zich eenigszins 
een denkbeeld vormen van de wonderbare werkzaamheid van 



f ) Deze brief is van Mei 1791 en das Tan eenige dagen na Mirabeau*s 
dood. Hij had haar bij testament een legaat van 20.000 fr. vermaakt , doch 
zij schijnt dat nooit ontvangen te hebben , omdat Mirabeau meer schalden 
dan geld naliet. 

Zij was nog gernimen tijd als gouvernante bij verschillende familiën 
werkzaam, en overleed te Amsterdam den 24 8 *en Junij 1818. Halbertsma, 
t. a. p. bl. 202, zegt dat zij aldaar „in een hofje" woonde, waardoor men, 
volgens mededeeling van tijdgenooten , het Zteufe-hofje heeft te verstaan. 
De onvergetelijke Mr. Jacob van Lennep herinnerde zich onder meer 
anderen haar nog te bebben ontmoet. 

In 1806 was zij reeds in dat hofje. Zij schreef toen: „Je suis & Am* 
„sterdam dans une retraite ou je passé une vie assez douce, mais j'ai 
„ été mieux accoutumée, et je voudrais bien retrouver des amis qui 
„ m'entendissent. Je ne regrette pas Paris et ses séductions ; mais je serais 
„bien heureuse si je pouvais transporter ma petite maison dans quelque 
„village de France, et passer ma vie avec mes amis d'Auteuil et de la 
„ Grange." 
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den man, die reeds zoo jong aan een leven werd ontrukt, 
waarin hij nog veel nuttigs had kunnen verrigten. 

Dat door de hevigste hartstogten veel bewogen leven ein- 
digde op het onverwachtst. Op twee en veertigjarigen ouder- (2 
dom, in de kracht van het leven, stierf Mirabeau, dat zonder- 
linge mengsel van ondeugden, talenten en hartstogten. Zijn 
vriendin zegt: „j'ose affirmer que son coeur était bon, qu'il 
„ appréciait plus que personne la vertu , et qu'il aimait tout 
„ ce qui était grand et beau avec enthousiasme." Dat oordeel 
komt ons niet onpartijdig voor, want Mirabeau was geen 
waarlijk eerlijk, geen deugdzaam of braaf raensch; hij had 
wel is waar ook veel goede eigenschappen, hij was in opge- 
wonden stemming tot grootsche en edele daden bereid, — 
maar vaste beginselen ontbraken hem geheel. Hij was soms 
edelmoedig en grootmoedig, naar den indruk van het oogen- 
blik , doch zijn ijdelheid was onbegrensd en hij bedierf meestal 
al het goede door hem verrigt, in een oogenblik van hartstogt. 

Zeker is het, dat hij niets heeft gedaan wat hem de onver- 
deelde achting van tijdgenooten en van latere beoordeelaars 
kan doen verwerven, en ons vaderland heeft slechts ongeluk 
te danken gehad aan de vele bemoeijingen van Mirabeau tot 
het doen uitbarsten der revolutie en tot de later voor ons 
zoo noodlottige Pransche inmenging. 

Teregt wordt door een geleerden schrijver omtrent dien 
zonderlingen en genialen , in de hoogste mate veranderlijken 
en wellustigen, doch tevens werkzamen en scherpzinnigen 1 ) 



l ) Telkens gaf hij van zijn scherpzinnigheid blijk door een geestig 
woord. Zoo zeide hij eens van Robespierre „ Cet homme ira loin , car il 
„eroit ce qu'il dit." 
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man, bet volgende gezegd: „Een enkel oogenblik heeft bij een 
„ schoone rol vervuld , doch zijn kracht was gebroken door 
„de woestheid van zijn vroegeren levensloop. Nu is hij 
„een schitterende, doch snel verschietende ster gebleven, 
„ die geen blijvend licht heeft kunnen verspreiden. " 

Dat oordeel onderschrijven wij gaarne. 



Behalve een natuurlijken zoon , van wien als schrijver der 
Mémoires onder den naam van Lucas de Montigny reeds 
melding werd gemaakt, liet Honoré, Graaf van Mirabeau, 
geen kinderen na. 

Zijn vader „ 1'ami des hommes" stierf te Argenteuil den 
13* 611 Julij 1789 *), en dus op den dag vóór de inne- 
ming der Bastille, die merkwaardige gebeurtenis, welke 
de revolutie op eens zoo snel deed voortgaan. Voor den man, 
die van de eene zijde door zijn geschriften nog al veel had 
bijgedragen tot het verbreiden der philosophische en revolu- 
tionnaire denkbeelden; die van de andere zijde tot vol- 
doening zijner wraakzucht en zijner hartstogten zulk een ruim 
gebruik had gemaakt van de „ lettres de cachet"; die daardoor 
zooveel tot het bevolken van de Bastille en van andere gevan- 
genissen had bijgedragen, — voor dien man zou, indien 
hij slechts eenige dagen langer had geleefd, dat afbreken der 
Bastille een dubbel merkwaardig teeken des tijds zijn geweest. 



*) De Bastille werd den 14 den Julij 1789 ingenomen. 

Honoré de Mirabeau noemde zich nooit Markies, ofschoon hg dien 
titel na den dood van zijn vader nog eenigen tijjd — althans tot 20 Juhj 
1790, toen alle titels werden afgeschaft — had kunnen voeren. 
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Behalve Honoré, had de Markies nog een jongeren zoon, 
André Boniface Louis, die als „Vicomte de Mirabeau" 
bekend, den 30 8fcen November 1754 geboren en dus 5 en een 
half jaar jonger dan Honoré was. Op zeer jeugdigen leeftijd 
trad deze Boniface in Fransche krijgsdienst, waarin hij zich 
onderscheidde door veel moed en andere militaire verdien- 
sten, doch tevens door groote buitensporigheden in zijn 
levenswijze. Het spreekt dus wel van zelf, dat hij de „lettres 
„de cachet " van zijn vader niet geheel ontliep, ofschoon 
deze hem oneindig veel zachter behandelde, dan hij het den 
ouderen zoon had gedaan. Reeds op jeugdigen leeftijd werd 
hij, ofschoon anders een bijzonder gunstig voorkomen hebben- 
de, buitengewoon zwaarlijvig, hetgeen later, waarschijnlijk 
door zijn verslaafdheid aan den wijn, zoo erg werd, dat hij 
algemeen bekend was als Mirabeau-Tonneau ! ), in tegen- 
overstelling van zijn broeder, die den bijnaam gekregen had 
van Mirabeau-Tonnerre 2 ). 

In Noord- Amerika, waar hij met La Fayette , zijn neef, 
zijn diensten aan de opstandelingen was gaan aanbieden, 
onderscheidde hij zich door een zoo bijzondere dapperheid, 
dat hij de algemeene hoogachting verwierf, en in 1782, over- 
laden met roem, met den rang van Generaal en de orde van 
Cincinnatus terugkwam 8 ). 

1) „ Son embonpoint , fixé sar des cuisses et des jambes fort courtes , 
„formait de sa personne nne véritable caricature. Son portrait, ou pour 
„mieux dire, cette représentation grotesque se vovait au coin des rues 
„ et chez tous les marchands d'estampes. " 

2) Reeds jong had zyn vader aan Honoré den bijnaam gegeven van 
TOuragan , onder welke benaming hij ook wel eens voorkomt. 

>) Reeds vroeger was hij Ridder van Maltha, en ook voor betoonde 
dapperheid Ridder van St. Louis geworden. 

Algemeen werd hij voor den dappersten der dapperen gehouden. In 
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Als Kolonel van het regiment van Tourraine werd hij weder 
bij het Fransche leger geplaatst. Toen de Staten-Generaal in 
1789 bijeen kwamen, werd hij als afgevaardigde van den 
adel daarin benoemd. Steeds was hij, ondanks zijn lang 
verblijf in Noord-Amerika, — van waar de Fransche edelen 
anders nagenoeg allen als Republikeinen terugkwamen, — 
een krachtige steun voor de partij van de Monarchie en van 
den adel J ). 

Hij bleef steeds met ridderlijken moed en met een zeld- 
zame standvastigheid, tot zijn vertrek uit Frankrijk , de partij 
der revolutionnairen bestrijden, en stond dan ook altijd lijn- 
regt tegenover zijn broeder, wiens gematigdheid en vrien- 
delijkheid tegenover den jongeren Boniface overigens niet 
genoeg geroemd kunnen worden. 

Men vindt daaromtrent aardige bijzonderheden opgeteekend. 
Ten einde beider karakter beter te kunnen beoordeelen , zullen 
wij een enkel voorbeeld mededeelen. 

Bij een avondzitting kwam Mirabeau-Tonneau , zooals hem 
wel eens meer n& tafel gebeurde, in half beschonken toestand 
in de zaal en vroeg dadelijk het woord. Na eenigen tijd op 
de spreekplaats met moeite onzamenhangende woorden te 
hebben gestotterd, werd hij naar zijn plaats gebragt. Zijn 
oudere broeder ging naar hem toe, en hield hem met de meeste 



den 8 lag van Saint-Christophe deed hij, hoewel met wonden overdekt, 
nog wonderen van vermetelheid. 

l ) „Le Vicomle de Mirabeau, Pai de-de- camp de 1'abbé Maury" -^ 
het erkende hoofd der regterzijde van de partij van den adel en der geeste- 
lijkheid — „était nn gros et gras viveur, buveur, mangeur, fort rieur, fort 
„ malin , courageux jusque par dela 1'impudence , une gaie caricature d'héro- 
„ isme , un Falstaff immensément brave." 
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welwillendheid en met zachte woorden voor oogen, hoe 
verkeerd hij handelde , om in zoodanigen toestand te gaan 
spreken , waardoor hun goede naam in opspraak werd gebragt. 
Hij antwoordde daarop lagchende : „De quoi vous plaignez 
„vous mon frère? De tous les vices de notre familie, vous ne 
„m'avez laissé que celui-l&" l ). 

Het is natuurlijk, dat mannen als de beide Mirabeau's, in 
die veelbewogen dagen, met hun sterk afgeteekende raee- 
ningen zonder eenige terughouding uitgesproken, menig- 
maal door twist in moeijelijkheden moesten geraken. Mira- 
beau-Tonneau was steeds gereed om zoodanige zaak dadelijk 
met de wapens af te doen, en menig duel was het gevolg dier 
bereidvaardigheid. Honoré daarentegen was meer staatsman 
geworden , en ofschoon hij vroeger in verschillende tweege- 
vechten en ook bij andere gelegenheden bewijzen van veel 
moed heeft gegeven , weigerde hij in lateren tijd aan eenige 
uitdaging te voldoen. Trouwens, het zou hem nagenoeg onmo- 
gelijk geweest zijn om alle cartels aan te nemen, daar hij er 
bijna dagelijks ontving. Daarom zond hij bij elke uitdaging 
aan zijn tegenstander het afschrift eener circulaire, luidende: 
„Monsieur, je vous ai mis sur ma liste; mais je vous pré- 



*) Ofschoon geen zoo groot redenaar als Honoré, was toch Mirabeau- 
Tonnean uitmuntend goed bedeeld met verstand, vooral met geest. Scherpe 
en snedige gezegden had hij altijd in antwoord gereed , ofschoon hij èn in 
welsprekenheid , èn in kennis en talent verre bij zgn' broeder achterstond. 
Op een petit-souper , een zijner meest geliefde uitspanningen , vroeg men 
hem eens naar zgn familie-relatiën , en of het waar was , dat alle Mirabeau's 
zoo zonderling waren. „ Dans toute autre familie que la mieuue" , antwoord- 
de hij ; „je pass er ais poar un mauvais sujet, et pour un homme d 'esprit. Dans 
.„ la mienne , on me tient pour un homme range , et pour un sot. C'est tout dire." 
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„ viens qu'elle est longue et que je ne saurais faire de passe- 
„ droits. " 

Dat hinderde Mirabeau-Tonneau zeer, want deze zou nooit 
een uitdaging hebben geweigerd, omdat hij dit als een 
groote schande voor een edelman beschouwde; Honoré moest 
menig onaangenaam woord daarover hooren. 

Zoo ontving Boniface, zwaar gewond in een duel met den 
Graaf de Latour-Maubourg, een bezoek van zijn broeder, 
die hem op de hartelijkste wijze zijn deelneming betuigde. 
Toen Honoró wegging, zeide Mirabeau-Tonneau: „Je vous 
„ rends gr&ce de votre visite ; croyez qu'elle m'est d'autant 
„ plus agréable que vous ne me donnerez jamais l'occasion de 
„vous en rendre une pareille." Men vindt aangeteekend, dat 
de Graaf op dat scherpe en onaangename onthaal van een 
beleefdheid zijnerzijds, schouderophalend en lagchend ver- 
trok , en dat hij den volgenden dag even vriendelijk zijn 
bezoek herhaalde. Even goed en welwillend nam hij het op, 
wanneer — zooals ook meermalen gebeurde — zijn jon- 
gere broeder hem bij de openbare beraadslaging in de Verga- 
dering een of ander onaangenaam gezegde toevoegde. 

In Junij 1790 emigreerde Mirabeau-Tonneau, en stelde 
zich aan het hoofd van een afdeeling van het leger van 
Condé, waarmede hij aan den Rijn wonderen van dapperheid 
deed. In 1792 rigtte hij een regement hussaren, de later 
zoo bekende „Hussards de la mort" op, doch hij overleed 
reeds den 15 4 ® 11 Sept r van dat jaar te Freiburg *). 



*) Een schrijver zegt „ d'une fluxion de poiirioe , la suite d'nne expédition 
„ nocturne avec sou regiment ; " — een ander daarentegen meldt , „ d'nne 
„apoplexie, la suite d'une indigestion." ~ 
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